ANTOLOGIA 


Sronra Romana di B. G. 
Articoto 
(Ved. Antologia N.° 112.) 


le sue ricerche intorno a’ primitivi popoli d'Italia 
viene ad esaminare il Niebuhr se quella favolesa e non istorica 


leggenda che conduce Enea co’ suoi Trojani a Roma, fosse al- 


meno d’ antica e nazionale origine, ovver moderna e straniera. 
E che fosse antica egli lo crede, a malgrado che niuna delle ro- 
mane feste riguardasse ad Ilio ed Enea, sulla fede di Timeo 
(a. c. 480 U. €. ) il quale riferisce come.certi abitatori d’ lis 
aveangli narrato serbarsi in Lavinio , progenitrice di Roma, tro- 
jane immagini di creta. Che fosse po: sazionale enon greca, lo 
rileva per una parte dal vedere come gli antichissimi greci scrittori 
conducevano nel Lazio Ulisse e suoi discendenti, ma non punto 
Enea ed i Trojani , dal Milesio Artino (il quale fiori nei tempi 
della fondazione di Roma) guidati a stanza non piu in la del 
monte Ida, ove fondaron Gergite: e lo rileva per 1’ altra dal 
vedere che la leggenda intorno a’ trojani e venne riconosciuta 
dallo stato , e se ne trova tracce tra’ romani scrittori avanti che 
si addottrinassero delle lettere greche. Ma come nacque la favola? 
Dimostré il Niebuhr che tutto quanto giova per iscuoprire nella 
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mitologica istoria 1’ affinita delle genti, disvela quella de’ trojani 
con le trib pelasghe degli Arcadi, Epiroti, Enotrj e massime dei 
'Virreni Pelasghi (1). Eche i penati di Lavinio fossero gli Dei della 
Samotracia fu tanto universale credenza che Attico (a) tenea ve- 
nuti i penati da quell’ isola: e i Samotracj come que’ d’Hio fu- 
rono dallo stato riconosciuti per parenti dei Romani, Adunque 
per tale creduta affinitd e comunione di sagre imagini, poté fa- 
cilmente accadere che parecchie geuti de’ Tirreni si credessero 
da Troja, e vantassero. il possedimento de’ sagri trojani_ tesori ; 


e, per pid generazioni depo la disfatta di Troja, continuassero a 


visitare la terra santa di Samotracia, dove Erodoto poté udir 
conversare i Cortonesi é¢ que’ di Placia, ed i Gergitj e quei da 
Lavinio vicendevolmente condursi o confermarsi nell’ idea di loro 
affinita mediante Enea comune antenato. Né dové correre molto 
tempo perché siffatta credenza addiventasse nazionale ; bastando 


a coloro che vollero introdurla asseverantemente dire che tanto — 


seppero e cvsi crederono i padri loro, quantunque la trascuranza 
de’ figli 1’ avesse poi lasciata in oblio. Questa leggenda intorno 
alla venuta d’Enea e de Trojani ond’ é, secondo il Niebuhr, 
simboleggiata la unione degli Aborigeni o Casci co’ vinti Siculi, 
ossia |’ origine del nuovo popvlo dei Latini,, vesti poi coll’andar 


del tempo quelle varie forme che da lui vengono ritratte e cor~_ 
_redate al solito di mille acutissime osservazioni , alle quali ri- 


mandiamo 1 lettori; accontentandoci di narrar con la favola che 
non appena tre anni era stato Enea co’ sudi nella piccola Troja, 
edificata sul magro lido del Lazio, e trenta n’ erano corsi dac~ 
ché dalla sagra Troja fu guidato a fondare Lavinio, quan- 
do il figlio e successore di lui da’ luoghi bagsi e malsani condusse 
i Latini nel pendio del Monte Cavo a fabbricare Alba lunga ove 
pud darsi, (e questo é quanto ne sappiam di pit istorico ! ) che 
veramente regnasse una casa de’ Silvj. E poiché dalla nuova citta 
dové rimandarsi a Lavinio una co!onia; perché, dicea la favola , 
di li non vollero staccarsi i penati; verita nascosta nella favola 
pare al Niebuhr, il costume che i Casci vincitori ebbero di man- 
dare colonie, se non in tutte, in molte almeno delle citta dei 
Tirreni. 

Dalla tondazione Alba alla Souidasione di Roma narra 
favola che corressero anni 300: numero manifestamente simbo- 
lico, non ig eal neem né a verita dell’ istoria né al caso, 


(1) V. I. pag. 34ah0 ove ragionasi dei e degli Enotr). 
(2) Schol. Veron. ad Aeneid. If. 717. 
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clie la piccola Troja del Lazio durasse 3 anni, Lavinio 30 ed 


Alba 300 ; e immaginato dentro I’ antichita pid remota nella pro- 


gressione di 3, 30, 300 forse perché i vaticinj assegnavano a Roma 


una durata d’anni 3000. Né pid del quando é noto al Niebuhr 

da qual popolo venisse edificata Roma: perché la genealogia dei 
Re d’ Alba, la nascita e la storia di Romolo e di Numa’ da lui 
_ tipongonsi ( cume gia si riposer dal Vico ) tra quelle favole che 


sotto il velame di strane persone e di fatti impossibili simboleg- 
giano un anti¢o ordine di cose. E poiché di_miti, favole e sim~ 
boli dové toccare*il Niebuhr’, estimd eziandiv necessario di pre- 
porre alla sua istoria di alcuni intortio natura 


e origine della primitiva istoria. 


Tre sono a mente di lui (e gia lo disse il sapientissimo Vico) 


le eta delle nazioni e le ragioni dell’ istoria. El’ una tutta poe- 


tica e tramandando teogonie ¢ memorie d’ impossibili umani av- 
venimenti lascia ai posteri una storia irrazionale, una ‘pretta 
mitologia. Ha la seconda eta , che il Niebuhr chiama mitico-isto- 
rica, una istoria poetica ossia fundata su vere tradizioni che vo- 
lando libere per le bocche degli uomini s’ adornano eé coloriscono 
de’ fantastici vezzi di ogni linguaggio poetico. La terza finalmente 
é tutta istorica é ne presenta le realta della vita. Alla pretta 
mitologia, alle poetiche péersonificazioni voglionsi riferire Ercole, 
Romolo e Sifredo; alla istoria poetica Aristomene “Bruto e il 


Cid. Questa istoria poetica si fa poi ne "libri tanto pid mani+ 
festa e distinta, quanto pi la nazione fu ricca di canti eroici , 


e quanto meno gli scrittori de’ pi tardi tempi trascuraron quei 


_canti e fecersi a riempir le lacune di quella istoria , -alutandosi 


degli autentici monumenti e documenti, ma senza aver nell’ &- 
nimo una chiara’e’ definita idea del passato. Con Tullo Ostilio 


incomincia pel Niebuhr I’ eta poetico-istorica di Roma, e finisce 


al comparire degl’ istorici cotemporanei: ma se ne togli che gli 
uomini in quella mentovati veramente vissero pressoché tutti e 


che le cronologiche date degli annuali registri hanno quel pit 


di precisione che ‘da tanto oscura eta poteva’ pretendersi , non 
pare che da quella nient’altro ne fosse tramandato d’istorico. Ed 
ecco il- ‘perché. | | 
Quando incominciossi a scrivere la romana ‘istoria > tre fu- 
rono le fonti alle quali attingere le antiche memorie. I. 'I*mo- 


numenti e documenti autentici. II. Gli annali pubblici e privati. 


III. I canti , o vogliam dire le tradizioni e leggende poetiche . 


Or degli autentici monumenti e documenti non 38i fece uso sia 
per trascuraggine , sia perché non combinavano con le tradizioni 
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poetiche , o perché non si s*ppe valutare i pregj di una istoria 

sparta si di lagune. ma dedotta almanco da pure e autentiche fonti. 

Vero é.che siffatti documenti doveron esser ben rari: avvegnaché 
per lunga eta si scrivessero le leggi a caratteri incisi o dipinti. 
su tavole di. quercia, che poi furono facil preda alle fiamme al 
tempo de’ Galli. Non pit di tre sono infatti gli originali docu- 
menti dall’ istoria riposti nel tempo dei Re: il trattato di Servio 
Tullio coi Latini scolpito sur una colonna, quello di. Tarquinio su- 

perbo.co’Gabj scritto a caratteri dipinti sovra uno scudo, e.un altro. 
co’Sabini. Da Verrio Flacco citansi inoltre i commentarj di Tullio 


Re, né sembra disputabi'e al Niebuhr la grande antichita d’una 
-Papiriana collezione delle leggi dei Re. Del tempo che poi corse 


immedi«tamente, appresso alla cacciata dei Re, oltre le XII Tavole, 
certe altre leggi, e i patti accordati tra’patrizj e plebei, esistevano 
sempre nel VII ed VIII secolo i trattati con Cartagine, co’Latini 
e gli Ardeati. Ma le cose contenute in que’documenti 0 non si 
concilian punto con la istoria che abbiam di quel tempo , o hi- 
sogna durarvi gran pena. Venghiamo dunque agli Annali. Non 


ha dubbio che d' antichissim’ ora e dalla origine , forse , di Roma 


infino a. P. Mucio Pontefice che fu a’ tempi de’ Gracchi , costu- 
maron sempre i Pontefici scrivere sovra una tavola imbiancata 


gli avvenimenti pid memorandi dell’ anno , come i prodigj e gli 


ecclissi , le pesti , guerre e carestie , i trionfi e le morti degli 
nomini illustri ; insomma, quanto Livio pone in calce al X libro 
e seguenti della sua storia che ne rimangono. Ma i primitivi Am- 
nali Massimi de’ pontefici andaron perduti , come , cangiando in 
verita la conghiettura de] Niebuhr., venne ad attestar Cicerone 
nella sua Repubblica (3) dicendo che il primo ecclisse solare at- 
tualmente osservato accadde verso |’ anno 350 alle none di Giu- 
gno e i precedenti, infino a quello che fu quando Romolo venne ~ 
portato in cielo, furono ricomputati. Se dunque i primitivi annali 
non erano genuini , ma restaurati da’ pontefici, indi gli errori 
ne’ loro caleuli , gli errori e le contraddizioni in cronologia dei 
primi anni,di Roma, indi il perchs si contino sempre relativa— 
mente alla presa de’Galli;.indi la. necessita di concludere che tutta 
sia falsa e rifabbricata la storia in quelli racchinsa. Che se i 
veri e genuini annali dei primitivi tempi venneru meno, fol- 
Jia. sarebhe il credere vi rimontassero que'li delle private fami- 
glie e riferissero una pit sincera e fondata origine , cronologia e 
storia di Roma. Aduaque resta a vedersi quanto della primitiva 


(3) I. 16. 
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romana istoria poté dagli serittori ricavarsi dalle poetiche tradi- 
zioni e leggende. E gia che di generazione in. genetazioné. si tra~ 


smettessero per canti le antiche tradizioni, e-ehe. tanto meritin 


di fede quanto ogni altro qualsivoglia poema; avealo detto anche 
prima del nostro Vice, 1’ olandese Perizonio. i] quale dimostrd 
essere stata usanza dei Romani che o modesti fanciulli oi con- 
vitati cantassero ne’ banchetti le lodi de’ grandi nomini a. suon 
di flauto o a pura yoce (4). De’ quali canti popolari, forme. dal 
Niebuhr avvisate sono: I. Le nenie che cantavano nelle funebri 
processioni; e non erano lagi: né piagnistei, ma canti a,lode del 
morto , poscia ripetuti a ’ banchetti, ad esempio de’ quali adduce 
le inscrizioni sui sepolcri degli Scipioni che gli han faccia di popo-— 
lare poesia (5), II. Epopee, Poemi partiti in: canti e sezioni a g:aisa 
delle Avventure de’ Niebelungen, come: Poema1.° La storia di Ro- 
molo. 2.°. La storia di Tullio QOstilio e degli Orazj con la distru- 
zione d’Alba, di che Livio ci serbd un frammento nell’ orrendo 
carme (6) d’ Orazio. E pit rs aR 3.° La storia dei 
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(4) Cic. Tuse. IV. 3. Soni ap. II. qo: assa. voce Fest, 
Epit. v. Gamenae. , 
I. Cornélius Lucius Scipio 
Gnaivo ( patre ) prognatus , fortis vir, 
Quoius férma, virtuti parissuma fuit. 
Consul , Censor , Aedilis , qui fuit apud. vos 
‘Taurasiam , Cesaunam , Samnio cépit 
Subicit omnem Licanaam © 
Obsidésque abducit. 
Il. Hune unum plurimi consentiunt Romani 
Duonérum optumum fiisse virum 
Lucium Scipiénem filium Barbati  - 
Consul , Censor, Aédilis hic fuit, apd vos 
Hic cépit Cérsicam , Alériamque urbem 
Ded it tempestatibus aédem meérito. 
E curioso il vedere come Cicerone lesse sulla tomba di Calatino : 
Hunc plurimae consentium gentes | 
..Populi primarium fuisse virum | 
forma sopra di L. Scipione di Barbato. [1 nostro Vico p- 79- 
credé pervenute a noi anco le memorie de’ Romani trionfi in aria di versi eroici 
come di Lucio Emilio Regillo : i 
Duello magno , regibus 
E di Acilio Glabrione 


Fadit , fagat , maximas legiénes. 


(6) jadicent 
Si a duumviris provocarit 
Provocatione certato : 
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Tarquinj incominciando dal Prisco e terminando con la hattaglia 


di Regillo. III. Canzoni; in che probabilmente venne divisa la 


storia di Numa = Del solo Anco non serberia la storia (povero 
Anco! ) verun tratto o colore poetico. I canti de’ Re stemperati 
poi nella prosa dagli storici sarieno sempre pit antichi d’Ennio. 
Ma quantunque la materia di che vennero tessuti fosse anti- 
chissima , nondimeno se ne adulterd la forma, nella quale fu- 
rono poi trasmessi a’ tempi storici., siccome pare al Niebuhr dal 
vederli tutti pieni d’ uno spirito plebeo nemico a’ patrizj , lo che 
non prima poté avvenire della restaurazione di Roma ~ la 
presa de’ Galli. | 

‘Intende ognuno che la dimostrazione della x non della 
_ primitiva’ istoria romana a noi tramandata era una introduzione 
necessaria , onde procacciar fede alla nuova romana istoria dal) 
nostro Autore meditata e condotta. La quale ha il suo vero prin- 
cipio la dove imprendesi a trattare dell’ era romana a solo fine , 
non di scuoprire l’impenetrabil momento della fondazione di Roma, 
ma per avere, possibilmente, il miglior punto che serva in pratica 
al computo del tempo veramente istorico. I] perché, dopo averle 
tutte narrate, abbraccia il Niebuhr lopinion di Catone che Roma 
si fondasse nell’anno 1 della Olimpiade 7 ; e che il primo anno 
de’ Consoli fosse 1’ anno 1 della Qlimpiade 68 ; tal modo di con- 
tare il tempo della fondazione di Roma tornandogli in accon- 
cio per combinare agli anni de’ fasti gli anni naturali, onde 
non perdere Ja memoria de’ quali tiene che da M. Orazio il primo 
- € ogni anno poi s’ appiccasse negl’ idi di settembre un chiodo nel 
tempio di Giove Capitolino, Venghiamo adesso a ragionare di Roma. 

Era credenza degli stessi Romani non fosse Roma voce la- 
tina, e gia si disse che il quando e da qual popole venne fundata 
non da I istoria modo di ravvisarlo. Sennonché fanno certo lum» 
al Niebuhr le parole d’ Antioco, il quale narrd come Sicelo fugzi 
da Roma quando recossi a Morgete Re d’ Italia: parendogli per 
tal guisa denotata Roma come citta principale de’ Siculi o Tir- 
reni pelasghi. Corse infatti antica opinione che Roma ( il cui no- 


Si vincent caput o6bnubito 

Infélici arbore réste suspéndito : 

Vérberato intra vel extra pomoérium. 
Anche i} Vico il quale eredé dettate in versi perfin le leggi delle XII Tavole 
( Vol. II. 82) aveva notata la poesia di questa formola da Livio chiamata Car- 
men. Ed @ curioso il vedere col Niebuhr a!l’ infelici arbore reste suspendito 
perfettamente corrispondere nelle frisie leggi: am angen nordischen baum 
henken. 


I Tavole 
vata Car- 
uspendito 
en baum 


? 
me ha, come Pyrgi, forma greca o pelasga) fusse fondata dai Pe~ 
lasghi, e molti scrittori chiamaronla citta de’Tirreni, e Scillace la 
collocd sui confini della Tirrenia (7). Onde il Niebuhr , abbrac- 
ciando questa opinione, la crede appunto una citta degli antichi 
Siculi ossia Tirreni Pelasghi , i quali vinti dagli Aborigeni o 
Casci fecero un sol popolo co’ vincitoris ma i vinti vissero in 
pi bassa condizione di dependenti, meno alcune case le quali 
sperimentarono pid favorevole destino. Roma stié dapprincipio in 
cima del Palatino , i cui fianchi verinero a bella posta dirupati 
onde servisser come di mura ; ma fatta pi grande ricinse ancora 
i subborghi 0 il pomerio di Sinise e l’antica citta divenne la 
cittadella.. Tra’ villaggi degli Aborigeni prossimi a Roma pare 
che uno tie fosse chiamato Remuria (onde la favola de’ gemelli 
Romolo e.Remo ) un altro Vatica (onde ebbe nome il campo 
chiamato ‘Vaticano ) e un terzo in sulla vetta del Gianicolo. E 
questi sarebbono i pi villaggi che scomparvero avanti al fato 
di Roma. 

_ Ma dirimpetto a Roma sorgea sul colle Agonale - una citta 
chiamata Quirium (onde il colle si chiamd poi Quirinale ) la cui 
cittadella stava sul monte Capitolino , ed era dei Sabini. I quali 
proseguendo a fugare innanzi lore Umbri e Casci eran venuti 
dietro questi giugia lungo il Tevere , ov’ ebbero anche Collazia 
e Regillo , assoggettando le sicule e latine citta de’ paesi ove pre~ 
sero stanza ; né Roma avrebbe avuto sorte diversa. Senonché Ro- 
ma e Quirio, benché si toccasser 1’ una |’ altra, tennersi a guisa 
degli emporii greci e spagnuoli , citta distintissime e separate da 
mura: come la fenicia Tripoli de’ Sidon} » de’Tiri e degli Arcadi 5 
come Danzica distinta nel medio evo in citta vecchia e nuova, 
e le tre citta independenti di Konisberga che faceansi guerra l’un 
Valtra e le sfiuraglie loro toccavansi. Che ognuna delle due citta 
s’ avesse un re e un senato di 100 uomini, i quali incontravansi 
tra’colli palatino e capitoline nel Comizio , é tradizione conser- 
vataci da Plutarco (8). E il ratto delle hon sembra simboleg- 
giare quel tempo quando fra le due citta non erano anche co- 
municati i connubi. Venute poi le citta a termini d’uguaglianza 
fabbricarono il doppio Giano sulla strada che dal Quirinale con 
duceva al Palatino: e serviva ad uso di doppia porta, una per 
citta, aperte in tempo di guerra onde prestarsi scambievoli aiuti, 
chiuse nel tempo di pace, onde o prevenire le risse fa-ili tra 


(7) Apud Dionys. I. 29. 
(8) Plutarch. Romul. c. 20. pag. 3o. 
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due genti diverse, ovver per simbolo di loro diversita nella uniene. 
E unione addiventd pit stretta quando i toscanio qued’Alba 
minacciarono di conquista la doppia citta. E poiché. coll’ andare 
del tempo il sentimento d’ essere un sol popolo prevalse per la 
comunicazione e de’ connubi e della religione de’riti, le due citta 
convennero di avere un sol senato, una sola pupolare assemblea 
e un solo re, ché a vicenda un popolo si dovea sceglier nell’al- 


tro: stato di cose preceduto, a quanto sembra, da una usur- 


pazione de’ Romani il cui re (il finto Romolo ) impedi la ele- 


_aione del suo collega Quirite, e che le romane leggende simbo~ 


leggiano nella istoria di Numa. Da indi in poi le due nazioni 
intitolaronsi unitamente in tutte le solenni occasioni Popolo Ro- 
mano ¢ Quiriti (9) ; e per tale unione Romolo poté trasformarsi 
in Quirino (10) e Quirio fu forse quel latino nome di Roma ch’era 
vietato di proferire. 

Avyenuta la unione delle citta narrano tradizioni che 
tutto il popolo venne diviso neile tre trib o razze primitive dei 
Ramnes., Tities , Luceres , ossia de’ Romani, Sabini,e Siculi o 
Tirreni Pelusghi per coloro che i Luceri vogliono detti da Lu- 
cero re d’ Ardea (e questa pare |’ opinione oggi tenuta dal Nie- 
buhr) o degli Eiruschi ( com’ egli dapprima tenne (11) ) per co- 
loro a’quali piace derivargli dal toscano Lucumo alleato di Ro- 
molo. Fossero poi chi vuolsi certo é che i Luceri ebbero minori 
dritti civili, e sembra fossero gli abitanti delle basse Carine. Ma; 


se in un solo unironsi i due popoli de’Sabini e Romani, come e — 
quande poté la citta partirsi in tre generazioni d’ uomini (che 


tanto suona anche la parola trib) e non in due? Tanta diff- 
colta si scioglie dal Niebuhr considerando a dovere la natura 


delle italiane colonie. 


Non fu antica romana es rs che non prendesse stanza in 


(9) Nota il Niebuhr dietro Brisson de Form. I. p- 61 che tal comune ap- 


pellazione. facevasi senz’ aiuto di copulative (et, que) ma solo per avvicina- _ 


mento delle parole cosi: Populus Romanus Quirites. E per tal vezzo della la- 
tina favella , parmi che , slargando le conghietture del Niebuhr , potrebbe con 
maggior latina eleganza dirsi che le Romane insegne ov’ era scritto S. P. Q. R. 
significd a principio Senatus Populus Quiritium Romanorum e simboleggerebbe 
appunto quel tempo quando i Quiriti o Sabini prevaleano a’ Romani. 

(10) Pit che alla unione avrebbe dovuto il Niebuhr riferire il nome di Qui- 
rino alle violenza, alla vittoria del finto Romolo sui Quiriti. Infatti senza una 


vittoria, come i Romani gia Vinti dai Sabini e inferiori quindi ai medesimi sareb- 


bero poi divenuti i Celsi Ramnes ? come la citta sarebbe tornata a chiamarsi 


Roma ? 


(11) Rom. Geschichte. 1. T. 1. pag. 181 225 5). 
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abitata citta, ed ivi non 8° ordinasse giusta le leggi’ del isi, 
onde provenne.. Sappiamo inoltre che in principio il territorio di 
Roma era diviso in tre regioni, dalle quali furono appellate le 
tre trib (dimodoché ciascheduna delle medesime ebbe in sorte 
Ja propria corrispondente regione), e che Romolo costumava to- 
gliere un terzo del territorio alle cittd soggiogate e collocarvi 
una colonia di trecento Romani. Adunque i coloni 1.° facevano 
una, tribu ed aveansi un terzo del paese vinto; 2.° erano la tribu 
regnante , della quale soltanto traevausi il senato e le magistra- 
ture; 3.° e gli antichi abitatori venivano ridotti in dependenza e 
non servitu ; aveansi certi diritti; e il pi delle volte facean in- 
sieme ai coloni un sol popolo. Che se per avventura una citta 
perdeva una delle sue regioni anco la corrispondente triba ve- 
niva soppressa. Onde se Roma fu colonia composta di tre tribu 
e tre regioni, una de’ Casci vincitori e le altre due del vinto 
popolo , quando sopraggiunsero i Sabini a prendersi una delle 
due regioni de’ vinti Luceri, chiaro é pel gius delle italiche genti 
perc hé costoro non aveansi dapprima parte al governo della citta: 
né l’ebbero , dopo l’unione de’ Romani e Sabini , se non quando 


_ ne ‘tornd il conto ad uno straniero principe. (per la leggenda, Tar- 
quinio Prisco) che volle opporli alle due tribu principali. 


Queste tre primitive tribu romane dei Ramnes , Tities , Lu- 
ceres partironsi in trenta curie, ciascheduna delle quali suddivi- 
devansi, al dir di Dionisio, in Decadi che dal Niebuhr convenien- 
temente spiegansi case. Onde la romana citta componevasi di 3 
tribu, 30 curie e 300 case: numero fisso, civile e non gia natu- 
rale, perché la citta facesse , secondo il vezzo degli antichi, la — 
pit bella armonia. Narra infatti Giulio Polluce in proposito del 
civil reggimento d’Atene e sue vicende da lui ricavate dalle 
politie d’ Aristotile, che quando quattro erano le tribi e cia- 
scheduna dividevasi in tre fratrie. 1.° Le attiche case erano 30 
di numero per fratria. 2.° E i membri di ciascheduna (chiamati 
yewitas ed non eran parenti tra loro come ap~ 


‘punto i gentili in Roma, vale a dire i membri della stessa gente, 


schiatta o casata, non definisconsi da Cicerone nella Topica per 
parenti, né parenti certo parranno ad aleuno i 300 famosissimi 
Fabj. Ognuna delle case cognominavasi o del nome di una delle 
pit illustre famiglie in sé racchiuse , ovver da quello di un eroe. 
Le famiglie e i particolari individui della stessa casata ebbero in 
origine certi comuni doveri e diritti; i sagri riti e sagrifizi ; il 
gius di ereditare dai gentili defonti senz’ agnati; lV’ obbligo di 
T. XXXVIII. Maggio. a 
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10 
scambievolmente assistersi a pagare i dazi troppo” gravosi o le 
multe ec, ohbligo che correva ancora a’clienti, 

Qual sia l’origine de’clienti é cosa di molto incerta ed oscura. 
Pare ch’ e’ fossero stranieri d’ alleate citta, ai quali, se volean 


vivere in Roma, correva I’ obbligo di scegliervisi un patrono , 


come tra’ germani un mundiburdo. Non é impossibile che parec- 
chi di costoro fossero o delinquenti o debitori che cola riparavano 
onde fuggire le pene ed il carters, Indi la dell’asilo aperto 
avean arte né parte onde campare la vita, ricevevano dai loro 
patroni tanta terra da fabbricarsi una casa e ‘dns jugeri di terreno 
da lavorare a -precario. Erano i patroni obbligati a proteggerli , 
comparir per essi in giudizio, e addottrinarli all’uopo della legge 
pontificia e civile. E i clienti dovean loro obbedienza ed onore, 
pagarue le multe, aiutarli in un co’ gentili a sostenere le gra- 


vezze e le cariche, a dotarne le figlie, e riscattarli dalle mani dei 


nemici. Al cliente defunte senza eredi succedeva il patrone : legge 
che poi durd nei liberti, in principio soggetti a patrono, e fon- 
data sui patronali diritti. Sembra che il patrono avesse gius di 
punire il cliente, se malcontento di lui, e giudicarlo accusato dal 
vicino. Patrono e cliente non poteano vicendevolmente accusarsi, 
né far testimonianza 1’un contro all’altro ; chi mancava era dal 
pontefice consagrato agl’ Iddei infernali. Ma la ‘bonta e la giu- 
stizia de’ patroni verso i clienti venne anzi ordinata nelle leggi 
che custodita da questi romani padri di famiglia (12), non dissi- 
mili punto dagl’ispidi e feroci baroni del medio evo, come non 
dissimili dai loro vassalli e ministeriali , sono ‘manifestamente i 
clienti (13). | | 

Tal’era in Roma la divisione del popolo i in case ed in pa- 
troni e clienti:: ma il nome di patroni o patrizi, che in segno 
d’ onoranza davasi a que’ primitivi romani cittadini ch’ ebber 
clienti, non fu allora si proprio dei medesimi ( secondo il Nie-— 
buhr ) quanto qnello di Celeri che valse poi cavalieri. 

In questi primi tempi di Roma due furono le adunanze 
de’ cittadini che conducevano i pubblici affari: popolare e gene- 
rale P una, ed erano i Comizi Curiati ; pia scelta e particolare — 


-Valtra, ed era il senato. Comizi Curiati furono cosh detti di dalle 


(12) Patronus e Matgona sono il iaibe e la madre di famiglia relativamente 
ai figli-e famigliari non meno che a’ dipendenti , e clienti. 


La parola hoerigen. ( ministeriales da hoeren ascoltare é 
traduzione di cliens da (cluere) ausculto obtempcro. 
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11 
trenta Curie in che venivano le tre tribin suddivise. I soli pa- 
-trizi avevano gius di suffragio in questa popolare assemblea, che 
tenevasi per genti o casate (14). Non cosi i clienti ( benché an- 
cor’ essi membri della gente, nella quale avevan patrono) e nem- 
men le famiglie plebee che per avventura fosser nate dentro le 
case patrizie pe’ matrimoni disuguali contratti da’ patrizi avanti 
{a communion de’ Connubj. Imperocché i clienti e le plebee fa~ 
miglie appartenevano si alle genti de’ patrizi, ma mon avean, co- 
m’essi , Ja gente (15). Il senato poi componevasi dei capi di cia- 


delle o cnrie de’ veri cittadini: nafrando tutti 


gli storici che cento furono i senatori in Roma avantiché confe- 
derata a’ Sabini ( una la trib, dieci le curie e cento essendo 
allora le case dei veri cittadini Romani ) dugento , dopo la union 
de’sabini , trecento quando alla terza tribi de’ Luceri venne 
compartita la piena cittadinanza. Sennonché ricevuti i Sabini 
nella citta e nel senato raddoppiaronsi dal simbolico Numa tutte 
le magistrature (come visibilmente appare dai collegi de’ sacer- 
doti che non pit di due, ma si composero di guatuorviri) per gra- 


tificarne ugualmente Sabini e Romani: e per contrario i Luceri 


non parteciparono né alla regia, né poi dopo alla consolar digni- 


ta (16) e nemmeno a’ collegi de’sacerdozi , tranne quello delle 
vestali che da quattro crebbero a sei. Divenute per tal modo 3 
le trib, 30 le curie e 300 le case de’ cittadini, 300 furono i 
senatori. Ogni casa mandava il suo capo o decurione , che pre- 
siedeva a’ suoi particolari concilj, a rappresentarla in Senato ; 


diviso come le case in decurie, onde poi venne il nome di De- 


curioni a’senatori delle colonie e dei municipii. E prima racco- 
glievansi i voti de’ senatori delle maggiori case de’Romani e Sa- 


ini , poi di quelli delle minori case de’ Luceri. Se lo stato non 


aveva re, dieci senatori presiedevano nell’interregno in guisaché, 
quando i] senato componevasi di soli 100 senatori (i Ramnes ) 
uno se ne prendea di ciascheduna Decuria. Cosi formavasi un 
Decemvirato , nel quale il potere e le insegne reali godevansi da 
ciascheduno Interré per cinque giorni; e se nel termine di cin- 
quanta giorni il re non era stato eletto si rincominciava da capo: 
origine che dei Decemprimi e custodita dai celsi 


(14) Jul. Felix ap. Gell. XV. a7. 


(15) Vos solos gentes habere dice de’ patrizj Liv. x. 8. Cosa ch’ era stata 


avvertita dal Vico. 


(16) I Consoli essendo due e non tre par quindi che per tenersi ‘agli an- 
tichi patti uno se ne dove scegliere tra’ Romani I’ altro tra’ Sabini. 


ta 
¥ 
ie 
Re 
2 
% 
| 
¥ 
ag 
. 
‘ 
, 4 
| 
4 
& 
‘4 
{ 
be 


12 
- Ramnes , dalla trib: purissima , quando confederossi ai Sabini. 
Deliberava il senato intorno la persona da proporsi re alle Curie 
che solo avevan Il’ arbitrio di accettare o rifiutare la persona pro- 
posta: e | Interré ne pregava la legge (rogare legem). Accettato 
il re lo s’ imaugurava ; e poi dopo il medesimo re portava ee, 
polo (alle curie) la legge perché gli conferisse 1’ imperio ; 
_ se il popolo glielo negava dovea deporre la diguita (17). Con 
questa legge dell’ imperio (che sotto gl’ imperatori tramutossi, a 
_parere del Niebuhr, nella si controversa legge regia) conferivasi 
al re dal popolo ogni necessario potere come capo dello stato e 
dell’ esercito, |’ autorita di tenere i giudizi e di dare i i giudici. 
_ Era il Re generale in guerra. Offriva come prete i sagrifizi 
per la nazione, ma non presiedeva alla legge pontificia. Radunava. 
il senato e il popolo onde proporgli le leggi che se toccavano guerra 
e pace si statuivan dal popolo. Aveva imperio onde punire ancoi 
patrizi, ma con appello al popolo, e tutta la giurisdizione che poi sf. ' 
dopo s’ ebbe il pretore. Disponeva a suo senno del bottino e 4 ' 
delle terre conquistate , almeno in quanto non pregiudicasse al , 
dritto che i cittadini avévano d’ usufruire una parte di quelle. ‘ 
Un’ altra parte poi del territorio vinto addiventava patrimonio 
della corona e coltivavasi da devoti regi vassalli. ' ‘ 
r 


‘ 


Questo fu il civil reggimento in Roma ordinato da Romolo 
infino a Tullio re. Giova adesso toccare appena qual fosse quello 
della milizia. E gid che le tre romane tribi: fossero centurie di 


case @ di per se manifesto, come a tutti é noto che per centurie 1 t 
si facea la division dell’ esercito. Tre dunque erano le centurie qi t 
de’ Celeri o Cavalieri capitanate da’ lore tribuni (18) ed assistiti i] 
in campo, prima o dai luceri o da’clienti, e dopo da’plebei, quando | p 
in tal condizione vennero ricevuti nello stato gli antichi abitatori = oe 
delle disfatte citta: origine che furono del comune ossia delle q 
trib, de’ plebei. 
Solevano i Romani parte delle citta vinte ridurre a colonie, ne 
parte disfarne , e delle disfatte conducevano a Roma gli abita- j os 
tori, sia d’ illustre o d’ umile condizione, dando lors le romane pat 
liberta e franchigie, eccetto il suffragio ne’pubblici negozi ( pro- gr 
prio sol dei patrizi nelle curie) e la comunion de’ connubi: e 
(17) Cic. de Rep. If. 13. 17. 18. a0. a1. Dionys. II. 60. Liv. I. 17. a9. 32. 4r. | qué 
{18) I quali Tribuni de’ celeri erano eziandio Magistrati e preti in citta ; del 
come il Curione era poi Centufione nell’ esercito di Romolo (V. Paternus in le « 
Lyd. de Magistrat. I. 9.) onde, osserva l’A., non poteron essere capitani della Jure 
guardia del corpo, come si é falsamente creduto. | Vass 
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il pericolo cui eran sempre soggetti di venir soverchiati in ogni 
_ civil commercio co’ patrizi o primitivi romani, come per esempio 
ad esser tratti per debiti nelle loro private carceri. Non che pe- 
raltro il buon re Anco, il quale tante citta disfece conducesse a 
Roma ( ov’ ebbero l’Aventino ) tal. numero di abitatori da rima- 
nerne incolte Je lontane terre: anzi ve ne lascid i pid nella 
nuova loro qualita di plebe o moltitudine di romani d’ inferior 
condizione. Portava infatti |’ antico gius delle italiane genti e 
massime della romana che ogni citta , presa di viva forza o ar- 
rendutasi a discrezione, vedesse le proprie terre addiventar do-— 
minio del popolo vincitore; e divideansi in tre parti: una (ed_ 
era sempre in proprieta dello stato ) davasi ad usufruire al po- 
polo de’ vincitori , cioé nel caso nostro,..a’ patrizi e loro vassalli, 
lV’ altra alla corona; la terza distribuivasi in libera proprieta ere- 
ditaria ai vinti nella nuova loro qualita di romani. E dal fatto 
che M. Manlio fu dalla plebe salutato per suo patrono .argo- i 
menta il Niebuhr»che i re dapprima ne fosser patroni. Ad ogni | 
modo é certo’ che i re la difenderono dalla prepotente oligarchia 
de’ patrizi, vedendo che, a misura ne crescea la moltitudine , 
venivano a formare il nervo della milizia, che ogni piu cara 
speranza del futuro dovea collocarsi in lero, e che |’ unica via 
per I’ ingrandimento di Roma era far si che un numeroso popolo 
romano si traesse fuori da ogni altro italico popolo. | 
A Tarquinio Prisco al quale ascrivesi |’ ammissione delle 
trib. de’Luceri in Senato-ed alla piena cittadinanza (19), si at-— 
tribuisce eziandio, seconde |’indole delle poetiche personificazioni, 
il primo atto che dal Niebuhr discuoprasi in Roma propizio alla | 
plebe. E fu il raddoppiamento delle tre Centurie dei cavalieri o | 


‘ 


celeri che portaronsi a sei, tre rimanendo sempre le tribu delle " 
case. Onde o s’ introdussero dieci nuove case in ogni curia in | ii 
guisa che non pit dieci curie come prima , ma sole cinque aves- b, 
sero cento case e formassero una centuria: o pit prohabilmente 


ancora, essendosi spenta, per la caducita naturale d’ogni chiusa 
aristocrazia , buona parte (intorno una meta) delle case de’ re- 
gnanti patrizi, fu mestieri rinvigorirle adoperando che le 30 cu- 


(19) Se 1’ A. del citato art. che leggesi nell’ Westminster Review sopra 
questa Istoria del Niebuhr avesse avvertito che i Luceri diventarono partecipi 
della piena cittadinanza posciaché una nuova plebe erasi formata in Roma per 
le disfatte citta de’ Latini , avrebbe trovato in essi quella plebe ( non optimo 


jure cives ) senza di che non crede potersi formare uno stato di soli signori e 
vassalli. 
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rie e le| 300 case de’ patrizi_ si riducessero a 15 curie e 150 ¢a- 


se; e le altre 15 curie si dassero alle pia illustri famiglie ple-— 


bee, che parimente vi si collocarono in 150 case. 

E qui, seguendo l’ordine della Istoria, sarebbe a dirsi come 
Tarquinio Prisco non é altrimenti pel Niebuhr ( presa licenza 
dagli errori in cronologia e dalla evidente falsita dell’ istoria ) 
etrusco di greco padre, ma latino d’una citta Tirrena della co- 
sta, come rileva dal nome suo di Prisco (20), e da certe tradizioni 
toccanti i Tarquinj (21). Ma per non interrompere la rappresen- 
tazione della romana politia, né la storia de’progressi che i ple- 
bei fecero sotto i re verso un pitt civile ordine di cose, dird su- 


-bito come Servio Tullio, o per camparli dalle soverchierie de’pa- 


trizi, o per altra pi ambiziosa cagione, ne fece prima un Comu- 
ne e poi li rendé partecipi delle faccende pubbliche, siccome 
adesso vengo a narrare. " 


Adunque é da sapere , ie Servio Tullio, seguendo un uso 
dell’ antichita , divise i plebei per trib € regioni o luoghi in 


guisa che ogni tribi s’ avesse la sua corrispondente regione e 
tutta fosse locale (22). Ogni libero e facoltoso particolare indi- 
viduo dello stato di Roma e non compreso nelle case patrizie , 
venne ascritto per sempre alla tribi del paese ove abitava quando 
s’ introdusse il nuovo ordin civile. A ciascheduna delle regioni 
poi diedesi il nome che avean le tribu cosi della citta, come della 


campagna ; e perché molte si chiamarono del nome di genti pa-_ 
trizie lo spiega il Niebuhr per conghiettura che le une e le al-_ 


tre, venerando uno stesso Dio Indigete, si cognominassero pel me- 
desimo eponimo. Trenta poi furono le trib nelle quali si parti 


| (20) Tl nome Priscus , come Sabinus , Auruncus , Siculus , Tuscus e altri 
ch’ ebbero i patrizj , indica al nostro A. il popolo dal quale trassero origine. E 
che vi fosse un popolo di Prisci lo rileva dal vedere che negli Annali rammen- 
tansi Prisci Latini, quando ai latini non potea convenir 1’ adjettivo di prisci 0 
vecchi perché non erano anche nati i nuovi e moderni. 
(21) Gaja Cecilia che in altre leggende vedesi moglie a Tarquinio in vece 
di Tanaquilla ebbe tempio e rammenta Ceculo da Preneste. Una casa di Tar- 
quinj era a Laurento ( notate la forma pelasga in éntum) e Collatino , sban- 
dita da Koma tutta la casa de’ Tarquinj, si rifugia a Lavinio. Per queste prove 
addotte dal Niebuhr parmi ch’ egli implicitamente voglia farci traveder 1’ opi- 
nion sua che Tarquinio non sulamente fosse latino ma direi di schiatta Tirre- 
no-pelasga : nel qual caso sarebbe chiaro perché ‘i riferisca a lui I’ aver data 
piena cittadinanza ai Luceri, a’ suoi tirreni pelasghi. 


(22) Anco tra’ greci queste tribi locali Tom distinte 
dalle tribu delle genti o schiatte 
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da Servio il comun de’ plebei: xxv1 di eampagna e rv di cit- 
ta (23), affinché consuonassero alle trenta curie de’ Patrizi e alle 


- trenta alleate citta de’ Latini. E perché le tribh erano tutte lo- 
cali é da dirsi; che non appena una © piti di queste regioni ca- 


deva in man del nemico, tosto veniva a spegnersi la respettiva 
tribi. Ogni trib aveva un suo capo detto tribuno come ogni 
file de’ greci s’ ebbe il filarco. Le tribu si composero dapprima 


de’ soli plebei: clienti e patrizi v’entrarono pit tardi. Raduna- 
vansi nel foro da’ loro tribuni e non dai magistrati de’ patrizi , 


i quali dovean co’ clienti starsi mai sempre lontani dalle adu- 


_nanze plebee dette Comizi tributi. Come poi tra’patrizi che for- 


mavano il vero primitive popolo di Roma si continud a distri- 
buire in usofrutto quella parte delle terre de’vinti che ricadeva 
allo stato ; cosi tra’ soli plebei si -prosegui da Servio Tullio e 
appresso a dividere ed assegnare in piena proprieta l’altra parte 
delle terre de’ vinti ; dimodoché peculiar distintive de’plebei fu 
quello di costituire un comune di liberi proprietarj di terre per 
eredita trasmissibili (24). Oltre ai tribuni ebbery i plebei anche 
giudici (che pel Niebuhr sono i centumviri ) , edili e magistrati 
propri per condurre i propri negozi. E cosi la citta romana ven- 
ne a compoersi di due stati il popolo de’ patrizi , o primitivi cit- 


(23) Varro de Vita pop. Rom. I p. 240 ex Non. Marcel. c. I Vv. viritim. 


Extra urbem in regiones XXVI agros viritim liberis attribuit. Dionys. IV. 15. | 


il cui passaggio viene in guisa emendato dal Niebuhr, che stimiamo opportuno 
di qui riferirlo com’s corretto da lui. THY Ywpav 
rev Qyow eis protpac EE xed Einoow, xad adrac 
uovTa DuAks er} ras ysuecbat Adve. we dt 


xat wévre QuAds. wévtos, TovToy ap 
Dorepwy wy, ouy OpiCes Tay Tov Loy. 
(24) A non guardar dritto parr& che i plebei avessero un vantaggio sui pa- 


trizj contro alla natura di siffatto ordine di cose civili. Ma se avvertasi 1.° che 
i patrizj 0 i primitivi cittadini di Roma avevano la piena proprieta delle terre 


prossime alla citta , del contado. 2.° che se avevano soltanto |’ usofrutto delle 


terre del distretto la proprieta peraltro ne risiedea nello stato e lo stato forma- 
vasi de’ soli primitivi cittadini ossia de’ patrizj. 3.° che trecento sole case go- 
deansi |’ usofrutto dei lati fondi della Repubblica mentre al plebeo toccavano 
in libera proprieta solo 7 jugeri di terreno; non avran piu ragione di conside- 
var per iscarsa la parte che toccav" a’ patriz). 
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tadini romani, e la plebe o it comune de’vinti. Frequentissima in- 
fatti e separata é la distinzione che negli storici vedesi fatta a 
Roma del popolo e della plebe (25). E referirsi la voce popolo a 
patrizi in opposizione alla plebe aveanlo gid detto G. B. Vico e 
) espilatore di lui E, Duni. Ma che la parola quiriti si usd 


talvolta in cambio e significato di plebe opposta a patrizi, e che | 


indi venne |’ uso di salutarla nelle adunanze del foro col nome 


di quiriti (96) ed alla piena proprieta nome di quiritaria ; di tal 
conghiettura , che rovescerebbe in parte il romano sistema del 


Vico , vuol farsi ragione intiera al Niebuhr. 
Distinta per tal guisa la citta nel popolo de’patrizi con cu- 
riati, comizi e senato, e nel comune de ‘plebei coi tributi comizi, 


non molto difformemente dalle citta italiane ne’ sem tempi di 


loro ricuperata liberta, venghiamo al come Servio re s’ingegnasse 
che due potesta contrarie non si urtassero nella citta medesima, 
e adoperassero invece al bene nel suo 
a centurie. 

Adunque re Servio Tullio tutti cofteds:; patrizi, clienti e 
plebei , cosi della citta come della campagna (i municipali delle 
citta del distretto ) in centurie; affinché tutti , il pid grande 
siccome |’ infimo de’ romani, partecipassero ai negozi della Re- 
pubblica col pia o meno valido suffragio loro ne’ centuriati co- 
mizi; grande assemblea che furono e massimo comiziato della 


nazione. Ed ecco come gli distribui. Tenuti fermi i patrizi co- 


m’erano nelle sei centurie, trasse fuori de’pii facoltosi e distinti 
del comune de’plebei e modelld su quelle altre dodici centurie di 
cavalieri , equipaggiati a proprie spese : i discendenti de’quali , 
ereditando il grado, se non si mantennero ricchi, ebbero poi da!lo 


stato il cavallo, quando poteva dargiielo, se nd servivano a piedi. 


Ogni resto della plebe venne in cinque classi distinta secondo 
le facolta ; e le classi (come poi le legioni ) vennero foggiate a 
guisa di un esercito con sue truppe gravemente e leggermente 
armate, riserve, fabbri di bellici stromenti, suonatori ed uomini da 
custodir le bagaglie. La prima classe contava Lxxx centurie de’fa- 


425) Alcuni de’ passi addotti dal Niebuhr sono : Liv. IV. 51. A plebe «on- 
sensu populi consulibus negotium mandutur. XXV. 1%. Praetor-isqui poplo ple- 
bique jus dabit summum. 7 

(26) Festus v. Dici mes erat Romanis in omnibus sacrificiis precibusque — 
Quod felix, faustum , fortunatum salutareque sit populo Romano Quiritibus (e 
non Quiritium ) formola cosi peritrasata da Cic. pro Murena I. Quae depreca- 

tus sum-ut ea res-populo plebique Romano bene atque feliciter eveniret. 
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coltosi almeno di 422 assi ed. erano i pid gravemente armati. Ve- / 
nivano poi luna dictio Valtra aleunché, gradatamente, meno ar- 


mate la classe (~ assi) la III.* classe assi) e la IV." clas- 


se (2© assi) ciascheduna delle quali aveasi XR, in tutte Lx centurie. 

E finalmente la V." classe (12,500 assi ) con xxx centurie (27). 

Dietro a queste V classi e a queste 170 centurie traevano alla 

spicciolata altre vii centurie, cinque obbligate a servire in guerra, 

ed erano di coloro che aveano un censo minore a quello della 

V.* classe , ma superiore a 1500 assi, ed erano la 1." de’ fabbri 

legnai (e servivano alla prima classe ) la 2.* degli accensi, la | | 
3." dei velati, la e 5.* dei musici ( liticines , cornicines): 
due non obbligate a servire in poerre cioé la 6.* de’proletari o 

proprietari di 1500 a 375 assi; e la 7." dei capite censi. Per tal 

guisa l’ universale de’ romani si trovd distinto in 6 centurie di 

cavalieri patrizi (sex suffragia) 12 di cavalieri plebei e 177 cen= 

turie di facoltosi o non facoltosi plebei : in tutto 195 centprie. 

E la timocrazia 9 vogliam dire la quantita delle ricchezze si fece. 

preponderare al numero delle persone nel vincer Te leggi (28) . 


Ecco il prospetto delle Centurie nelle V. Classi 


Clas. Proprieta Centurie 
bieri(tutto di ra- 
me) spad. e lane. 


| Piccolo scudo , 
senza corazza , | 


I. 100m. assi e pit . 40 de’ giuniori 40 de’ Seniori == 80 


III. Som. = 20 ( senza gambieri. 
Senz’ armadura 
lancia e giavell. 
V. 12,500 asi . 15......- == 30 ( frombole 


(28) Oggi si usa lo stesso nelle compagnie d’ azionisti e nel concorso dei 
creditori. Esaminando trovasi che i voti preponderavano in ragion composta della 
‘maggior quantita delle proprieta tassate e del minor numero delle persone che 
votavano. Difatti 
~“. 100,000 : 75,000 :: - 100,000 : 50,000 :: : 3 
100,000 : 25,000 :: 12 : 3 . 100,000 : 12,500 :: 24:3 © | | . 
é chiaro che , come dice il Niebuhr, 3 cittadini della prima classe possedevano — } 
quanto 4 dell; seconda , 6 della terza , 12 della quarta , 24 della quinta. Ora, 
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gione dei g6 voti delle altre quattro classi con le altre vi spiccio-— 


quello maggiore dei giovani, giusta il precetto dell’antichita che | 
-volle : non pitt valessero i pit. 
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Perché se alle uxxx centurie della prima ed alla centuria 


de’fabbri ch’erano de’pit facoltesi plebei si fossero soltanto riuniti 
i voti delle x11 centurie de’ Cavalieri plebei , ei v1 suffragi delle 
centurie patrizie (in tutto voti gg), tornava inutile la opposi- 


Jate centurie , e il partito rimanea vinto da quelli (29). Le cen- 


tarie poi dentro le classi erano meta. dei giuniori e meta dei 


seniori. Appartenevasi alle prime , Loe i 19 anni, dall’ eta in 
che l’uomo era atto alla milizia e vi Gurava infino a 45 anni 


compiti, Entravasi nelle seconde a 46 anni e se ne usciva ai 60 


compiti : quando tutti spiravano i diritti e doveri del cittadino. 
I giuniori, nel tempo di guerfa, servivano in campo, i seniori in, 


citta. E poiché ‘natura di cose umane porta che il numero de’ pid 
giovani sia eomparativamente sempre maggiore a quello de’ pid — 


vecchi, pensa accortamente il Niebuhr che le centurie si repar- 
tissero ugualmente tra’ giovani e vecchi , onde il minor numero 
di questi che avea miglior maturita di consiglio contrabbilanciasse 


Dissi che a ciascheduna delle cinque Classi ceperteniensl se- 
condo le facolta, le quali non si ragguagliavano tutte, come oggi, 
nel censo. Imperocché vi si notavano soltanto quelle che aveansi 
in pieno dominio come le cose di mancipio (cioé i soldi, le case, i 


_ beni allodiali, e dritti a quelli inerenti, gli strumenti d’agricol- 


tura , le bestie da soma e da tiro ei cavalli) e probabilmente tutto 
che non si tenesse da altri in possesso: né in diminuzione delle — 


moltiplicando le centurie di ciascheduna classe per detto relative numero d’u 
mini in ciascheduna delle medesime , abbiamo _ | : 
I. 80. 3 = ago | | 6. 
II. 20. 4 ==" 807 2. 
III. 20 . 6 = 120 } diviso per 40 misura comune 
IV. 20 . 12 = 240 | ee 
V. 30. 24 = 720 | 18. 


35. 
dimodoché di 35 cittadini 6 erano della I classe ed avean pid rilievo nello stato 
che i 29 delle altre. E il total numero dei cittadini nella II classe ragguagliava a 


un terzo della {, quel della III alla meta , ams della IV pari; e quello della 


V era tre volte maggiore. 

(29) Lo stesso sarebbe stato se quell’ una centuria di fabbri avesse voluto o 
potute non votare colla I. classé. Nonostante la prima classe coi 18 voti de’cava- 
lieri (voti 98) avrebbe avuta la maggioranza di un voto sulle rimanenti 97 delle 
195 centurie. 
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_.facolta si computavane i debiti, Le sole trib: de’ plebei facolto- 


si e danarosi (locupletes , assidui ) pagavano regolarmente , in 
proporzione dell’estimo, i dazi che perd si chiamaron’ tributi ; i 


-proletari non pagavan nulla de’ Joro ,miseri averi. Sei patri- 


zi pagasser. tributo di loro proprieta mal si saprebbe inferirlo 
dalle parole del Niebuhr , che sembra inclinato a crederlo. Il 
Vico avrebbe detto e dice apertamente di nd. Vuol perd il Nie- 
buhr che i patrizi sotto i re contribuissero parte dell’ usofrutto 
che traean delle pubbliche terre onde tanti edifici. pubblici si 
costruirono a que’ tempi (30) e che poi dopo se ne affrancassero, 
perché non si ve.!on condotte altre opere pubbliche. I clienti i 
quali avean voto ne’ centuriati comizi e non militavano in campo 
se non in caso di necessita; i liberti e loro discendenti, e i fu- 
rastieri delle citta confederate i quali conducevansi a vivere in 


Roma e che, descritti nel censo, acquistavano le civili franchigie, 
ma non servivano in guerra, erano arbitrariamente tassati dall’era— 
_ rio (epperd chiamavansi aerarii) di un testatico (tributum in ca- 


pita) e per le loro persone e pe’ vantaggi che potean ricavare 
dalle arti e da’ traffici che conducevano. Probabilmente il testa- 
tico venne impusto su costoro che non andavano in guerra .onde 
pagare il soldo ( aes militare ) a coloro che militavano a piedi; 
come appunto le donne sole e gli orfanelli (ordi, orbaeque ) che 
non registravansi nel censo doveano all’ erario il soldo pe’ cava- 


lieri ( aes equestre ues | che yar $i reputava un 


statico (31). 
I comizi centuriati tenevansi nel campo di 


Marte, ogni centuria stando sotto il suo capitano. Convocavansi 


dal re o dal magistrato che poi ne tenne la vece. Statuivano sulle 
proposizio ni del senato intorno all’ elezioni e leggi poste a’ voti 


da chi presiedeva. Potevano rigettarle: ma, se accettavano, 8i ri- 


cercava poi |’ approvazione delle curie. In questi facevano i ple- 
bei i loro testamenti,:le adozioni e i contratti per compiere i 


(30) Si veduto sopra che ali Etruschi condussero le loro opere 
col manuale lavoro di angariati operai giornalieri. Perché non si sarebbero per 
tal mezzo, piuttosto che con le decime de’ patrizj condotti eziandio gli etruschi 
lavori dei Re che vennero eseguiti in Roma? [I fatto negativo che, dopo i 


Re, i patrizj non pagaron pit decime sembra ayvalorare questa conghiettura , 
_e il Niebuhr medesimo ravvisa questi angariati operai giornalieri a Roma co- 


me gli vide in Etruria. 
(31) All’ occasione del censo e dell’ erario introduce il Niebuhr una bel- 
lissima sua Dissertazione intorno alle monete de’ Romani, alla quale vo- 


Jentieri rimandiamo $i lettori. 
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quali furon poi necessarj cinque testimoni , i quali rappresen- 
tavano le classi come i littori. raffiguravan le curie. Le franchigie 
dunque del comune de’plebei riducevansi a questo, che nel corso 
ordinario delle cose non si potea far legge né magistrato con- 
tro a’ luro desideri. Del reste nulla proporre e nulla discutere. 
Onde i patrizi perderono ben poco in questo mutamento di cose 
“civili, si perché nel senato che proponeva ebbero sempre maggio- 
ranza di voti, e perché le contrarie determinazioni de’centuriati a 
comizi poteano rigettarle nei loro curiati, e finalmente perché ’ , 
co’voti de’clienti potean benissimo o soverchiare o disturbare le | 
volonta de’ plebei negli stessi loro centuriati comizi. a ee 


Ragionato per tal modo delle Centurie, del Censo e dei cen- 

’ turiati comizj di Re Servio Tullio, resta a dirsi quale siasi, a 4 
mente del Niebuhr , l’ordine da quel Re dato alle centurie in / ; 
 battaglia. E innanzi tutto: Ja prima classe mandava al campo — 4 


quaranta centurie di giuniori, quante appunto ‘per lei votavano— 


in piazza: trenta formavano i principi, dieci i triarj. La seconda 
e la terza classe mandavano insiem quaranta centurie 0 venti 4 
per ciascheduna (il doppio dei loro voti nei Comizj ) dieci d’ ogni ; 
classe facean gli astati che aveano scudi, e dieci stavano tra’triarj, = ‘ 
La quarta e quinta classe davano parimente quaranta centurie : 4 . 

dieci la quarta (quanto appunto i voti de’suoi giwniori) ed erano ‘ 
astati senza scudi e con giavellotti. La quinta trenta centurie dei p 
leggermente armati; il doppio anch’essa de’voti de’suoi giuniort. 4 “ 
E cosi facevano in tutto 120 centuriee tre divisionidi 
mini per eiascheduna, ognicenturia componendosi di trenta uo- 
mini, uno per ogni di plebei. Queste centurie poi sappiamo 
che in antico ordinavansi per file aventi dieci uomini di profon- od 
dita, dimodoché le schiere essendo ugualmente armate ogni centu- “ 
| | ria avrebbe avuto tre uomini di fronte : ma poseiaché componevasi = 
| di uomini parte compiutamente armati e parte nd, crede avvedu- q ) 
, | tamente il Niebuhr che le centurie de’ principi si partissero in . 
mezze file, e che dietro sé ricevessero le mezze file della seconda ] re 
e terza classe degli astati. E questa era la romana falange. di { R 
. molto simile alla greca e che fu prima della legione. Le altre ve 
/ | quaranta centurie (meta di quelle della falange come nel greco ai 
' | sistema ) formavano la fanteria leggera o la caterva. Fuori della pe 
falange e della caterva, come appunto fuor delle classi, stavano ee 
finalmente gli accensi pronti a riempire i vuoti della battaglia. 
Chiaro é cosi che la proma classe , la quale avea pit danaro da_ 
provveder buona armatura per pugnare con pit forte braccio in ot 
battaglia, veniva esposta all’affronto del nemico in sulla prima di 


| 


| | 
fila a sconto della preponderanza de’suoi suffragi ne’ pubblici 
affari, come appunto icavalieri pagavan ben caro il loro grado di 
onore, avvegnaché, non tanto bene provvisti d’arme, fossero pia 
degli altri esposti ai dardi, alle pietree palle de’ frombolieri. Le 
dette centoventi centurie sancivano il testamento del soldato in 
campo e talvolta eziandiv pruprie e vere leggi. Nel quale. ultimo 


caso tornavansi a contare per venti, ( dieci per ciascheduna ) le 


centurie della 11 e m1 classe, e per quindici quella della v, affin- 
ché cosi tornasse nei voti delle centurie la giusta proporzione 
che aveano in citta. Il perché tutti i voti de’ giuniori in campo 
sommavano , delle classi, a 85; e pid altri 5 delle‘cinque spic- 
ciolate centurie, vale a dire in tutto voti 90; dei quali, 41 della 
prima classe ( 40 delle centurie e 1 de’ fabbri legnaj destinati a 

servirla ) 4g di tutte Ie altre centurie. E siccome ogni legiotie 
aveva 300 cavalieri ossia Io torme, ognuna delle quali (30 uo- 
mini) equivaleva ad una centuria , indi i cavalieri avevanu fo 


-voti: i quali se si fossero uniti ai 41 della 1.* Classe facevano 
51 voti contro 49 (100 in tutti) e cosi vincevan la legge por 


maggiorita di due voti, come appunto *g la stessa maggiorita di 
due voti l'avrebbe vinta in Roma la 1.* classe, quando le si fos- 
sero uniti i voti delle 18 centurie dei cavalieri. — 


Divisando di qui far termine a questo secondo articolo sulla 


prima parte della istoria.del Niebuhr , mi piace sommar breve- 
mente le pit gravi differenze di sistema che passano tra il no- 
stro Vico ed il Niebuhr intorno alla romana politia di Romolo 
e Servio. E innanzi tutto é da dirsi come il Vico ed il Niebuhr 
ebbero uno stesso modo di considerare la poetica natura della 
romana istoria, di paragonarla ad ogni altra antica, e rischiararla 
con quella del medio evo. Poi, che de’civili ordini attribuiti a Ro- 


molo pressoché ugualmente sentirono, ambedue reputando la citta 


partita nelle case regnanti de’ padri e ne’ clienti ; ma il Vico 
vede subito nei vinti e nei rifuggiti o clienti 1’ origine della plebe 
romana, e il Niebuhr pit tardi, quando i vinti popoli, dal buon 
Re Anco, vennero aggregati allo stato di Roma. E quanto alle 
instituzioni di Servio convengono solamente nel vedere in quelle 
alcun progresso de’ plebei verso un pitt ginsto ordine di cose civili; 
perché del resto il Vico vuole che da Servio soltanto avessero 
il naturale o bonitario possesso dei campi, sotto il peso di un’annuo 
censo da pagarsi particolarmente ai nobili:e di servire gratuita- 


mente in guerra: e per contrario il Niebuhr vuole che da quel Re 


ottenessero 1.° la conferma del pieno o quiritario dominio ; 2.° gius, 
di suffragj nei pubblici negozj; 3.” e si fa subito a ragionare di 
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un censo pubblico e di paghe date a’ suldati. Ed ottima é la ra- 
gione delle differenze che passano tra questi due celebrati scrit- 
tori: perché 1’Italiano anche ragionando delle cose particolari di 
Roma dava loro senza saperselo un men definito aspetto, non tanto 


_ discosto dai primordj da lui meditati e veduti dell‘umana civilta, © 
e meglio acconcio alla sua storia ideale di tutte le nazioni: e 
invece l’Alemanno inteso unicamente a tessere la romana dovet- 
tee seppe erdirla in guisa piu confaciente alla condizione e alle 


costumanze quali sapientemente vide che furono delle italiane 
della origine di Roma. 
Avv. P. Caper. 
(Sara 


Irene Deurino. Storia Veneziana del secolo VI. Venezia. Per 
Giuseppe Gaoato, 1830. V. I p. 31a. V. II p. 306. — Prezzo 
L. 4 ital. 


Delle citazioni de’ romanzi storici. Del presente romanzo , 
considerato come una parodia. <= Della poesia della storia. — 
Della corte di Costantinopoli. — Della indipendenza veneta. 
Programma d’ un romanzo politico. 


Quando Walter Scott, non bene conscio delle proprie forze, e 
lontano ancora dal prevedere la grande sua fama avvenire, stava, 
forse pi per diporto diScozzese erudito che per isfogo di poeta. 
componendo il suo Waverley, egli non aveva ancora peusato al- 
lV’ artifizio di solleticare la curiosita de’ lettori sostituendo al- 
1’ argomento de’ capitoli un’epigrafe di poeta: ma dacehé questa 
felice idea gli sorse alla mente, non cessd mai di perseguitarlo 
con si impronta pertinacia, che, ogni qual volta la memoria non 
gli prestava da’ poeti antichi o moderni un’epigrafe appropriata, 
ed egli, piuttosto che fare a meno di questo importante orna- 
mento, doveva a bella posta coniarsele, spacci. idole poi o 
sotto un nome illustre, o come tratte da qualche antica balla- 
ta. Tanto , anco negl’ ingegni superiori, un’idea , sia feconda o 
sia frivola , corre. risico di essere spinta all’ eccesso da quel fa- 


tale prurito ch’é nella mente umana di tutto ridurre a legge , 
a sistema. Il eapriccio.di Walter-Scott diventd per gl’ imitatori— 
di lui una legge davvero: e a molti de’romanzieri italiani e fran— 


cesi parrebbe: quasi un dimostrarsi mancanti d’erudizione e di 
gusto , se a ciascun capitolo ( giacché sacrilega cosa sarebbe non 
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dividere un romanzo in cupiteli’) non sapessero apporre; uno 
due ‘paia di versi: se slombati, se impertinenti, se tratti da. 
quanto ha la poesia di pit indeterminato e di pill generico ;— 


nun importa. Questo fotiamo, perché fin nelle’ piccole cose si 
riconosce , anco negl’ingegni da natura disposti ad avanzare da, 
sé, una funesta e contagiosa tendenza al contraffare , all’esage- 
rare ogni consnetudine, ogni principio. L’autore dell’ Ane. mort 
et la femme guillotinée , voleva, io credo, burlarsi, di queste 
inevitabili epigrafi, atte a repellere la piuttostochée 
ad eccitarla , quando nella sua parodia facea pompa di certe 
citazioni stranamente laconiche , e le moltiplicava, apponendone 
talvolta e due e tre ad un capitolo. L’ anonimo autore d’ frene 
Delfino ha voluto anch’ egli separarsi dalla folla collo scegliere 
le sue venti epigrafi tutte quante dalla Divina Commedia. Anche 
questa é una novita: ma per rendere la parodia pit compita, 
io |’ avrei consigliato a sceglierle tutte dal primo canto. In questa 
maniera egli avrebbe dimostrato ancor meglio quanto sia facil 


cosa scoprire un passo d’ antico, che possa, a qualche modo, 


essere collocato in fronte a un capitolo di romanzo. Quello che 
non ha pensato a far egli , lo farem noi per lui. Compilando il 
sommario delle venti sezioni del suo racconto, a ciascuna ap- 
porremo un verso, un emistichio tolto dal primo dell’ Inferno : 
e voglia il cielo che questo saggio valga a dimostrare ai giovani 


-romanzieri italiani che un’ imitazione ‘si non-é degna 


di loro. 

Cap. I. Irene, ora maritata a Stefano Delfino, avea cono- 
sciuto in Costantinopoli un giovane amabile, del qual poi nulla 
seppe. Il padre la dona a Stefano. Notte angosciosa che prece- 
dette il giorno delle nozze. — La notte: passat 
con tanta pita. 

Il. Irene seduta col marito ad un terrazzino’ appro- 
dare il giovane desiderato. Sue smanie. Intrighi  politici di co- 
stui. Epigrafe : — Che ’n tutti i suoi pensier piange e at- 
trista. 

III. Storia d’ Italia dal V al VI secolo: iuvasioni , rovine. 
— Epigrafe: — Si volge all’ acqua perigliosa, e guata. 


TV. Fondazione di Venezia. — Epigrafe: — Ma 


e amore, e virtute. 

V. Teodosio é il giovane amato da Irene: servo di lui é 
un iniquo Leonzio; il quale fa suoi raggiri con certo Andrea 
ciarlatano. — Epigrafe: — Di tutte brame — Sembrava. carco. 

VI. Teodosio é il drudo d’ Antonina , moglie di Belisario : 


Be 
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venuto per impedire che i Veneti dessero soccorsi all’odiato Nar- 
sete, da Giustiniano eletto, in luogo di Belisario, comandante in 
Italia. <= Epigrafe: — La onde invidia..... dipartillo. 


VII. Maneggi di costoro per incitare il popolo contro Nar- 


sete. == Epigrafe: — La bestia senza pace. 
~VITT. Venuta di Narsete Eunuco in Bpigrae 


— Non uomo ; uomo gia fui. 


IX. Consiglio de’ tribuni circa le dimande doll’ hnance: Teo- 
dosio va in questo mentre a tentare la virtu d’Irene; ma invano. 
-- — -— Non empie la bramosa voglia. 

-X. Concione popolare: Narsete, dapprima deriso, ottiene il 


suo intento. Irene é tapita. — Epigrafe: = ...Udirai le disperate 


XI. Spiegazione del ratto; opera di ‘sells _ sail 
— Con la paura che uscia di sua vista. 

XII. Narsete visita le isole. Un vecchio ottuagenario narra 
la storia veneta. — wnat — Che palin di parlar si largo 


fume. 
XIII. Dolore del marito d’ Irene. Una zingara gli si para 
dinanzi , vuole atterrirlo. Epigrafe : E non mi si partia 


dinanzi al volto. 

XIV. Ambasciata de’ Padovani a Narsete , che si lamentano 
perché i veneti impediscano ad essi la libera navigazione: delle 
Jagune. — Epigrafe: == E giunge il tempo che perder lo face. 


XV. Irene sopra una nave, comandata da Leonzio, il quale — 


aspetta invano che Teodosio lo raggiunga. Stato della. infelice. — 
Epigrafe : Poco pia morte. 

XVI. La nave fa acqua. Approdano al Zante. - — Epigrafe: 
— Allor fu la paura un poco queta. 

XVII. Irene manda un pescatore, nunzio al marito della sua 
schiavith : ma invano. E costretta a ripartire. 
A te convien tenere altro viaggio. 

XVIII. Naufragio. Leonzio é preso da’ pirati. I pirati ven- 
gono a hbattaglia con una nave veneta, capitanata dal padre 
d’-Irene. Sopraggiunge in soccorso la nave che conduce il Del- 
fino. — Epigrafe : ....Nel pensier rinnova la paura. 

XIX. Riconoscimento. Leonzio impiccato. — Epigrafe : — 

...Tanto impedisce che uccide. 

XX. Narsete, vinti i Goti , ritorna a Venezia, a fabbri- 
carvi due = Epigrafe: dell’ alire cose ch’ v’ho 
scorie. | 

Le notate eplgral al certo non sono le pid soptieciats del 
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mondo; ma tanto per lo meno appropriate quanto posson essere 
quelle che prescelse il chiarissimo autore. Noi non vogliamo da- 


re a tal critica una soverchia imporianza ; ch’ anzi protestiamo 


d’averla presa come un pretesto per dare a conoscere in compen- 


dio questo ingegnoso lavoro. Né crediamo gia che non si possa’ 


in un romanzo, in qualunque sia scritto , scegliere ed adattare 
con originalitaé e con sapienza un’epigrafe, quasi testo eloquente 
alle cose che lo scrittore s’accinge ad esporre: ma quel volerle 
per regola indeclinabile , quel farsene un preciso dovere, e poi 


quello sceglierle con tanta negligenza , appunto come i pit so- 


gliono sdebitarsi di un dovere arduo ed incoumodo, non so se 
sia difetto da doversi pi a lungo passare sotto silenzio. | 
II. Certo é che de’ difetti ormai resi comuni a tutti quasi i 
romanzi storici, il nostro autore si dimostra in quest’ opera os- 
servatore assennato e sincero: come quando della propria storia 
esclama con manzoniana ingenuita: ‘ la bella istoria davvero 
per chi non ne conoscesse altre! ,, == Quando, ripigliando il filo 
della intralasciata narrazione: ‘* Ma per tornare alla nostra sto- 
ria, 0 romanzo, ch’ é spesse volte lo stesso ,,. — Quando di un 
vezzo sistematico dei pit tra i romanzieri, si ride graziosamente 
cosi. “* Ora la moda comanda e vuole che in lavori del genere 
», di quello che abbiamo fra mano, si metta ad ogni costo del 
y» Mistero: e noi, quasi che credessimo di non avere altri e pid 


}> decreto in questo, e fino a questo punto, perché dell ’avveunire 
») non sentiamo di poterci compromettere sulla nostra costanza. 
» Non gia che il mistero non sia un ingrediente piccantissimo: 
5, Vi sono anzi moltissimi intingoli, lavorati con tutta la maestria 
», degli Apicii i pid sperimentati, che guai se si sospettasse in- 
5» nanzi tratto le mot de l’¢énigme: tutto il sapore loro svanireb- 
5, be... Del che noi potremmo citare parecchi esempi, se il ri- 
-» spetto che a nomi e a cose professiamo , non ci trattenesse 
>, da ogni specifica individuazione. E quel volervelo ficcare a 
»» qualunque patto: é quel prendere a sua‘cagione le vie pia 
5» contorte e precipitose , quando quella dei carri servirebbe assai 
», meglio al rapido svolgimento delle idee dello scrittore : é quel 
»» parlare a mezza bocea, mentre coll’ ore rotundo i pazienti 
» lettori lo ascolterebbero pit volentieri , ed a maggior profitto: 
5» sono tutte queste cose insieme, ed altre ancora che ci pas- 
55 sano per Ja mente, ma che per tema d’ aunoijar noi ed altrui, 
5» non ci vien voglia di mettere in carta, queste sono che non 
Ci garbano né punto né poco ,,. | 


T. XXXVIII. Maggio. 4 


“gift 


>» gravi peccati addosso , ci siamo impegnati ad obbedire al suo 
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Ottima lezione ; e molto, s’ io non erro , opportuna. = Cosi 
la smania di voler tutte appuntino riportar le parole piu insi- 
guificanti che uno de’ personaggi , o principali o sécondarii, pud 
in qualunque sia pit frivola occasione aver dette , par che l’Au- 
tore volesse alludervi quando dice del messo di Narsete : “ Espo- 
> $e quegli in frasi ricercate , e ampollose anzi che no, e che 
»» noi ridurremo volentieri ai minimi termini ,,. — Cosi la smania 
di vuler descrivere cose alle quali non fu testimone altri che l’oc- 
chio di Dio, e che il personaggio stesso é impossibile'che l’abbia 
poi riferite , pare che 1’A. d'Irene Delfino voglia burlarsene laddo- 
ve protesta a proposito di Andrea da’Cani e di Leonzio sica- 
rio: “ Certo é che quel discorso andd lungo pia di mezz’ ora, 


4, e che l Andrea non volle raccontare quel che dicessero; pe- 


» rilché, non v’ essendo stati altri testimoni, siamo costretti , 
>» senza perd troppo gran rincrescimento, a lasciar digiuno il 
»» lettore d’ ogni notizia sur un colloquio che deve essere stato 
5, sicuramente un bell’ammasso di cabale e di baratterie ,,. — 
Un saggio pid notabile ancora del raro senno del nostru Au- 
tore, si é la parodia ch’egli fa in apparenza contro sé stesso , 
e sul serio contro moltissimi de’moderni romanzieri, di quel voler 
tutto dipingere , ritrarre, copiare col microscopio alla mano. 
-Siamo all’ arrivo di Teodosio in Venezia. — 
,, scorrevano , mentre i quattro rematori davano di forza ne’remi , 
» che sprofondandosi sott’ acqua, e quindi risorgendone goccio- 
,,, lanti , formavano nell’ onde altrettanti cerchi concentrici , che 
y» poi s’ intersecavano tra di loro a modo di catena in guise varie 
», € bizzarre. Finalmente , spingi, spingi, sollevati di un tratto 
55 1 remi, e scorciatili nella mano, appuntandoli prestissima- 
>, mente al di 1a del legno curvo d’ appoggio , li opponeva 
5» a quella corrente che s’ era aperta la lintre ; sicché fattasi per 


>, tale atto l acqua tutta spumosa e ronzante, la barca in un 


,, subito s’arrestava: il che noi avremmo espresso meglio e pia 
is presto, dicendo semplicemente che |’ arrestarono sciando co’re- 


>> Mi: ma questo semplice che pur é tanto bello, pare che si 


», voglia sfuggirlo a pid potere per sostituirvi delle pitture ; 
»» delle pitture, che senza il pennello di un Sanzio non valgo- 
> nO poi niente ,,. 


Egli é percid che ques allo scontrarsi della nave Veneta 


col pirata Narentano, il lettore, fatto prudente da una dolorosa | 


esperienza, s aspetta una descrizione nelle forme della navale 
‘hattaglia , ’ Autore lo lascia felicemente deluso col dire : “ Non 
», essendo qui nostro divisamentu dare una circostanziata descri- 
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», zione della hattaglia , ne sia concesso attenersi ai semplici ge- 
»» nerali che vanno di necessita collegati allo sviluppo di questo 
5) racconto. ,, Egli & percid , che oceupato a descrivere cose mag- 
giori, lA. N. non trova il tempo di dare gl’ inevitabili, com’egli 
graziosamente li chiama, figurini del tempo , cioé di delineare 
da’ capelli alle piante il vestito e gli addobbi delle donne Vene- 
ziane d’ allora. — Egli & percid , che volendo descrivere la ra- 
pidita con la quale Leonzio induce la nutrice d’ Irene , a faci- 
litare un abhoccamento di lei con Teodosio , l’Autore incomincia: 
‘“‘ se sapessimo’ qui impiegare dieci mani, noi non scriveremnio 
-» in un’ora quello che in un istante disse, persuase, ed ottenne 


», lo scaltrissimo Leonzio ,,. — Ell’ é pure la dolorosa cosa quel 


vedersi snocciolare in lunghe pagine, in pieni capitoli, la de- 
scrizione di cose notabili appunto per la celerita loro assai piu 
che per l’ importanza: né tutta Vl arte di Walter—Scott vale , 
cred io, a render degna di lode quella esattezza , quel lusso di 
particolarita , che nell’ Yvanhoe, per esempio, vi strascina per 
ben quattro lunghi capitoli, per poi ricondurvi a quell’ istante 
appunto che fu, innanzi ai quattro capitoli, sentito non lungi dal 
castello il suono d’ un corno. | | 


III. Considerato come un lavoro di critica, come una specie 


di parodia, il Romanzo del ch. Anonimo ha certamente il suo 


pregio; e P ha, considerato anche come lavoro poetico. La pit- 
tura di Andrea da’ Cani, delle mene di Leonzio, dell’ aspet- 
to delle lagune in una bella sera di maggio, dell’ atto solenne 
quando Irene si obbliga sposa al Delfino; quando si vede im- 
provviso dinanzi Jo scellerato Teodosio; della radunanza po- 
polare ; del primo momento che Irene rinvenuta dopo il ratto 
si trova tra le braccia di Candida ; dell’ annunzio recato a Leonzio 
che la nave é gia in pericolo d’affondare ; del ritiro de’pescatori 
sulle rive del Zante; della tempesta; del rincontro del padre 
con lo sposo d’Irene, sono situazioni poetiche ; e per parer tali lo- 
ro non manca se non l’essere svolte con pit di potenza, e con piu 


energia colorite. Io tacerd de’difetti di composizione e di stile: 


lepidezze talvolta accattate , sentenze comuni , descrizioni retto- 
riche , dialoghi stentati, dove anco i sentimenti veri sono resi 
inefficaci da una espressione non conforme a natura; accidenti 
alquanto inverisimili , caratteri di malvagi che tali vogliono pa- 
rere anche fuori:di proposito, e lo dicono a sé stessi e ad altrui, 
appunto come quelle figure sotto alle quali il pittore, per pit 
sicurezza , scrive i] nome dell’ oggetto che intende rappresentare. 
Questi ed altri simili difetti , ’Autore gli ha comuni con poeti 
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ag6ai pil provetti e pit riputati: e noi non dubitiam punto che 
con la diligenza'e col tempo egli sapra valorosamente evitarli. 
Quello che importa si é, di non formarsi di questo genere di 
composizione un’ idea troppo superficiale, come di cosa che al- 
tro non richiegga se non se la lettura d’ una cronaca e I’ in- 
venzione d’ un nodo. Il romanzo, |’ abbiamo gia notato altra 


volta, é anch’ esso' un poema ; tanto pit difficile quanto men 


puntellato da quelle regole che a’ pochi grandi non sono che un 


impedimento , a moltissimi servon di grucce. I] romauzo stori- 


co é pit difficile ancora. Tanto é cid vero che i pit si cre- 
dono tuttavia di non poter trarre poesia dalla storia senza fal- 
sarla: e cid prova che non conoscono, nun sentono, e perd 
non possono rendere la immensa poesia ch’ é nella pura e sem- 


plice verita. E perd che lasciando da un lato i difetti che 
Jo stimabile lavoro dell’ anonimo Veneziano presenta come ro- 
manzo, giovera fermarsi alquanto sopra quelli che noi vi osser- 


viamo considerandolo come romanzo storico. Incominciamy dalla 
L’ Autore s’ accinge a dipingere lo stato del governo e del 


popolo Veneziano nel sesto secolo ; e piglia per occasione del suo 


racconto la venuta di Narsete in Venezia. Narsete, é verissimo, 
ebbe bisogno delle navi Veneziane per trasportare parte del suo 


-esercito a Ravenna, e cosi schivare |’ incontro delle armi di 


Totila : @ vero altresi che Narsete , per mera curiosita , fu a vi- 


sitare Venezia: é vero in fine che dopo compiuta I’ impresa, 


l’ eunuce’vincitore in grazia del benefizio, come lo chiama uno 
storico , avuto da’ Veneti, tornd nella loro citta a fabbricarvi , 
secondoché avea votato, due templi, con le spoglie de’Goti scon- 
fitti. L’ attesta Agazia , lo ripete il Biondo con altri; il Sandi 
lo conferma. Ma era egli questo avvenimento tale da sceglierlo: 
a soggetto d’ un romanzo? Per riuscirvi il ch. A. , ha dovuto 


-inventare una gran quantita di fatti essenzialmente contrarii 


alla storia: che i Veneziani non tutti fossero disposti ad aiutare 
l’ impresa del greco capitano; che cosi non temessero d’ ini- 
micarsi quello ancor terribile impero, che !a opposizione fosse 
portata fin quasi al tumulto , alle zuffe ; che Narsete in mezzo 
agli urlie alle derisioni del popolo votasse i due templi, che !’1r- 
ritazione della plebe provenisse dalle suggestioni di Teodosio, il 
drudo d’Antonina gia morto. E ben vero che Teodosio nel 537, 


‘se non erro, fu da Belisgrio mandato a Ravenna, e che di li 


seppe’ tornarsene ricco, al computo del Gibbon , della somma 
di 400,000 lire sterline: ma a Venezia, che si sappia , Teodosio 
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non fu mai; e questo fondare tutto intero i] romanze sopra un fatto — 
non vero d’un personaggio che a quel tempo non vivea pid , io 
vorrei dirla un’ invenzione Jodevole. Al romanzo_ storico 
sia lecito, se cosi piace, alterare la storia, ma non falsarla del 
tutto; e creare nelle menti del volgo un pregiudizio fortissimo 
centro il vero. — S’ aggiunga che quelle opposizion: dal popo- 
lu. mosse contro i desiderii di Narsete, per un’altra cagione 
ancora appariscono inverisimili; ed @, che prima di Narse- 
te, Belisario aveva gia dai Veneziani chiesto un simile su:- 
—sidio e ottenutolo. Cel dice il Sardi, il Giannotti , Bernardo 
altri ancora. S’aggiunga che il fare Teodora 
ancor viva nel 552 era un anacronismo affatto inutile all’ intrec- 
cio del romanzo; e che, se vero fosse che la famiglia Delfino , 
come nota il Sismondi , non era che un ramo de’ Gradenigo , 
il ch. Anonimo avrebbe potuto facilmente evitare il rincontro 
di questi due nomi, od accennare la comune origine delle dette 
famiglie. — Finalmente, non sara inopportuno avvertire, che 
uno scrittore il quale con tanta grazia ed evidenza sa di quando 
in quando narrarci i casi storici che sono il principale soggetto 
del suo racconto, non avea punto di bisogno di ,estrarre dalla 
Biografia Universale un articolo di Lasalle, e darcelo in parte 
tradotto senza pure citarlo. Ed é maraviglia come un uomo si 


; pratico della storia patria , sdegni di citare le fonti, che sono 
’ incomparabili fondamenti di critica, e preziosi e fecondissimi germi ; 
4 di poesia, per citare, a cagione d’esempio, a proposito d’Andrea 


da’ Cani, la storia del Bossi. Perché, se non Teofane, almeno 
il Muratori nelle Antichitaé o negli Annali? — E questo difetto 
di condire il romanzo con brani di storia cruda , noi lo notiamo 
con tanto piu dispiacere in quanto lo vediam fatto comune a pa- — | 
recchi tra i giovani romanzieri d’ Italia. Sia loro d’esempio il il 
Manzoni. La parte meramente storica del suo romanzo , io dico 
la narrazione della peste, non solo é un bel tratto di storia ori- 
ginale, ma sta di per sé, modello di eens di erudizione 5 
di critica. | 

IV. Per nesiitinene che a render poetica la storia non é punto 
necessario guastarla , basta por mente ai germi storici da’ quali 
il romanziere pud far, volendo, fiorire poesia. Nel fatto, per 
esempio , dall’Autore proposto, non v’ha certamente gli elementi 
di un romanzo: eppur v’ ha della materia poetica , quanta mai 
si richiede a far della venuta di Narsete in Venezia il tema di una 
‘narrazione animata. E di questa materia, perché non ha egli 
voluto il nostro Anonimo approfittare ? Invece di rappresentarci 
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-Teodosio vivo, seduttore, intrigante, perché non lasciarlo dormire 


in quella pace che la lasciva Antomna gli ha, vivendo, negata ; 
e per modo d’ episodio narrare i suoi fatti; quel suo improvviso 
appiattarsi in un chiostro parte per timore , parte per devozione ; 
quel tornar tra le braccia della infame amica di Teodora; e 
quel morire, non, come il Gibbon afferma , nelle prime fatiche 
d’ un amoroso congresso, ma colto da improvvisi dolori nelle stan- 


ze e sugli occhi della folle impudica. La corte di Costantinopoli — 


presso alla meta del ‘secolo sesto, la prostituzione sul trono, 
“ imperatrice fatta mezzana (per non adoprare il vocabolo , molto 
pit significativo, di Procopio) alle libidini della sua votabiin ne= 
mica; una donna che non arrossiscé di menar pubblico lutto del 
dreds perduto in faccia al marito, alla corte, all’impero; un 
marito fatto anch’ egli mediatore alle voglie della iniqua; un 


 fighio perseguitato , poi delatore, poi dalla madre strascinato a 


morire ; un barbaro che appena battezzato , é quasi costretto dalla 
impudicizia d’ una femmina vile a macchiare d’ infamia il nome 
d’ uno degli uomini pit illustri del secolo ; e qual migliore sog- 
getto ad una narrazione episodica o di Narsete, il rivale di Be- 


lisario , o d’ uno de’ suoi capitani? E da questa serie d’ignominie, 


da questo ammasso di sozzure, non solo era possibile uscire con 
lode senza contaminarne la penna , ma trarne quella morale, ch’é 
sempre nella verita (quando si riguardi pit addentro che alia 
superficie ), dipingendo nell’ anima di Teodosio 1’ incessante con- 
trasto della vilta , del terrore , con |’ avarizia , con |’ abbietta am- 
hizione di piacere ad nna donna qual era Antonina ; dipingendo 
in Antonina l’infamia di cui l’ aggravava il disprezzo del pit 
misero tra’ suoi sudditi, del pi sommesso tra’ suoi servitori , le 
smanie impoteuti di una passione insaziabile,e il terribile stato 
di un’ anima tale nell’ atto di vedersi morto improvvisamente di- 
uanzi |’ oggetto del suo lungo delirio; in Belisario alla fine, la 
lotta di un cieco affetto coi pid legittimi e pit sacri sentimenti 
di padre, d’? uomo, d’ eroe. — Certamente, piuttosto che gettar 
nel romanzo queste avventure pitt che romanzesche , a modo di 
Janguida e men che storica narrazione , giovava prestar loro una 
forma drammatica , e purificandole e condensandole per forza di 
meditazioue e d’ affetto , distillarne la pretta poesia. 

Che se questo a taluni paresse episodio affatto estraneo all’ a- 
zione dal n. A. cantata, estranee non parranno cosi le circostanze 
che ora verremo accenrando. — Si sa che non sola la pesca, ma 
la caccia ancora delle marine uccelle, come li chiama un traduttore 
del Sabellico, era a que’primi abitatori esercizio e sostentamento: 
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questo doppio genere di occupazione poteva dar luogo a qualche pit- 
tura piacevole e nuova. — Si sa chei primi abitatori di Rialto erano 
di pretta origine padovana: questa circostanza ravvicinata all’am- 
basceria da Padova inviata a Narsete contro i Veneziani, poteva 
destare l’idea delle brighe de’Padovani, gia cittadini Veneti, part? 
in fayore e parte contro i loro antichi fratelli; poteva quindi 
animare di nuovi accidenti 1’ azione , e rendere soggetto piu op- 
portuno a romanzo la venuta di Narsete in Venezia. — Si sa 


che i pid ricchi tra’ Veneti cittadini conservavano ancora pos~ 


sessioni non piccole nel continente : questo poteva esser legame 
a congiungere la descrizione della Veneziana liberta con lo stato 
misero del continente, soggetto ad un impero imbecille, a con- 
giungere le scene marittime con le scene campestri. — Si sa che 


gli Schiavoni infestavano fin d’ allora i mari solcati da’ Veneti 5 
e di questa circostanza l’Autore approfittd felicemente alla fine del 


suo romanzo: ma potea trarne un migliore partito , dipingendoci 
pia davvicino i costumi di questi primi nemici della Veneziana 
grandezza. — Si sa da Procopio, e con pit minute particolarita da 
B. Giustiniano ( che non so da quali fonti le traesse ) essere stati. 
a Narsete compagni nella spedizione e Persiani e Lungobardi 


ed Eruli ed Unni: e si sa che a Narsete questi barbari erauo 


prediletti; donde pvi la chiamata del fatale Alboino. Si po- 
teva pertanto dargli compagni in Venezia alcuni capi di queste 


razze $1 varie ,e cogliere occasione per dipingerne od abbozzarne 


i costumi. — Né l’animo elevato del celebre Eunuco, e come 


Procopio lo chiama , praeter spadonis naturam strenuo; né lasua 


particolare abitudine ad accomodarsi a tutti i costumi, a tutti i 
caratteri , é fatta nel romanzo valere quanto furse potea. Fina}- 
mente quell’ istesso Andrea da’ Cani, che |’ Autore ha mes- 
so cosi felicemente in iscena, nella storia perd é pit poetico 
che nella sua narrazione non sia. Il cane di lui, al dir di Teo- 
fane, era cieco , di pel giallo ; distingueva le monete, gli anelli ec.; 
faceva insomma parte di quelle maraviglie onde i cani dell’Italia 
i:-civilita, Fido e Bianco, hanno potuto, mesi sono, destare le mara- 
viglie di tutta Parigi. —- Queste minutezze hotiamo sol per mo- 
strare , che quando il ch. ed ingegnoso Anonimo vorra approfit- 
tare degli elementi di romanzo o di poesia che la nuda storia 
gli da, non sentira pid il bisogno di ricorrere ad invenzioni 
non verisimili, e ripugnanti alle circostanze de’ luoghi e de’tempi. 

V. Ma nel dipingerci, contro a quel che ne accenna la 
storia, il popolo Veneziano raccolto a svlenne consiglio, e 
libero tanto da poter uegare al gran comandaute gl’ implo- 
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rati soccorsi , il nostro: Autore sara forse stato diretto da an‘in- 
tenzione secreta, della quale noi dobbiam tener conto. Egli 


~ avra& forse voluto dimostrare cosi che Venezia si tenesse fin d’ al- 


lora indipendente dall’ impero orientale , e che il governo di lei 
fosse democratico pit che a qualche Veneziano del secolo decimot- 
tavo non’ piacerebbe. Di questo abbiam gid parlato laddove ci 
cadde di fare onorata menzione dell’ opera del sig. Co. Tiepolo, 
il quale affermava che il governo Veneziano del 1790 non deve sti- 
marsi che un semplice perfezionamento del governo Veneziano qual 
era nel 550. E anche il buon Sanégovino era a un dipresso dello 
stesso parere del Sig. Co. Tiepolo , egli a cui pareva  antica 


- repubblica del sesto secolo essersi conservata nel suo.vigore, quan- 


tunque alterata dal piit al meno. Anche dell’ indipendenza 
politica abbiamo nel luogo stesso accennato, che il fatto ha 
col tempo insensibilmentecreato il diritto, quel diritto che. 


prescrizione crea quand’ ha per documento la forza degli uni 


e la debolezza degli altri. Non é@ percid che il diritto natu- 
rale , il diritto originario sia un nome vano, perché gli uomini 
rinunzino ad esercitarlo quando il caso o la necessita non ve li 
conduca: e noi troviamo per lo meno equivoche quelle parole 


del ch. Anonimo : “ intieramente indipendenti di fatto — ché 


>, di diritto € ormai una chimera di poche teste riscaldate ,, — 
Se l’Autore intende con cid che tutte le argomentazioni dal Sandi 
accumulate per prova della indipendenza di diritto , diventano 
molto strane in bocca d’ uno scrittore il quale con tutta serieta 
viene a dirvi che il primitivo governo di Venezia era una forma 
assai ruzza, e che vince le forze dell’immaginazione, noi converre- 
mo pienamente con lui. Ma se....... Qui molte sarebbero le cose 
da dire ; e tali, che i politici anco i pid amici dell’umanita non 
hanno ancora pensato a porre come fondamento unico delle lor 
giuste domande: noi le tacciamo perché duppiamente inoppor- 
tune in articolo dedicato a un romanzo, e al romanzo d’ un | 
Autore il quale in altri luoghi chiaramente dimostra la nobilta 
delle sue intenzioni e la rettituuine delle sue mire. Ma ritor- 


nando per un istante all’ indipendenza di fatto , noteremo che 


le immunita e |’ esenzioni di tempo in tempo concesse ai Ve- 
neti dall’impero, dimostrano che per mandare tutta in aria la Ve- 
neta liberta non mancava se non che la repubblica forse stata 
pit debole, e gl’imperatori pit forti ; e che limpotenza di nuo- 


_e@re e il bisogno d’ essere aiutati o & non essere infestati, era 


I’ unico titolo che faceva ai despoti riapetter 
come asilo di liberta le lagune.  ~ 
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VI. Dell’ interna costituzione della repubblica verso la meta 


del sesto secolo, molte considerazioni, tutt’altro che romanzesche, 


cadrebbero altresi da notare : noi qui ci restringeremo a proporre 
cosa che ha pit di relazione col nostro argomento. — L’ autore 


@ Irene Delfino , il quale intende di percorrere tutta la storia 


veneta in altrettanti romanzi , quanti sono i secoli ch’essa conta 
di vita, perché mai, invece di pigliare gli auspizii dall’eunuco 
Narsete , dal. drudo di Antonina, e dal ciarlatano da’ cani, per- 
ché mai non salire pit alto, e non prendere a tema di un ro- 


manzo politico e storico i primordii appunto di quel singolare 


-governo? Una costituzione che sorge , come bene avverte il Si- 


smondi , sans législateur, sans révolution , presque sans délibera~ 
tion , era un fatto unico nella storia ideale dell’ umanita , un 
di que’ fatti che giungono opportunissimi, e quasi destinati dalla 
Provvidenza a smentire in anticipazione le grette e crudeli teorie 


deg!’ intelletti servili, che vorrebbero, potendo , ridurre anco— 


il dramma politico sotto il giogo delle adorate unita. Quale im- 
menso e fecondissimo campo alla immaginazione, alle medita- 
zicni di un poeta pensatore , la genesi di un tale governo! E 
le tenebre che la circondano , come lasciavan piu larga all’ in- 
venzione la via! Ma qui le invenzioni dovevano essere Ccontinua~ 
mente dirette dall’ analogia degli esempi , dallo studio profondo 
della infanzia e della adolescenza de’ popoli, e dalla considera- 
zione delle sublimi leggi immutabili che reggono |’ avvicendarsi 
delle umane istituzioni , leggi divinate dal Vico; e da pochis- 
simi altri, non che svolte, appena degnate d’ un guardo. Per 
quali vie , per quali gradi, passava ella cotesta nazione per giun- 
gere a quella costituzione sapiente, di cui finattanto che un vestigio 
rimase , non fece che crescere la veneziana grandezza? Alleanza 


di famiglie , d’amicizie , di clientele; gare, gelosie , discordie , 


risse , tumulti; il potere della ricchezza, I’ autorita della virtu, 


LP influenza del senno ; i novelli bisogni che legavano il povero 
al ricco, le sventure e i pericoli che ragguagliavano il ricco alla 


condizione del povero; |’ industria, 1’ astuzia , soli mezzi di sal- 
vezza e d’ ingrandimento ; 3; il terror de’ nemici, il sospetto degli 
ambiziosi , le invasioni terrestri,i rischi marittimi; l’eccesso del- 
l’ ingivstizia e della tirannide che fa pullulare negli animi stan- 
chi e disingannati il sentimento della liberta e della naturale 
uguaglianza: e da avec sentimento sorgere , _quasi coguati , 
due altri che il monds corrotto crede ripugnanti fra loro, ma 


che non vivono se non congiunti, io dico il sentimente della - 


religione e quel dell’amore: e€ quindi nuovi affetti pit semplici, 
T. XXXVII Maggio. 5 


5 


| 
- 
l= a 
a 
La 
1e . 
ni 
4 
no 
ta 
na 4 
3 
on 
2 
un 
] 
ita 
or= 
che 
Ve- 
Ve- 
ata 
era 
ttar 


34 

e matrimonii veramente legittimi, e il bisogno di convivere , e Ja 
noncuranza del comandare: e dagl’ inconvenienti resi ogni di 
pia sensibili dello stato exlege , sorgere lentae contrastata, ma 
non mai rigettata sdegnosamente |’ idea che nel governo, come 
ben dice il Sandi, (ma in senso ben diverso da quel che in- 


_tendevano.i liberi veneziani) che nel governo non si per- 


de. ma si acquista signoria: e dal bisogno ormai evidente- 
mente sentito di una costituzione ferma emergere le dispute 
sui diritti e i doveri, sulla sovranita e sulla rappresentanza di 
quella, sulla sicurezza personale e sui sacrifizii ben duri ch’es- 
sa richiede ; e tali dispute non agitate per principii astratti, 


© con termini tecnici, ma per casi particolari , con tropi anziché 


con vocaboli proprii, con esempi invece d’ argomenti : infine 
una palingenesi sociale , la creazione di un mondo politico , la 
puberta , se cosi posso dire, ardente ma vergine d’ una nazio- 


ne: ponete questa materia fra le mani d’un vero poeta, e 
ne uscira un monumento immortale , unico nel suo genere , ori- 


ginale per necessita ; un’ipotesi scientifica animafa dall’immagi- 
nazione ;,un sistema politico che, fondato sul very, vincerebbe 
di gravita e di bellezza le piu generose , le piu brillanti uto- 
pie (1). O si scegliesse il momento quando le nuove invasioni 


de’ barbari ricacciavano alle lagune novelle colonie ; (e qui le 


accoglienze ospitali, le relazioni nuove, le arti importate , le 
ricchezze o sotterrate o diffuse , gli odii, gli amori): o quando, 
arsa la casa dell’ artista Etinopo , si pensd ad inalzare in Rialto 


Ja prima chiesa; (e qui le speranze e i terrori della religione , 


Y influenza innocua e tutta tranquilla de’ sacerdoti sulla morale 
del popolo): o quando una delle isole —e, al dire di Bernardo 


Giustiniano, furon parecchie — sparve inghiottita dal mare (e qui 


le catastrofi della natura, e uno stato d’ incertezza e di vago 


spavento., simile a quello delle societa incipienti , descritte dal 


Vico ): o | approdar degli Euganei, che Pietro Giustiniano ci 
narra , a Chioggia ed a Malamocco; (e qui i sospetti politici , 
le battaglie fraterne , e il bisogno pit fortemente sentito di rac- 
cogliersi in regolare governo ): 0 quando ritiratosi per poco il 
torrente de’barbari, parte de’rifugiati nelle isole se ne tornavano 
alle antiche possessioni , parte presceglieva il suo povero asilo; 
(e qui la lotta tra I’ amore degli agi e quel della liberta, tra 
le pretensioni di coloro che partono e il disinteresse di quelli 


(1) Si leggano, come due belle pagine di romanzo storico, le 57-58 della 


storia di Bern. Giustiniano. Collez. del Burmanno T. V par. &. 
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che restano; il separarsi dolorote di famiglie da famiglie , 


de’ padri da” figli , edi fratelli, e d’ amanti, e forse di sposi): 
qualunque di quest’ epoche si scegliesse , da tutte sghorgherebbe 


poesia. E quello che accrescerebbe al quadro novitd ed impor- 
tanza sarebbe la lotta cessante e la nascente armonia tra una 
barbarie che trionfa e una civilta che decade. Giacché que’ pro- 
fughi erano il fiore delle circostauti provincie : e mentre , (no- 


ta il Biondo) , mentre che le altre citta s’ ingrandiscono di fan- 


ciulli lattanti , Venezia cresceva di uomini gid maturi a civilta. 
Quindi, al dire del Sandi, il conservarsi in quel governo le tra- 


dizioni del romano diritto ; quindi il titolo di tribuni dato ai primi | 


lor magistrati. Ma sebbene sia certo che non tutte le isole ab- 
biano avuto a rappresentante de'lor diritti un tribuno, egli é incerto 
perd, osserva il Crasso, se uno o pili tribuni presiedessero alla con- 
cione , e qual fosse veramente 1’ equilibrio de’ loro poteri, con- 
siderati come autorita collettiva e governatrice (2). Questa istessa 


incertezza lascia pit libero il campo al poeta, a dipingere per 


quali vie si sia da sé stesso educato quel governo che, per usare 


delle parole del Sismondi , lioit les deux époques de la civili-. 


sation de Vunivers. Onde il sig. Lamartine nel suo discorso 
all’ accademia francese bene ebbe a chiamarlo il romanzo del 
medio evo. 


K. X: Y. 


(2) Qui cade opportuna una distinzione del Bodino , che alcuni difensori 
del governo veneziano perfezionato indarno vorrebbero confutare: altro é il 


governo , altro il modo di governare. [1 governo primitivo de’ veneti , democra- 


tico in apparenza, nel fatto avra tenuto non poco dell’ aristocratico’, come 
tutte le democrazie ; il governo veneto sotto i dogi, di aristocratico che pareva, 
ognun sa ‘quel che fosse divenuto. Non v’ ha che il governo costituzionale al 
quale sia tolta insieme con la potenza di variare improvvisamentc in meglio , 
la licenza di cadere a precipizio nel peggio. 


I, R. AccCADEMIA DELLA Crusca. 
(Continuazione — V. i NN. 103 e 106.) 


Ab Jove principium. La nuova Accademia aveva appena avuto 
tempo di dare a sé medesima uno statuto ; nessuna lezione si era 
ancor udita nelle sue. adunanze; la prima che si udi fu sacra a 
Dante, al Giove della poesia e della letteratura d’ Italia. Cosi 
l’ antica, prima di consecrare la voce e le fatiche all’ opera , 
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ch’ or dee ringiovanirsi dalla nuova , le consecrd a Inui come a 


supremo suo auspice. Se il secolo pensava col Bembo che gli au-— 


spicii in pro della lingua avessero a prendersi da tutt’ altro che 
da tal nume ; essa lo avverti del suo errore, e prevenne il giu- 


dizio de "secoli futuri. Il Foscolo ha detto pocanzi che, solo avvi-— 


cinandosi il decimosettimo , quando 1’ op2ra del Vocabolario era 
gia inoltrata , l’Accademia pensd d’ aver ricorso al poeta divino. 
fl vero perd i é che l’opera del Vocabulario fu proposta li 6 mar- 
zo 1591 {v. i prolegomeni degli Atti), riproposta pi seriamente 


li 26 giugno, e decisa li 16 novembre ad istanza del Franceschi 
_ allora arciconsolo ; e |’ edizione volgata del poeta , comparsa co- 


me ogonun riscontrare, sett’ anni circa innanzi al Vocabola- 
rio , fu proposta e decisa li 29 agosto ad istanza del Deti ante- 
cessore del Franceschi e primo degli arciconsoli. La qual edizio- 


ne , sebben preceduta da cinquanta e pit altre , fatte dopo quelle 
tre prime del 1472 , ebbe uopo di tutto lo zelo d’un’accademia — 
nascente. Qualcuno pur di fresco ha stampato ch’ essa fu copia’ 


delia prima delle due aldine , fatta sopra un manoscritto comu- 
nicato al Manuzio dal Bembo, forse quello copiato dal Boccac- 
cio e postillato dal Petrarca. Lasciando stare la provenienza in- 


certissima de] manoscritto, @ noto che |’ Accademia rifiutd da 
quattro in cinque centinaia di lezioni che piacquero al Manu- 


ziv ; € cid col riscontro di novanta e pit codici , onde |’edizion 
sua, giulice il Foscolo , divenne primo fondamento alle migliori 


che si fecero di poi. E gia questa , al rinascere dell’Accademia, 


sebben poco dopo il secolo che applaudi alle Lettere Virgiliane, 
erano in buon numero, onde nessuno pensa che la lezione , a 
cui io alludeva a principio , racchiudesse una seconda istanza , 
simile a quella del Deti. Essa fu recitata dal Ferroni, primo 
dei capi dell’Accademia novella , che per alcuni anni ebber ti- 
tolo di presidenti , poi d’ arciconsoli all’? usa dell’antica. Cid che 
racchiudesse lo dird pid tardi, poiché a dare pid spedito e forse 
pia gradito ragguaglio di tutte le lezioni pronunciate nell’Acca- 
demia interno a scrittori di lingua , mi giova serbare 1’ ordine 
de*tempi in cui eglino sono fioriti. 

Al che sembra in certo modo consigliarmi il Ferroni mede- 
simo , da cui debbo per un _ istante dipartirmi. Poiché , dopo 


aver reso a Dante un primo omaggio, si fece in uno di que’di- 
scorsi, che altra volta ho chiamati di circostanza , a parlar di 


tali scrittori secondo 1’ ordine pur ora accennato, onde mostrare 


i principii € i progressi della lingua , capacissima , al dir suo , 


di progressi maggiori , , come I’ arti e ol scienze da cui non dee 
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37 
separarsi. E a quell’ ordine ebbe pur riguardo il Del Furia nella 
lezione che disse (é stam. nel 1.° vol. degli Atti) intorno alla 


“necessita di confrontare i testi a peuna, affin di rendere piu 


ermendate |’ opere de’ nostri antichi scrittori. Men riguardo vera- 
mente vi ebbe il Fiacchi in un’ altra da lui detta indi a poco 
( é stam. anch’ essa nel 1.° cegli A. ) sulla medesima necessita 
per 1’ emendazione di molte voci e di molti esempi del Vocabo- 


lario. Pit del Fiacchi ve 1’ ebbe lo Zannoni in quella sua _le- 


zione lessicologica altre volte lodata, nella quale toccd per in- 


cidenza quest’argomento , e che mi giova qui ricordare , ‘poiche 


ad essa , come all’ altre due che chiamerd pooemiant , debbo in 
seguito far ritorno. | 

Il Del Furia parld primieramente de’ nostri antichi rimato- 
ri , ne’quali soglionsi considerare i principii della lingua, e in- 
torno a cui erano pur state spese di recente molte cure dal Pog- 
giali e dal Fiacchi, né ancor sembrano bastare le seguenti im- 
piegate dal Valeriani e da altri: Contemporanei , se non a’ piu 
antichi fra que’ rimatori (primo de’ quali , secondo il De Ange- 
lis , dee credersi Folcacchiero da Siena ) , almeno a quelli del- 
l’ eta di Guittone , son diversi prosatori. » ne’ quali possono an- 


cor meglio considerarsi i principii ch’ jo diceva. Taccio di Guit- 


tone medesimo , dalle cui lettere , egualmente che dalle rime , 
raccolgonsi in copia, come il Valeriani ha mostrato, voci e frasi 
d’ impronta assai bella , indizio certo di lingua non rozza allor 
usata in Toscana. Di Guittone tutti sanno , se non il merito , 


_almeno il nome. Pochissimi sanno quello del suo concittadino ser 


Ristoro, autore d'un libro sulla composizione del mondo , citato 
dall’Allacci, dal vecchio Inghirami , dal Gori, dal Pignotti, ma 
di cui ragiond primo il Fontani (1. s. nel 1.° degli A.) il qual 


n’ ebbe sotto gli occhi un testo riccardiano del 1282. Molto egli 


disse della materia del libro, per la quale parrebbe che ser Ri- 


storo aspirasse ad essere tutt’insieme il Buffon e il Laplace del suo 


tempo. Cid che a noi qui importa é Ja dicitura del libro stesso, 


della qual |’ accademico ci da un saggio, a mostrare se intorno 
alla meta del secolo decimoterzo la lingua fosse o non fosse 
“¢ purgata nelle sue voci e regolare nel suo andamento ,,. Per 
quali argomenti ei riferisse il libro alla meta di quel secolo non 


‘mi é ben chiaro. Ma pear che il Vannucci non dubitasse della. 


loro validita, quando, a fronte del saggio che si é detto, riferi 
a’ principii del secolo medesimo i] primo de’ tre volgarizzamenti 
del libro di Cato , da lui, non ha guari, dati in luce. 

La lingua nostra, disse 1’Alfieri poeticamente , “ diversa da 
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tutte 1’ altre nelle sue yvicende , é nata gigantessa e, come Pal- 
lade dalla testa di Giove , tutta armata ,,. E veramente chi 
guardi alla sua meravigliosa adolescenza é tentato di prendere— 
alla lettera queste parole. Se non che all’ adolescenza dovette 
pur preceder |’ infanzia ; e questa per vero dire non fu breve. 
L’ ultima volta che il Vannucci rivide Firenze narrava a questi 
Accademici d’aver trovato negli archivii di Lucca tal monumen- 
to , che proverebbe esser la lingua nostra gia ben formata in- 
nanzi al mille. Ignoro in che il monumento censista , se abbia 
data certa o soltanto probabile. Ma , come deve pur essere im- 
portantissimo , duolmi che |’ uomo dotto, che lo scopri, non 
l’ abbia , mentre visse, mai pubblicato. Quindi ad aver prova 
non di lingua gia ben formata , ma pur di qualche modo for- 
mata, intorno al mille, ci é forza contentarci della nota iscrizio- 
ne della fortezza di Pisa , riferita dal Tempesti nel suo Discorso 
-— intorno alla storia letteraria di quella citta. L’ iscrizione é con~ 
temporanea alla fondazione della fortezza medesima , vale a di- 
re é del 1103. Da questa all’ epoca di Guglielmo il buono, alla 
cui corte , come poi a quella di Federigo e di Pier d’Aragona , 
concorrevano , per le note relazioni fra Pisa e la Sicilia, non 
pochi Toscani , la lingua sicuramente andd sempre crescendo. 
Quindi nessuna meraviglia che sui primi anni del regno di Fe- 
derigo potesse farsi il volgarizzamento gid detto, ed indi fra al- 
quanti altri il libro di ser Ristoro. A meglio provare questa pos- 
sibilita non ricorderd i Capitoli d’Altopascio , di cui il Lami ci 
diede un saggio nelle Delizie degli Eruditi. Anch’ io credo col — 
Lami che que’Capitoli fossero stesi nel 1240 , ma in latino , m’i- 
magino , giusta l’ uso della romana curia onde venivano, poi 
chi sa quando volgarizzati. Ricorderd piuttosto il volgarizzamen- 
to de’ Trattati d’ Albertano , di cui Bastian De Rossi procurd 
quella miglior edizione che a’ suoi di si poteva, e che fu nor- 
ma alle due seguenti. Si dubitd da taluno se questo volgariz~ 
zamento , fatto , come or sappiamo , da un Andrea di Grosseto, 
-fosse propriamente de’ tempi d’ Albertano medesimo. Il Ciampi 
nella Vita di Cino tolse il dubbio, parlando d’ un codice pisto- 
iese del 1278 , ov’ esso leggesi assai pit corretto che nelle edi- 
zioni , e in fin del quale si dice che fu compito nel 1245. Del 
resto le prose della seconda meta del secolo decimoterzo , mas- 
sime quelle che precedettero il 1280 , attestano abbastanza i pro-— 
gressi che nella prima avea fatti la lingua. Tutti ormai cono- 
scono i Capitoli de’ Disciplinati di Siena, che il De Angelis trasse 
da un codice del 1295 , ma i primi de’ quali sono anteriori al 
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1270. Nelle ‘illustrazioni al catalogo de’ testi a penna della li- 


_breria senese , aggiunto ai Capitoli, si parla d’ una version del-— 
lEneide fatta da un Ciampolo di Meo degli Ugaruggieri , nato, 
_dicest , verso il 1250. Questa versione , di cui oggi, a quel che 
-sento , si prepara una stampa, e gia ci diede qualche saggio il 
Benci in uno de’ suoi primi articoli dell’Antologia , sarebbe, ove 


non cadesse dubbio sulla persona del traduttore , assai bel mo- 
numento della lingua al tempo di que’primi Capitoli. Ma, oltre 
quel verso , in cui Ciampolo , come osservd il Benci, s'‘incontra 


con Dante, e che non fa gran forza , essendo quasi letteral ri- 


petizione d’ altro di Virgilio , si aggiunge a renderci esitanti il 


sapere che Ciampolo ebbe un nipote dell’ istesso suo nome, il 
qual sopravvisse al poeta divino. Nella versione a lui attribuita | 


non si scorge ver vero dire molt’ arte. Se ne scorge meno Pp. e. 


che nell’ orazion per Ligario tradotta da Brunettu Latini (sta in 


calce al Boezio di maestro Alberto Fiorentino) probabilmente in 
prima gioventu. Ma vi si scorge tal nitidezza, che pit che ai tempi 
dello zio ci fa pensare anch’essa a quei del nipote. Se non che 


tal dote viene forse meno da’ tempi che dall’ indole e dalle cir~ 
-costanze degli scrittori. lo non ho veduto una lettera del savio 


cavaliere messer Farinata , posseduta anni sono da un bibliofilo 
di questa citta ed oggi da un signore di Londra. Chi |’ ha ve- 
duta mi assicura che sia nella sua rozzezza molto pit nitida che 


nessuno imaginerebbe. E veramente non é faci!e imaginarlo, ram- 


mentando la sentenza, con cui il savio cavaliere , al riferir di 
Ricordano Malispini, rispose dopo la vittoria di Montaperti a 
coloro che volean disfatta Firenze. Ma con quella sentenza, in 
cui investi , come dice lo storico , due vecchi proverbi , ei volle 
far pompa di spirito. 1 due vecchi proverbi, coniati dal sempli- 
ce buon senso , e riportati anch’ essi dalle storico , son nitidis- 
simi. Or, supponendoli pit .vecchi di Farinata almeno d'un mezzo 
secolo, deve parer possibilissima verso i tempi di Farinata mede- 


-simo la prosa di ser Ristoro, Ma, a non parlare che delle prose 


posteriori , il pid bell’ argomento di tal possibilita lo abbiamo 
nella Storia di Ricordano pocanzi nominato, del quale, non che 
di Giacotto suo nipote e continuatore dell’ opera sua, disse il 
Follini cid ch'indi premise alla ristampa che di essa ci ha data. 

Ricordano, che mal si appellé Riccardaccio or Malaspina or 
Malespini , nacque, come congettura F accademico, verso il 1220, 
usci co Guelfi nel 1260 , visse a Lucca, a Bologna, a Roma, 
turnd nel 1267, mori sicuramente dopo il 1286. E detto in molti 
libri che Matteo Spinello , nato diec’ anni circa dopo Ricordano, 
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fa il primo a scrivere in prosa volgare; il che quanto sia vero 
le cose accennate pit sopra lo manifestano abbastanza. Resta 
peraltro ancor dubbio se fosse il primo a scrivere volgare istoria, 
come, giusta |’ opinione del Tiraboschi , fu il primo a farsi co- 
noscere per istorico. Il nostro accademico , vedendo com’ egli, sin’ ; 
quasi del principio de’suoi Diurnali, allude a cose posteriori 
alla disfatta di Corradino civé al 1268, pensa che imprendesse 
a scrivere dopo Ricordano, il qual forse vi si accinse nel tempo 
deli’ esilio , trovando a Roma in casa de’ Capocci suoi parenti , 
come poi qui in Badia, molte antiche memorie. Giacotto, che 

mal si disse Giachetto , nacque verso il 1250, segui le vicende 
dello zio , che furono pur quelle della famiglia, e cessd di vi- 
vere verso il 1310. Non comincid a scrivere probabilmente che 

dopo la morte dello zio , e ne suppli la storia , conducendola sino 
all’ ultim’ anno della vita di lui. Né solo, a quel che pare, la 
suppli, ma anche la ritoccd in pit lnoghi, il che dovea riuscirgli 
tanto pit felicemente, che il suo stile era molto simile a quel dello 

io. Infelicissimi riusciron gli arbitrii, cui e riguardo alla storia — 
e riguardo al supplemento si presero , com’ era l’uso de’tempi, i 
diversi copisti del secolo decimoquarto e decimoquinto. E questi 
arbitrii , onde apparvero sformate le due edizioni del decimose- 

sto , passarono pur quasi tutti in quella del 1718, attribuita da_ 
_ taluni al Biscioni, ma procurata veramente dal Bonaventuri. Il 

Follini, onde offerircene una migliore, adoperd, oltre i due co- — 
bak (a dici Giugnie Cavalcanti adoperati dal Bonaventuri medesimo, uno 
i. gaddiano or Jaurenziano, e dne strozziani ora magliabechiani , il 
primo de’ quali non ancor da altri consultato. Coll’ ajuto di questo 
principalmente ei separd dal testo genuiuo le interpolazioni che son 
; talvolta d’ interi capitoli » tolse molte contradizioni, e corresse 
| ° molti errori, fra i quali duolmi di non veder compreso quello 
gravissimo del ‘‘ fece ambasceria al savio dottore messer Piero 
delle Vigne ,, che trovasi al cap. 126, quando Gio. Villani, che 
| tanto prese dal Malispini , porgea maniera sicurissima di correg- 

| gerlo , dicendo nel libro 6 cap. 23 ‘* fece abbacinare ,,. 

‘ | L’ esule Malispini ci fa pensare all’ altr’ esule pit illustre , 
che gid fu nominato di sopra, Brunetto Latini. Il Del Fura , 
dopo aver fatto di lui un cenno brevissimo nella lezione che si 
disse , ne tenne apposito discorso in altra ( s. nel 2.° degli A. ) 
alla quale dobbiamo aggiugnerne una del Bencini e due dello 
ms Zannoni , da lui poi trasfuse nella sua prefazione al Tesoretto e 
a | al Favolello. Nacque Brunetto , secondo lo Zannoni , circa l’anno 
; | stesso , in cui secondo il Follini pud credersi nato il primo de’no- 
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stri sturici. Anche il Bencini pune la sua nascita molto innanzi 
al 1230, vedendo come alla cacciata de’ Guelfi , cioe del 1260, 
allor che prese volontario esilio , era gia uom maturo, Ei vuvle 
che a quest’ esilio si risolvesse per via, quando cioé giunto in 
Navarra dalla sua ambasciata ad Alfonso di Castiglia , che i Fiv- 
rentini invocavano contro Manfredi e i Ghibellini, senti ta vit- 
toria di questi a Montaperti. Lo Zannoni, inerendo ad altre te- 


stimonianze , crede ch’ ei ritornasse in patria prima di tal vit- — 


toria , e di qui poi si rifugiasse in Francia, ove serisse il Te- 


soro , specie d’ Enciclopédia di que’ tempi, indi il Tesoretto , 


ch’ ei dice col Mazzuchelli e col Quadrio un compendio del Te- 


-soro , e probabilmente anche il Favolello , che vediamo dedicato 


ad un Rustico di Filippo, e che altri mal a proposito confuse 
col Tesoretto , dedicato a regia persona , forse Luigi IX. Confuta 
incidentemente l’asserzion del Boccaccio nel Comeunto alla D. Com- 
media , che Brunetto fuggisse come accusato di falsita. Un altro 
accademico , il Ferroni , in una lezione di cui poi si parlera , avea 


detto che Dante pose Brunetto nel suo Inferno tra i falsari. E- 


il Foscolo, scagliandosi contro di lui e contro Benvenuto da Imola, 
che primo al creder suo mise in campo simile opinione, ha mo- 


strato cle Dante nol pose che “ tra i falsari d’amore ,,. Cid stes- 


so per altro avea gia fatto lo Zannoni , dolendosi che scolpan- 
do Brunetto dall’ accusa di falsita , nol poteva egualmente scol- 
pare dall’ altra che gli da il eaniles Villani chiamandolo “ mon- 
dano uomo. , Ben lo scolpa da nna terza, pur fonduta, come 
pretendesi , sopra un passo di Dante, ch’ ei fosse dedito all’astro- 
logia. Parla quindi delle sue doti , delle vicende varie della sua 
vita, della probabilita ch’ ei foie o non fosse dopo il ritorno 
dall’ esilio maestro a Dante e a Guido Cavalcanti., in fine della 
sua morte avvenuta nel 1294, e della sua sepoltura in S. Maria 


Maggiore , nel cui chiostro é stata di recente ricollocata uni co- 


lunnetta con iscrizione , gia posta vicino, come pensa I acca- 
demico , alla sepoltura ac Mi 

Nn titolo di mondano , dato a Brunetto dal vecchio Villani > 
fu, come ognun sa, uno de’ principali argomenti per cui gli 
venue attribuito il Pataffio. L’ accad. Del Furia nella lezione , 
che gia si accennd, prese ad esaminare se gli si attribuisse a 
buon dritto, e mostrd di dubitarne per piii ragidni. Brunetto , 


ezli disse, 1’ uomo di gran senno, come lo chiama R. Malispini; | 


quegli che primo ‘fece scorti i suoi concittadini in ben parlare 
e giudicare e reggere la repubblica, come s’ esprime il vecchio 
T. XXXVIIT. 6 
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Villani medesimo ; quel filosofo di tanta fama, quell’uomo degno 


qd’ esser connumerato’ cogli antichi oratori ec. , come scrive il 


Villani juniore, non pare possa credersi |’ autor di tale 
sconcezza , parte composta nella lingua de’ furbi, parte di pa- 
role senza senso. Opinasi.,, ei prosegue, che il Pataffio sia una 
raccolta de’ motti e de’ proverhi usati da’ Fiorentini al tempo di 
Brunetto , il qual forse volle dileggiarneli. Ma i proverbi', ei 


riflette , se non sono sempre molto chiari , sono almen composti 


di parole , che serbano anche traslate il proprio valore , come 
nella frottola del Petrarca o nella camzone dell’ indovinello che 
il Boccaccio ricorda nel Laberinto. Che se i proverbi si defini- 
scono “ detti veri ed arguti, che racchiudono sotto il velo di 


qualche figura i dettati della saggezza e dell’ esperienza ,, non 


par che possavo appartenere (io non mi fo mallevadore d’ ogni 
argomento che. riferisco ) ad una lingua ancor bambina. Del resto 
non sarebbe difficile il provar co’confronti che il Pataffio rac- 


-chiude frasi. di conio posteriore al tempo di Brunetto , per non 


dir nulla di quelle appartenenti alla lingua furbesca , la cui in- 


vengzione (v. un discorso d’O.;Rucellai nelle Prose Fiorentine 


si attribuisce al Broceardo. Le cose stesse che vi son menzionate, 


p- e. il grosso coniato nel 1296 , due anni cioé dopo Ja morte 
di Brunetto, e il soldo‘o soldino cominciatosi a battere nel 1462, 


acerescono il dubbio prodotto da certe frasi. E fa pure gran forza, 


aggiugne |’ accademico , che nessuno degli antichi scrittori , i 
quali annoverarono le opere di Brunetto, né i due Villani gia 
detti, né l’ autor del Comentg latino alla Commedia attribuito 
a Piero figliuolo di Dante, né 1’ autore dell’ Ottime , né Benve- 
nuto da Imola , né Francesco da Buti né altri faccian menzione 
del Pataffio. I] primo a farla‘come di cosa di Brunetto fu il Varchi 
nell’Ercolano ; e l’autorita di tal uomo é sicuramente di gran peso. 
Se quest’ uomo peraltro poté prendere inganno in cose recenti e 
quindi assai. piu facili a sapersi, attribuendo p.e. a Luca Pulci 


Je Stanze della Beca di Dicomano , che sono del magnifico Lo- 


renzo , tanto piu poté prenderlo in cose gia lontane. Le altre 
testimonianpze, per non dir nulla di quella ridicola del Negri , 
che narra contenersi nel Pataffio capitoli alla burchiellesca ec. , 
appena vauno. contate , poiché si fondang tutte sulle parole del 
Varchi. Nessun vecchio codice del Patafliv , dice il nostro accade- 
mico, m’é avvenuto di rinvenire che portiil nome di Brunetto. [I 
solo che lo porti (e dubitativamente ) é il pid moderno dei due 
modernissimi che sono qui nella Marucelliana, l’uno di mano del 
Biscioni , 1’ altro del Salvini che il corredd di note. Né forse , 
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43 
ei prosegue , avvi codice del Pataffio che sia scritto pit secoli 
innanzi a questi. Veramente non si pud dir nulla di quelli che 


furono di Bastian De Rossi e di Simon’ ‘Berti , e che gia fin dal — 
tempo della prima. impressione dél Vocabolario erano smarriti. 


Quello della Corsiniana di Roma, che servi coll’ altro del Sal- 
vini per la stampa di Napoli del 1788, é copia d’ uno della 


 Chigiana scritto nel 1666 per mano di F. Ridolfi, che, ad istanza 


d’ Alessandro VII , v’ aggiunse pure un comento. Quello, che 
abbiamo qui nella Magliabechiana , e fu gia di Carlo Strozzi , 


non é probabilmente anteriore all’ altro del Ridolfi. I] pia an- 


tico , che oggi si conosca , forma parte d’ uno laurenziano , ove 
col Pataffio sono pure d’ una stessa mano il Tesoretto e il Fa- 
volello , ed uve questi due son detti composizione di Brunetto , 
altro d’ uno de’ Mannelli mentre stava in prigione. Tal parti- 
colarita pud servire in qualche modo a spiegare !a stranezza della 
lingua del Pataffio, la quale é tntt’ altro che lingua fiorentina. 
Questa lingua di Nembrotte conchiude. l’accademico (il quale in 
tutto il discorso ha-dato prove di camminar sicuramente sul- 
Vorme di que’ suoi celebri concittadini , il Poliziano, il Poggio, 


il Vettori, che fondarono com’ei dice la buona critica in Italia) 
non meritava d’esser citato che in quella parte ch’é intelligibile, 


come la lingua delle vere opere o volgari o anticamente volga- 
rizzate di Brunetto, d’ alcune ee quali ciate gli altri due 
accademici. 

Il Tesoro, diceva il Bencini, fu scritto, come gia aan il 
primo de’ nostri storici, nella lingua de’ Francesi, poi volgariz- 
zato da Bono Giamboni. Del testo, ch’é inedito , si hanno co- 
dici in Parigi, in Torino ed in Roma. Del volgarizzamento si 
hanno anche stampe ma infelici , 1 ultima delle quali, cioé 
quella del 1583, fu talvolta adoperata dall’ Accademia. Pid 
spesso furono adoperati i codici della Laurenziana , tra i quali 


-ancor non era il gaddiano , scritto poco dopo la meta del secolo 


decimoquarto , e piu pregevole di tutti, onde |’ accademico , 


siccome ei dichiard , il prese a norma principale della nuova 


edizione che ci prepara del volgarizzamento medesimo. Il Teso- 
retto, scritto originalmente nella nostra lingua, parte in versi 
e parte in prosa la qual ora é smarrita, e non cosi pieno di modi 
provenzali., disse lo Zannoni com’ altri pretende , non fu nelle 
edizioni meno maltrattato del Tesoro. Peggio ancora fu trattato 
il Favolello , scritto anch’ esso originalmente nella nostra lingua 
ed in versi- Quindi il bisoguo d'un’ edizion novella , cui pro- 
metteva e poi diede nel 1824 lo Zannoni medesimo, usando un 
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ccdice col -riscontro d’ altri che sono in Firenze 


in Roma. 
Da Brunetto il Del Furia wide de’testi ) 


-scese a’ suoi veri o probabili discepoli, Dante e Guido Cava'- 
_canti, lagnandosi che Je rime dell’ uno e dell’ altro andassero 


attorno assai sformate. Delle rime del Cavalcanti non era forse 
ancora uscita (benché uscisse nell’ istess’ anno in cui. la lezio- 
ne fu detta-cioé nel 1813 ) |’ edizion procuratane da un. suo 
discendente , il cav. Cicciaporei. Molto contribuirono all’ illu- 


strazione di.queste rime le memorie loro premesse dall’ editore , 


il quale, fra pid particolarita riguardanti il poeta, determind 
assai bene |’ anno della sua morte, avvenuta sulla fine del 1300, 
come il Foscolo ha provato co’ versi stessi di Dante, confutando 
il Ferroni, che ove disse aver Dante posto Brunetto nell’inferno 


come falsario , disse pure avervi posto Guido come filosofo. Non 


perd tutte le rime, dateci dall’editor medesimo sotto il nome di 


questo Guido , parvero indubitatamente del poeta, che, gindice © 


Dante , avea tolto la gloria all’ altro Guido, il padre suo e 
de’migliori. Delle rime di Dante stesso par che si desideri tut- 


tavia, anche. dopo aleune stampe recenti (quella del Witte, la 


a nominata dopo |’ altra dell’ Arrivabene , non FP ho veduta ) 
un’ edizione , ove, per usar la frase dell’ accademico , “appari- 
scan meglio le vestigia di quel sovrano ingegno. 3 

_ .Fortunatamente , come gia si accennd , nelle edizioni della 
D. Commedia queste vestigia sono da un pezzo assai evidenti , 
né quasi rest: a desiderare se non che la fiducia di dar loro 
maggior luce, appigliandosi come a face novella ad ogni nuovo 
testo che si presenti, alfin non le oscuri- In cid gli accademici, 
sia reverenza alla loro volgata , sia giusta prudenza , andarono 
generalmente assai cauti. Anzi fra tante lezioni, che dissero ad 
illustrazione de} gran poema, non se ne trova una sola che tenda 


a far prevalere assolutamente un testo sopra un altro.. Ma prima 


di. parlare di quelle lezioni, bisogna’ ch’ io ne accenni una che 


_ riguarda I’ eriginalita del poema medesimo. . Quest’ originalita 
pur stata pocanzi messa in dubbio da un celebre professore , 


Villemain , ‘nella prima delle sue lezioni di quest’anno, in cui si 


@ proposte”di trattare della letteratura del medio evo. Egli ha 


ereduto di védere il concetto primitivo del poema in un’epistola 
a Iidebranto ( poi Gregorio VII ) ove parlasi di non so che scala, 
che tocca’i cieli e scende nelle profondita dell’ inferno , e sulla 
quale sono distribuiti, come pid giovava alle intenzioni dello 
scrittore , alcuni uomini rinomati della sua eta. Altre origini , 
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com’ & noto , furone in vari tempi assegnate al poema medesimo, 
la cui maggior meraviglia , giudicandone dalle dispute di molti, / 
parrebbe il suo materiale riparto, o il viaggio che vogliam dire ai 
tre regni invisibili. Alcune di esse diedero argomente-alla lezione 
poco sopra accennata, e della quale pud intendersi abbastanza da 
-queste parole d’ uno de’rapporti del segretario. Il Tesoretto, 
opera certa del Latini, fu da alcuni creduto il fondamento della | 
Divina Commedia dell Alighieri , com’altri s’avvisarono:che questo 
q poeta prendesse l’idea del suo gran componimento o dal Meschino, 
0 della Visione d’ Alberigo , o da due favolosi racconti scritti in 
lingua francese , uno de’ quali é intitolato Sogno o Viaggio nel- 
1 Inferno, V altro il Giocolare che va all’Inferno. L’ acad. Fer- 
roni dimostrd in una sua prosa I’ insussistenza di quest’ opinio- 
ne, ec. ec. ,, I] Foseolo, nel Discorso intorno alla Commedia , ha — 
finito di dimostrare quella di tutte l’altre di simil genere , sa- 
lendo alle fonti pit — e - vere a Cui site attinse la sua 
-invenzione. 
Che se vano a. dell’ originalit’ del concetto ge- 
nerale’ del-poema , é inevitabile il disputare or d’uno or d’ altro 
_ concetto speciale | che trovasi ne’ versi delle tre cantiche ond’ é 
composto 5e@ cid fecero pit volte gli accademici nelle loro lezioni. 
Volendo aver riguardo all’ ordine delle cantiche stesse , debbo 
cominciare da una lezione , ch’ é delle pid recenti di cui -par!ino 
; gli Atti a e nella quale , fra altri passi che a suo lnogo $i accen - 
neranno, il Del Furia prese ad esaminare quello del dell’In-— 
ferno: E Barbariccia il chiuse con le braccia, Dicendo stute in 
la mentr’io lo’nforco. Nessuna delle interpretazioni che si danno 
al verbo inforcare , disse 1’ accademico, si acconcia bene al pas- 
so riferito , ove Barbariccia vuol difender Ciampolo , non offen- _ ae 
derlo. Da questa intenzione peraltro si fa manifesto , che il senso 
| vero del verbo non pud qui esser altro che quello appunto di 
|  chiudere con le braccia ( spieg. adottata dal Borghi ) le quali ve- 
i ramente nel distendersi a tal uopo somighiano a forca. — Nella 
_ stessa lezione ei venne quindi a quel passo del 33.° dell’Inferno :\ 
Ed io sentii chiavar I? uscio di sotto All’orribile torre , che i voca- 
bolaristi e i commentatori ; com’egli disse , interpretano comune- 
mente sentii serrare a chiave ec. Ora secondo questa spiegazione 
converrebbe supporre che 1’ uscio fino a quel tempo fosse la- 
sciato aperto, il che se sia probabile ciascun sel vede. E d’ uopo 
quindi cercare altra spiegazione , e ce la porge Dante medesimo 
| (anche questa é poi stata adott. dal Borghi) nell’ 8.° del Purga- ae 
: torio ove disse : E cotesta cortese opinione Ti fia chiavata, cioé in- 
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46 
chiodata , in mezzo della testa ; e nel 19.° del Paradiso ove pur 
dice: A questo regno’ Non sali mai chi non credette in Cristo 


_ N@ pria né poi che si chiavasse al legno..— Ma di ben altra di- 


sputa , che si estese anche fuori dell’ Accademia , fu soggetto 
un altro passo del cap. 33.°, benché reputato uno de’ meno 
disputabili. Ciascun si rammenta di quelle parole del Niccoliui 
nella sua lezione sul sublime gia pit volte stampata, e di cui 
si dira a suo luogo: “ l’Alighieri nel magnifico episodio del conte 
Ugolino pit d’ orror ci riempie col verso Poscia piit che ’l dolor 


pote il digiuno, che se avesse narrato distesamente come il misero 


padre divord le membra dei figli. ,, Quest’ interpretazione non 
nuova , ma riprodotta- da tale, che potea darle meglio che ’1 
prestigio della novita, fu combattuta particolarmente (questa par- 
ticolarita merita d’ esser notata ) da uomini dediti agli studi delle 


scienze , un celebre giureconsulto, Carmignani, e un chimico 
- reputatissimo, il Gazzeri. E il secondo veramente non intese che’ 


far appendice ad uno scritto assai divulgato del primo, dicendo, 


come accademico , una sua lezione ( é st. nel 3.° degli A. ) di cui 


dard il sunto quasi colle parole d’ uno de’ rapporti del segretario. 
Osservd in essa primieramente che la frase pit che una pote altra 
causa nen si adopera che in due occasioni e a due fiui , parlandosi 


_cioé di due cause atte a produrre un medesimo effetto, e volendo 
significare che |’ una realmente il produsse , l’altra vi riesci in- 


sufficiente ; o parlandosi di due cause tendenti ad effetti contrari 
o diversi , e volendo significare che |’ una produsse appunte quel- 
effetto cui Il’ altra sforzavasi d’ impedire. Che |’ Alighieri l’usasse 
al primo di questi due fini apparira manifesto, egli disse, ove sup- 
pongasi che si debba ricercare il secondo. Infatti, posto che il 
digiuuo stringesse Ugolino a far pasto de’ figli, non pud al do- 
lore attribuirsi |’ effetto stesso, ma piuttosto gli si deve attribuire 
il contrario. Questo, perd, anziché del dolore sarebbe proprio del- 
1’ amore; e il credere che siasi dal poeta |’ uno all’ altro sostituito 
per metonimia é un vedere traslati ove non sono, ed ove né la 
chiarezza né la decenza li richiede: Anzi da questa sostituzione 
verrebbe oscurita , e la decenza sarebbe egualmente serbata di- 
cendo: Poscia pi che Vamor poté’l digiuno. Se non che era 
pur necessario sostituir fame a digiuno, dacché , prolungandosi 
questo , gli stimoli di quella s’ indeboliscono e poi pi non si 
sentono , né di fame si muore ma di digiuno. Quindi non pud 
supporsi che Ugolino,, giusta il concetto del poeta , serbasse fino 
all’ ottavo e al nono giorno e voglia e forza di prender cibo. E 


_ cid supposto , bisognerebbe pur confessare che il poeta avrebbe 
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recato gran danno al suo episudio, cui volle rendere eminente- 


Mente patetico. Avrebbe tradito quel canoue , ch’ ei mostra daver 


seguito pur sempre volendo produrre una forte impressione, cioé -_ 
di non dir cosa, che possa essere variamente interpretata.— 
Avrebbe tradita 1’ espettazione in cui pone i lettori , facendo‘dire 
ad Ugolino che le sue parole sarebbero si semplici e si chiare 
che udirle el’ intenderle sarebbe un atto solo: Udirai e saprai 
se m’ ha offeso. Or le parole d’ Ugolino dovean essere la narra-_ 
zione dei particolari della sua morte; e, trattandosi d’un poeta 
cosi fedele alla storia come Dante, non é inutile il notare che 
fra questi particolari non si annovera certo il far cibo de’ cada- 
veri de’ figlinoli. Al qual atto nefando nessuno potra dire che 
Ugolino venga, secondo il concetto del poeta , per ismarrimento 
di ragione. Poiché, lasciando stare che sempre si diminuisce la 
pieta ove si desta |’ orrore , non é a supporsi che il padre abbia 
smarrita la ragione quando la serbano i figli ; quando Gaddo mo- 
rendo si volge al padre con parole si pietose e si vere che strin- 
gono tutti 1 cuori. | 
In altra lezione (st. nel 2.° degli A. ) il Follini si trattenne 
intorno a que versi del r.° del Rinatinnle Io mi volsia man destra 
e posi mente All’ aliro polo e vidi quattro stelle Non viste mat 
fuor che alla prima gente. Uno de’ moderni comentatori di Dante, 
il Portirelli, notd che il Baretti fu il primo forse che dietro le 


_scoperte del Vespucci prendesse (nella Dissertazione contro: il 


Saggio di Voltaire ) le quattro stelle qui nominate per quattro 
stelle reali. Or il Baretti, giusta l’osservazione dell’ accademico, 
notd egli medesimo che il primo fu probabilmente il Giacomini 
in una dissertazione che tutti possono aver letta sul Furor poetico. 
Molto innanzi al Giacomini perd é da ricordarsi un altro scrittore, 
Giovanni da Empoli, di cui |’ aceademico ha inserita nella lez. di 
cui si parla una lettera tratta da un codice magliabechiano; e sem- 
pre innanzi al Baretti é da nominarsi il Buommattei per cid che 
apparisce nelle sue lezioni inedite ( altro codice magliabechiano ) 
sopra la D. Commedia; e il Merian, che in uno scritto sul- 
l influenza delle scienze nella poesia inserito negli Atti dell’Ac- 
cademia di Berlino dichiara di non sapere se debba chiamar Dante 
poeta o profeta. Ma per esser vecchia e accreditata, non percid 
}’opinione che piacque al Baretti, ed indi a molti altri, fra i 
quali all’? Amoretti nel Viaggio del Pigafetta , ¢ pia ammissibile. 
A me, disse I’ accademico , pare, che, generalmente parlan- 
do , i contemporaneio i pitt prossimi all’eta d’uno scrittere sieno 
nei dubbi casi i suoi interpetri piv fedeli. Ora I antore del co- 
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48 
mento antico detto Il’ Ottimo , il qual conobbe Dante e |’ inter- 
rogd alcune volte su que’ passi del suo poema che gli riusci- 
vano men chiari , non vide nelle stelle di cui si parla che le 
quattro virtt cardinali, né altro pur videro Benvenuto da Imola, 
Francesco da Buti e il Landino. Or ch’essi vedessero il vero, ag- 
giunse l’accademico , non é difficile a dimostrarsi. Il Buommattei 
nelle sue lezioni gid ricordate osserva che Dante poté benissimo 
aver da’libri qualche notizia delle stelle del polo antartico , ossia — 


. del Crociero. E cid é pur innegabile, come scriveva nel 1821 i cay. 
_Ciccolini al barone di Zach , poiché quelle stelle son registrate 


da 20v0 anni nel catalogo di Tolomeo. Parve nondimeno al Cic- 
colini medesimo , com’ei ue scrisse al nostro accademico nel 1818, 
che se la notizia non-mancava al poeta, il poeta, scrivendo i 
versi che si recarono a principio , non pengasse punto alla noti- 
zia. Poiché, lasciando stare che il contestv del capitolo , onde 
que’ versi son tratti, fa credere che-le stelle in essi nominate 
sieno allegoriche , il-mancar loro la corrispondenza delle tre al- 
tre , che pur dovrebbero essere indicate , non permette di cre- 
derle reali. — Al Fiacchi in altra lezione (st. anch’ essa nel 2.° 
degli A.) piacque ragionar di que’ versi del a.° del Purgatorio : 
Ed ecco qual suol presso del mattino ( ediz. volgata) Per gli 
grossi vapor Marte rosseggia nel ponente sopra ’l suol 
rino. 11 Lombardi, osservando che quel suol richiedérebbe do po 
di sé l’ indefinito rosseggiare anziché il finito rosseggia, preferi 
la variante d’Aldo Ed ecco qual su’l presso del mattino , variante 
che piacque anche al Monti ed é adottata dal Borghi. Questa va~ 
riaute (1’ accademico nol tacque) ha pure in suo favore il fa- 
moso codice magliabechiano della Commedia col comento del 
Buti , a cui oggi possiamo aggiugnere il Bartoliniano. Pur sem- 


bra preferibile , egli disse , quest’ altra , che trovasi in due co- 
dici, uno pucciano, l’altro ricasoliano, e par favorita dalla Ni- 


dobeatina: Ed ecco qual sopresso del mattino. E meglio forse 
questa che incontrasi in altro codice pucciano Ed ecco qual sol 
presso del mattino ; variante che presenta minori difficolta. — 


_. Con pid sicurezza quest’accademico nella lezione medesima parld 


di que’ versi del 6.° del Purgatorio: Ma il popol tuo sollecito 
tisponde Senza chiamare , e grida io mi sobbarco. Il Buti ed al- 


#P di. me‘barca, 1’ accademico invece lo spiega nel senso d’ io 


m’. accingo derivandolo sobbarcolare sulla fede dell’ Ovidio 
Maggiore 5 volgarizzamento inedito che il Salviati attribuisce al 
‘da Prato , ove il succinctue Dianse é tradotto 
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alla sobbarcolata Diana. Vegga altri se questa spiegazione rice- 


conferma ‘dall’ etimologia dell’ abbarcare ( dall’ illirico: dares 
enmulo’) dataci nel nuovo Dizionario Italiano che stampasi a 


Napoli. E vegga pure se in tutti i casi non gia pi spontanea che 
quella d’ io mi sommergo piaciuta all’ editore del Bartoliniano . 
— It Del Furia in quella lezione , uve , come gia si disse , esa- 
mind alcuni passi dell’ Inferno’, si trattenne pure su questo del 
10.° del Purgatorio: Voi siete quasi entomata in difetto, cioe — 
voi siete quasi insetti difettosi , ec. Il Salvini suppose che Dante , 

per poca perizia del greco, facesse qui una sola parola della 
voce entoma é deli’ articolo ta pustole appresso per indicarne il 
genere. Ma il nostro accademico , non osando dire che Dante 
sapesse cosi poce di greco, e vedendo altronde ne’ codici multa 
ijucertezza , pensa col Dionisi che debba realmente leggersi en- 


toma, cid che 1 won offende menomamente né la misura del verso” 


né |’ armunia — [] Ferroni m una leziene che pur si ‘aecennd 


in proposito di Brunetto (é st. nel 1.° degli A.) si trattenne 


intorno a que’ versi dell’11.° del Purgatorio: Cosi ha tolto uno 
all’ altro Guido La gloria della lingua ec. , ricordando a questo — 
proposito quegli altri del 24.° O frate issa vegg’ io , diss’ egli, 
il nodo Che ’l Notato e Guittone e me ritenne Di wae det dolce 
stil novo ch’ #’ odo. Ei rinnovd la questione fatta pi volte da- 
gli interpreti a qual de’ Guidi dicesse il poeta avere |’ amico suo 


Guido Cavalcanti tolta la gloria della lingua; e , guardando ad 


un passo del libro della Volgare Eloquenza , imagind che dicesse 
averla tolta a Guido da Messina. Ma la questione , dice il Fo- 


—scolo ; @ pur stata decisa da Dante medesimo, il quale nella 


Vita Nuova chiama |’ amico suo Guido Cavalcanti ‘il primo fra 
i rimatori viventi, e massimo Guido in altre opere il Guinicel- 
li, da lui pur detto nel 26.° del Purgatorio padre suo e de’mi- 
gliori. Veramente al massimo Guido non era inferiore, se spesso 
non era superiore, il plebeo Guidone o Guittone, come il Nic- 
colini ha mostrato in quella lezion memorabile di cui’ si parld a 


lungo nell’ antecedente articolo. Ma poiché per Dante era mas+ 


simo |’ altro Guido , che pur dava a Guittone il nome di dolce 
padre , cid che dice il Foscolo non ammette risposta. — Il Fol- 
lini in altra lezione, di cui pure si dié cenno pid sopra , si fece 
a considerare que’ versi del 13.° del Purgatorio : Noi eravamo al 
sommo della scala Ove secondamente si risega Lo monte che sa- 
lendo altrui dismala. Gli spositori , come gli editori , egli disse , 
sono costanti nel mantener le parole si riseg2 lo monte, e te 
T. XXXVIII. | 7 
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spiegano tutti o come il Venturi si ripiega , si ritira in dentro , 
o come il Lombardi sz ART interrompe da un circolar ri- 
piano, imaginandosi ne’ gironi o ripiani del Purgatorio tanti ri- 
segamenti paralleli alla pianta del monte. Potrebbe leggersi pe- 
raltro coll’ Ottimo e con altri testi si rilega , cioé si ricinge , lo 
monte ; variante che all’ accademico sembra racchiudere un senso 


e pid conforme alla del poeta. Egli infatti 


cita pitti passi del canto 4.°, del g.° del ra.° del Purgatorio , 


onde risulta esser questo un monte composto alternativamente 


di ripidissime roccie e di gironi o ripiani paralleli, fatti a modo _ 
d’ armille , e decrescenti di mano in mano fino alla cima. Vasile | 
roccie , egli osserva , son: risegate o tagliate ciascuna da un’an- 
gustissima scala , per cui si sale d’ uno in altro girone. Quindi 
nsa che il poeta co’ versi citati e accomodati secondo la va- 


riante dell’Ottimo abbia voluto dire: noi eravamo ove il secondo 


girone rilega o ricongiunge la superficie del monte tagliata dalla 
scala della roccia inferiore. —« {1 Del Furia in altra lezione si — 
trattenne su quel passo notissimo del 25.° del Purgatorio : E vidi 
le fiammelle andare avante Lasciando dietro a se l’ aer dipinto 
E di tratti pennelli avean sembiante , ec. Recarono questo passo 
( mi attengo quasi letteralmente ad uno de’ rapporti del segre- 
tario ) i compilatori del Vocabolario alla parola pennello presa 
nel suo ordinario significato di strumento da’ dipintori , ec. Volle 
il Biondi invece , guardando ad altri passi di classici , che i tratii 
pennelli debbano intendersi nel significato di bandiera o sten- 


-dardo ; e di tal parere si mostrd anche il Monti. Anzi tanto esso 


piacque ad ambidue , che se ne contesero la priorita ; la qual 
peraltro non deesi ad alcun di loro, ma sibbene a Bernardin 
Daniello , come pud vedersi nella sua esposizione di Dante. Ma 
se nel parere dei due moderni non é il pregio della novita , non 
é nemmeno, come non é nel parer del Daniello, il pregio del vero. 
Infatti in un passo , ove si succedono per ordine le idee di pit-_ 
tura , di colori, di pennelli , di liste di luce, non sembra che 
i pennelli possano essere altri che que’ de’ pittori , tratti sopra 
tele o sopra tavole o sopra pareti. D’ altra parte le bandiere , 
che si portano sciolte all’ aria , sempre ondeggiano , né mai pren- 
don figura di spiegate Jiste come le fiammelle del poeta. Onde , 
s ei disse in seguito Questi stendali dietro eran maggiori Che 
la mia vista, deve credersi ch’ ei riferisse la parola stendali a 
quelle liste, non mai a_pennelli. Tanto’ meno dee cid credersi , 
poiché gli stendali son grandi bandiere , e i pennelli, presi in 
altro senso che quel de’ pittori, sono handiere piccole. Final- 
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mente non pud al verbo trarre darsi il valore di ‘spiegare o di- 
stendere , ma piuttoste gli converrebbe il contrario. E: ingannossi 
il Biondi quando s’appoggid a quel verso dell’ Orlando Innamora- 


_ to, ch’ei credette del Furioso, Tirava dieci braccia ogn’ala aperta, 
| — il ¢irava non dinota gia lo spiegamento dell’ale del grifo- 


» di che ivi é parola, ma si lo spazio che prendeva ognuna 

ai esse quand’ erano aperte. Del qual parere dell’ aceademico e 
del suo relatore si mostrd meco, quando fervean queste dispute , 
anche il Niccolini, e aggiugneva che il Tasso grande interprete 
di Dante mostrd d’intendere i versi sovracitati come i compilatori 
del Vocabolario, allor che scrisse quegli altri bellissimi del can- 
to 8. della Gerusalemme Allor vegg’ io che dalla bella face Anzi 


dal sol notturno un raggio scende Che dritto la dove il gran corpo 


giace, Com’ aureo tratto di pennel si stende. — 1 Pacchiani in 
una sua lezione prese a spiegare fra altri quel verso inesplicahile 
del 31.° del Purgatorio Danzando al lor angelico caribo, e volle 
che quest’ ultima parola, a cui diede araba derivazione , signi- 
ficasse vicino. Son note Je obbiezioni fatte da un pezzo al signi- 
ficato che le da il Vocabolario , e la difesa che ne prende l'edi- 
tore del Dante Bartoliniano, cercando di conciliarlo con quello 


che le da il Monti nella Proposta. So che qualche accademico , 


trovando écritto in pit codici garibo, sospetta che sia il medesi- 


‘mo che garbo; cid che pur si concilierebbe col modo o guisa del 


Monti. In una disputa, in cui tante cose si son proferite alla 


ventura, che il proferirne una di pit non farebbe arrossire » 10 


non dird di credere né di sospettare, ma pregherd gli eruditi 
d’esaminare se quel caribo non si riferisca al simbolico Grifone, 
in cui Beatrice tien gli occhi fissi, e nun venisse dal yx&py , capo, 
parola adottata e modificata in pid guise da Arabi, Spagnuoli e 
Provenzali. — In altra lezione , che gia si disse , il Ferroni parld 
fra altre cose di quel verso enigmatico, 0 , com’ ei s’ esprime , 
apocalittico: Nel guale un cinguecento e diece e cingue , che in- 
contrasi nel 33.° del Purgatorio. Tutti, diceva il Foscolo, guar- 
dando a questa lezione dell’ accademico , la quale forma parte 
d’ una sua _ illustrazione della D. Commedia , 


tutti si accordano a trovare nelle tre sigle numeriche romane 


corrispondenti ai numeri espressi con parole da Dante l’anagram- 
ma Dux, e il titolo dato dalla lega dei Ghibellini al signor di _ 
Verona. L’accademico, procedendo per anui mesi e giorni, argo- 
menta che lo Scala non fu duce se non 11 anni avanti alla sua 
morte, vale a dire nel 38.° dell’ eta sua, ossia nel 16.° di di- 
cembre del 1318, quande cioé il poeta, che mori nel 1321, 
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avea finita la Commedia ed erasi ricoverato in Ravenna. Ma poi- 
ché Can della Scala , prima d’ essere capitano de’ Ghibellini, 
era ad ogni modo uno de’ primi fra’ signori delle citta lombar- 
de , enigma vien sciolto, non pit in cifre romane ma arabi- 
che , introdotte in Italia un secolo forse prima di Dante. E poi- 
ché la cifra del 5 assomigliasi ne’ codici all’S gotica o tedesca 
dell’ alfabeto.,, il numero di Dante viene a dare un SIS, che coi 
punti frapposti pud interpetrarsi Scala . Italiano . Signore , ov- 
vero Scaligero. I. Signore. Questa interpretazione., su cui é 
inutile il far altre riflessioni , riesce pia che mai lepida , se cre- 
dasi coll’ autore del Veltro Allegorico (il cav. Troya) che il pux 
altri non sia che Uguccione della Faggiola , il massimo de’ . 
bellini , che gid aveva combattnto e superato il re Roberto , 
si apparecchiava a combattere Filippo il Bello ela sua alii 
ne’ disastri d’ Italia : Ancidera la fuja E quel apie che con 
lei delinque. | 

Saggissima all’incontro deve sembrare a tutti I’ fatnepenede 
zione che il Ferroni medesimo nella prima delle lezioni che si 
udissero dalla nuova Accademia (é st. nel 1.° degli A.) diede di 
altri due passi, uno del 4”, l’altro del 16.° del Paradiso. Ei comincid 
dal secondo ch’é il pit famoso, e intorno a cui particolarmente 
gli piaeque di trattenersi: EF come’l volger del ciel della Luna 
Cuopre ed iscuopre i lidi senza posu Cosi fa di Firenze la for- 
tuna, ec. FE stata veramente singolar fortuna di Dante I’ espri- 
mere pitt volte in versi, ne’ quali non sai se pil ammiri la bel- 


_lezza poetica o la precisione scientifica, alcune grandi verita 


naturali o scoperte dopo di lui o da lui non avvertite. Ne ab- 
biamo avuto pia sopra un notabile esempio riguardo alle stelle del 
polo antartico ; ne abbiamo qui un nuovo riguardo alla cagione 
del flusso e del riflusso , cui parrebbe aver dedotta dalla teoria 
dell’ attrazione , qual poi fu dimostrata da Newton. Egli perd , 
dice 1’ accademico , lungi da! pensare ad alcuna teoria, non 
pensd che ad esprimere il fatto , cioé 1° alzamento e I’ abbassa- 
mento dell’ acque a second: de’ rivolgimenti periodici del pianeta 
pia vicino alla terra, e l’espresse ne’ termini dell’ antica astro- 
nomia , che sola potea sapere , usando cioé la parola ciclo o 
epiciclo lunare: — A provar la sapienza di Dante, egli ag- 
giunse , non v’é punto bisogno di cercar ne’ suoi versi cose che 
non sono. Ken giova il notarvi quelle che vi son realmente , -ed 
io ne indicherd una che non so come fin qui (ei dicea questo 
nel 1812) sia stata negletta. Essa @ in que’ versi (del 4.° cap. 
gia accennato ) Intra due cibi distanti e moventi D’ un modo , 
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prima si morria di fame Che liber’ uom l’ un si recasse a’denti.— 


Qui veramente é espresso il principio della ragion sufficiente di 
Leibnitz , ammesso anche da Locke come coincidente con quello 
della contradizione , spiegato Wolf, e molto 
esteso da Kant. . 

A queste e simili aver riguardo il Pac- 
chiani , quando prese a svolgere in una sua lezione 1’ ideologia 
del poema sacro. Mostrd egli, dice il segretario in uno de’ suci 
rapporti , che |’ autore di esso conobbe si profondamente Je fa- 
colta dell’ anima umana , che non solo espresse opinioni conformi 


in qualche modo alle tesi de’ pid illustri ideologi moderni , ma 


and alla radice d’ alcuni veri, la dimostrazione dei quali era 
ad essi riserbata. —- Anche delle cose naturali peraltro ei seppe 


_ non poco ; cid che prese a mostrare in parte il Targioni in una 


lezione (st. nel 9.° degli A.) intorno alle cognizioni botaniche 
di Dante. Si credé anticamente (fo qui pure largo uso d’ uno 
de’ rapporti del segretario ) che alcune piante d’ origine allora 
oscura non fosser prodotte dal seme come le altre. Dante si scostd 
dalla volgare opinione, dicende nel 16.° del Purgatorio Ch’ o- 
gn’ erba si conosce per lo seme. E questa teorica é ormai dimo- 
strata , anche nelle piante piu microscopiche, dette criptogame , 


delle quali é a pensarsi che parlasse in quel passo del 28.° del 


Purgatorio : Quando alcuna pianta Senza seme palese vi s’appi- 
glia , ec. I moderni chimici hanno provato che la maturazione 
de’ frutti é prodotta dalla luce , la qual toglie o fa esalar V’ossi- 
gene, vale a dire il generatore degli acidi. Dante , come osservd 


gia il Magalotti illustrando nelle sue Lettere scientifiche un passe 


del Galileo, li prevenne dicendo nel 25.° del Purgatorio Guarda'l 


calor del Sol che si fa vino Giunto all’ umor che dalla vite cola. 


Vide pure cid che poi Linneo dimostrd, che i fiori, per I’ azion 


- della luce del sole, aprone i petali e discoprono gli stami e i 


pistilli onde Aecondare i germi, e I espresse in quella terzina 
che tutti rammentano del 2.° deli’ Inferno Quali i fioretti dal 
notturno gelo, e altrove. Seppe esser contraria alla fecondazione 
de’ germi I’ aria umida, la nebbia, la pioggia, onde que’ versi 
del 27.° del Purgatorio: Ma la pioggia continua converte In boz- 


zacchioni le susine vere. Seppe che la vita delle piante é nella 


verdezza delle loro foglie, onde quel verso nel 18.° del Purga- 
torio Come per verdi fronde in pianta vita. E seppe altresi che 
la loro verdezza viene dall’ esser esposte alla luce del sole, onde 
quegli altri versi del canto detto pur dianzi: La vostra nomi- 
nanza @ color d’ erba ec. E quei la discolora Per cui ell’ esce 
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dalla terra acerba. E sembra pur che. sapesse ‘come il succo 
scende ed ascende per le piante, onde la famosa similitudine 


‘del 13.° dell’? Inferno Come d’ un tizzo verde che arso sia ec. E 


come alcune piante crescan diversamente dall’ altre , onde quelle 


 terzine del 1.° del Purgatorio Va dunque e fa che tu costui ri- 


cinga D’ un giunco schietto ec. , ove dice che questo giunco , 
schietto, ossia privo di nodi e di foglie, rinacque onde si svolse, 
cioé si riprodusse da nuove gemme della radice , proprieta delle 


_piante che crescono dalla sola parte inferiore. D’altre cognizioni 


del poeta intorno alla natura delle piante potrebbe trarsi argo- 
menti da pit altri lnoghi delle sue Cantiche, p. e. dal 13.° del- 


YT Inferno, dal 23.° e 30.° del Purgatorio, dal 29.° del Paradiso. 


Com’ ei le conoscesse individualmente , 0 specificamente che vo- 


vogliam dire, P argomentiamo da troppi altri , fra i quali scegham 
volentieri la bella terzina del 23.° del Purgatorio Men che di rose 


@ piit che di viole ec., e il verso del 30.” della terza cantica, ov'é 


nominato il fior d’aliso , il giglio o giaggiuolo , onde Firenze ha 
il nome di Citta del Giglio. 
D’ altre opere volgari di Dante, nel ssiahill di cui per ora 


abbiamo a stampa gli Atti, non avvenne ad alewno degli acca-_ 
- demici di parlare in apposite lezioni. Solo il Del Furia, in quella 


sua che disse intorno alla necessita di confrontare i testi a pen- 
na, toccd alcuna cosa delle emendazioni , di cui avrebbe avuto 
d’ uopo il Convito o Convivio, come al Boccaccio, al Tasso, ec. 
piacque denominarlo. Notd quel tela Typhoéa convertito in dardi 
d’ un Tifece ignoto a tutte le mitologie , e su cui diec’anni dopo 
scherzd tanto ik Monti nel Saggio degli errori trascorsi in tutte 
Je edizioni del Convito. Ma notando 1’ errore , che il Monti nel- 
Vediziore poi dataci del'Convito medesimo disse d’ aver corretto 
con un codice marciano ¢'colla sana critica, beffandosi dell’ “ in- 
finita bonarieta ,, del Biscioni che lo ammise , non oblid che il Bi- 
scioni |’ aveva anch’ egli osservato e indicato onde provenisse. E 
notd pure come glossema d’ illitterato copista il cioé quello gi- 
gante , che il Monti par che credesse d’ esser il primo a riget- 


tare, non sapendo forse imaginarsi. ehe' un vomo de’ codici » un 


accademico della Crusca, potesse aver avuto un ids. di buona 


critica. Ben é vero che |’ accademico era un ‘po’ lungi dal pen- 


sare di quante emendazioni propriamente. avrebbe avuto d’uopo 


_ a! Convito , poiché diceva tenersi a ragione in conto d’emendata 


Vedizione del Biscioni. La qual cosa egli appena: potrebbe dir oggi 


dell’ edizione del Monti stesso , secondo il’ quale avrei forse do- 


vuto parlare del paragrafo di lezione che riguarda il. Convito pri- 


‘ 
q 
ig 
3 
4 
of 
igs 
& 
© 
+ 
4 
bs 
4 
| 
x 
x 
r 
i 
: 
4) 


| 55 
ma che delle lezioni che riguardano il poema. Poiché a lui sem- 
bra per molte e probabili ragioni esposte nella prefazione, € 
contro il parere del Foscolo , che il Convito sia opera comin- 
ciata molto innanzi al poema , e poi in grazia di questo trascu- 


rata; come , per cid che si dice in uno de’primi capitoli dell’opera— 


stessa , fu indubitatamente cominciata innanzi al libro della Vol. 
gare Eloquenza. | , 


Di questo libro, scritto in latino ma non alieno per la ma— 
teria dagli studi dall’ Accademia , parld il Fellini in una parti- ~ 


colar lezione. E fu mosso a parlarne , come ciascun s’imagina, dal 
vederlo , nelle nuove questioni insorte intorno alla lingua, di- 
venuto principale appoggio delle dottrine contrarie a quelle del- 


l’Accadémia medesima. Ma il libro, che noi abbiamo sotto il 


titolo di Volgare Eloquenza , é@ veraimente libro di Dante, o é 


foggiato qualche secolo dopo onde sostenere simili dottrine? Che 


Dante scrivesse un libro sotto quel titolo non é a dubitarsene , 
ove non si dubiti della testimonianza di Gio. Villani e del Boc- 
caccio. Ma se il libro da lui scritto fosse quello che noi abbia- 
mo , il Boccaccio si tenero del proprio volgare, 1’ avrebb’ egli 


tanto lodato? Non avrebb’egli notato almeno le contradizioni 


che si trovano fra esso e il libro del Convito? Infatti é difficile 
conciliare certe note sentenze dell’ uno con quelle pur note del- 
LP altro : “ questo mio volgare fu congiugnitore delli miei gene- 
ranti che con esso parlavano.... fu introducitore di me nella 
via di scienza, ec. ec., 5, Pure , come gid accennai nell’ articolo 


antecedente, e 1’ autore delle tre Annotazioni all’ Apologia di 


Dante inserite nelle Effemeridi Letterarie di Roma dimostrd am- 
piamente , le contradizioni si trovano nel libro stesso dell’ Elo- 
quenza, onde si pena a crederlo quello che usci dalla penna di 
Dante. Ad accrescere i dubbi dell’accademico si aggiugne il co~ 
minciamento diversissimo , che ci da di quel libro G. M. Filelfo 
nella Vita del poeta poco fa ancor inedita nella Laurenziana, ed 
or fatta pubblica per le cure del Moreni. Ma questo comincia- 
mento sia pur citato di memoria , 0 alterato’o falso , come taluno 
il sospetta; il libro che abbiamo dell’ Eloquenza sia pure auten- 
ticissimo ; esso ormai non é pit d’ utile alcuno per le dottrine 
a cui fu dato in appoggio. Anzi le dottrine stesse hanno gid molto 
variato dalla condizione in cui le lasciarono il Perticari ed il 
Monti; di che abbiamo notabile documento ne’ tre articoli inse- 
riti quest’ anno sugli Atti dell’ Accademia in un celebre giornale 
da uno de’ nostri scrittori pid valorosi. Poiché , lasciato a chi ha 


fede che gli basti il tanto decantato miracolo della lingua cortigiana 
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o illustre , quello scritture: ci parla della formazivne ‘spontanea e 
necessaria d’una lingua comune in tutte le parti d'Italia. Se non 


che anche questa formazione, che ad altri forse riesvira chiarissima, 


a me nol riesce, e senza negarla sun pur costretto a dubitarne. 
I vari idiomi d’ Italia > avea gia osservato il Muratori , anziché 
dialetti debbono chiamarsi lingue diverse. Grazie a questa di- 
versita , dice quindi il nostro scrittore , l’idioma. toscano non ‘po-' 


tea divenire lingua comune, poiché, supposti pure quando la 


lingua comincid a formarsi, molti mezzi di communicaziune , 
fuor di Toscana non poteva essere inteso. Nel tempo. stesso , 


malgrado Ja diversita accennata , esistevano ne’ vari idiomi tanti 


elementi comuni, che scelti abilménte poterono produrre a poco 
a poco una lingua comune, la quale, debbo pure aggiugnere , 
si trovd similissima all’ idioma toscano. Or se da tanti elementi 
comuni potea venirne una lingua tanto simile a quest’ idioma , 
potea pur venirne, parmi, una facilita grandissima d’ iuten- 
derlo , e dalla facilita d’ intenderlo. il desiderio d’ appropriar- 
selo. E questo desiderio era ben naturale , se il bisoguo , come 
dice il nostro scrittore , spingea le varie provincie a formarsi una 
lingua comune, e |’ idioma toscano, per cause altre volte notate, e 


_dallo scrittore non negate, avea in sé fin da principio tutte o quasi 


tutte le condizioni che oggi troviamo in questa lingua. Ma una 
lingua o un idioma qualunque, giova pur ricordarlo, dipende neces- 
sariamente da una convenzione.. Supposti in ciascun idioma , non 


aleuni o anche molti elementi d’-una lingua comune, ma tutti gli 


elementi costitutivi di questa lingua, non v’é difficolta oi imaginar- 
si che fosse primieramente accettata in ciascuna provincia, e quindi 
in tutte l’altre che si sarebbero formate contemporaneamente una 
lingua affatto simile. Che sei detti elementi non si trovarono in 
ciascun idioma vell’istessa proporzione che negli altri, se una pro- 


_ vincia ebbe pur d’uopo di prenderne dall’altre, allora la convenzio- 
ne e nel seno di ciascuna provincia e poi tra le provincie diverse 


dovette riuscire assai difficile. Dovette almeno esser pit facile che gi 


accettasse come lingua comune |’idioma che gia aveva in sé il mag- © 


gior numero d’elementi costitutivi di questa lingua, @ che, sic- 
come si disse, poteva assai facilmente essere inteso. Io mi sono sfor- 


zato in queste brevi osservazioni (ché la natura del mio articolo | 


non me le permette pid estese ) di stare anch’ io a quella storia 
di raziocinio che |’ autore si é proposta. Ma lo starvi perpetua- 


mente né a me sarebbe possibile, né lo fu a lui medesimo. Or 


entrato una volta nell’ inevitabile storia de’ fatti, avra dovuto 


_ avvedersi quanto sia malagevole conciliarla coll’ altra, qual fu da 
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57 
lui. ideata. Poiché i fatti che la comproverebbero, se fussero, come 
pare ch’ ei li supponga, de’primi tempi della lingua, sono tutti 
troppo recent:; e i fatti che si conoscono di quei primi tempi 
Je sono. molto contrari. Se da ciascun idioma d’ Italia poté de- 
rivarsi veramente una lingua comune ; se questa lingua fu usata 
in ogni provincia dalle persone pit distinte nelle pubbliche. oc- 
casioni e specialmente nelle relazioni cogli esteri, com’é p. e. 
che in Sicilia, vale a dire nella provincia ove pur si suppose la 
cuna della lingua, una persona distintissima , Giovanni Da 
Procida (v. la Storia del Capecelatro) scrivesse a principi quelle ma- 
gnifiche sue lettere in idioma particolare ; che tanto tempo dopo, 
il pit dotto de’ regnanti, Alfonso d’Aragona ( v. il libro del Ga- 


_ Hani sul dialetto napoletano ) volesse scritti nel medesimo idio- 


ma tutti gli atti pubblici, riguardando come straniero quello 


che oggi si dice lingua comune? Ma né su questo né sull’ altro 


fatto, che sin dopo:i-tre principi dell’ italiana letteratura, 


se pur si trovano rimatori in lingua oggi detta comune , quasi non 
si trovano prosatori, io non mi fermerd piu a lungo , essendomi 
gia trattenuto abbastanza ove parlai della principal lezione del 
Niccolini. Che se la nazione non ha quasi altri esempi primitivi 


di lingua comune, e assolutamente non ne ha di pit belli, che 
in que’ tre sommi Toscani e ne’ loro antecessori 0 contemporanei. 


pur Toscani, l’ Accademia non ha torto di credere che |’idioma 
da loro usato sia la fonte principale e primitiva di questa lingua. 


E poiché quell’ idioma ancor vive (ecco di che modo la questione — 
del fatto si lega alla questione del diritto) ; pviché fiorisce pur 


sempre nelle bocche d’ un popolo , condizion necessaria di vera 
vita, € maneante pur troppo alla lingua comune , par naturale 
che seguiti a risguardarsi come fonte perenne della lingua me- 


_desima. A questa fonte attinga pure chi vucle ; |’ Accademia 
non n’ é gelosa. S’ ella fa il suo Vocabolario da sé , non contende — 


che da sé pure il facciano gli altri, o vengano a tarlo ( propo- 
sta notabile dello scrittore citato) in mezzo a’ Toscani. Ella 
non poteva né doveva in tal lavoro farsi semplice ausiliaria 


d’altro corpo accademico d’Italia ; essa, per quanto riconosca di — 
diritto comune una lingua divenuta comune, non pud forse, o 


non crede della sua modestia, il chiamare a faticar seco i pil 

dotti d’ Italia. Ma ella ha pure fra questi dotti i suoi cor- 

rispondenti , ed essi, com’ altra volta accennai , possono , ogni 

volta che il vogliano, farsi presso di lei i rappresentanti della 

nazione. Del resto , quando il suo Vocabolario sara in luce, e 
T. XXXVII. Maggio vege 8 
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58 
desidero che lo sia presto, la nazione il preferira o il posporra 
secondo il suo merito agli altri; dira se le sembri di lingua mu- 
nicipale © nazionale. I giudizio potrebb’ essere non giusto 5 3 potreb- — 
be, se la nazione si persuade che , tranne la pronunzia , alcuni 
nomi di cose, alcuni collegamenti di frase ec., non vi.sia altro nella 
lingua toscana che convenga alla lingua comune , potrebbe, dico, 
escluder per sempre dalla lingua comune i pit bei vezzi e le 
pit belle proprieta. L’ Accademia in tal caso non si sottoscrivera 
a quel giudizio , avvertira forse che tal non sarebbe il giudizio 


né dell’ Ariosto né del Caro né dell’Alfieri; che , ove non si ri- 


tratti almen col fatto, un Caro, un Ariosto, un Alfieri , saranno— 


-ormai impossibili. Non pretendera per altro un’ altra cosa impos- 


sibile , cioé che il a quello della 
nazione. 

Or torno alle lezioni socalindiinian » da cui il libro della Vol ga- 
re Eloquenza mi ha fatto brevemente e mal mio grado dipartire. A 
quelle che riguardano 1’ autore o vero o supposto di tal libro sa- — 
rebbe assai naturale I’ aggiugner tosto quelle che riguardano gli 
altri due che dividono con Iui il prinucipato della lingua. Ma la 
ragion cronologica vuol pure ch’ io qui parli d’altre, non senza 
forse qualche piacer de’ lettori, grazie ad una maggiore varieta. 
Fra esse ci si offrono prime le due che il Baldelli disse intorno 
al Milione da lui datoci di Marco Polo (altre dette in proposito del | 
Milione si indicheranno altrove) e ch’io forse avrei dovuto met- 
tere innanzi alle molte intorno alla Divina Commedia. Poiché il 
Salviati negli Avvertimenti pone questo Milione, cioé il suo an- 


- tico volgarizzamento , fra i primi libri della lingua , dicendolo 


posteriore di poco al testo ( francese ) del Milione medesimo , 
che il Polo dettd in Genova ad un Rustichello Pisano suo com- 
pagno di prigionia , come sappiamo dal codice Soranzo che con 
tiene il Milione in lingua veneziana. Questo volgarizzamento , 


anche secondo accademico, debb’ essere anteriore forse d’ un 


decennio al codice di Pier Del Nero (poi de’Guadagni) citato dal 
Vocabolario, e scritto da un Michele Ormanni che mori nel 1309. 
E la ragione di tal congettura si é che il volgarizzatore segui 


in esso la lezion primitiva del Milione, che giusta le osserva- 


zioni dell’ accademico stesso fu poi mutata due volte. Tl codice 


_citato é oggi nella Magliabechiana, e 1’ accademico lo ha te- 


nuto a confronto con vari altri, e specialmente con uno puc- 
ciano , di cui diede notizia il Fiacchi nella prefazione del Trat- 


_ tato da lui edito dell’ Amicizia di Cicerone e volgarizzato an- 


ch’ esso nel buon secolo. In questo secondo codice leggesi l’an- 
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tico volgarizzamento del Milione ritoccato sopra un testo ch’ebbe © 
le seconde cure dell’autore, o forse sopra la famosa version latina 
di Francesco Pipino, ad esse posteriore. Delle terze cure abbiam 
prova nel volgarizzamento pubblicato dal Ramusio e ripubblicato 
dall’ac¢ademico, il quale trovandovi molte correzioni d’altro che di 


parole, le avrebbe credute del Ramusio medesimy, se non le avesse 


trovate anche in uno de’codici riccardiani ch’egli descrive. Nelle 
sue lezioni ei disse:pur molte cose dei pregi intrinseci del Milione, 
del nome che porta, e che sicuramente gli fu dato, benché il San- 
sovino , lo Zeno evaltri lo neghino , per le esagerazioni numeriche 
suppostevi da’contemporanei; dell’influenza che ebbe sulle scoper- 
te dei Portoghesi , sui viaggi:del Colombo, ec. ec. Queste cose , 
che or possono leggersi ne’prolegomeni dell’ accademico al Mi- 
lione medesimo, ei le dicea nel 1814, quando gid ne aveva im- 
presa la stampa, terminata poi assai tardi, per le nuove cure, 
che , vedute le opere di due uomini dotti, Zurla e Marsden , ei — 
di dover impiegare nell’illustrarlo. 

Se le lezioni intorno al Milione e al suo te ies el 
andavan forse ricordate innanzi a quelle riguardanti la D. Com- 
media ; la lezione riguardante il volgarizzamento del Tesoro, 
anche facendo il Giamboni molto antico , non avrebbe forse do- 
vuto ricordarsi che dopo. Ma, oltreché la lezione sul Tesoretto, 


opera originale del Latini,“richiedeva ch’ io prima dicessi di 


quella riguardante I’ altr’ opera, di cui il Tesoretto si vuole un 
compendio , serva a giustificarmi cid che dice lo Zannoni nella 
prefazione al Tesoretto medesimo , che il Giamboni cioé per quella 
parte del Tesoro; in cui é versata l’Etica d’ Aristotele , si valse 


_ dun antico volgarizzamento fatto da Taddeo d’Alderotto di Firen- 


ze o di Pescia, e ricordato da Dante (con poca lode per vero 
oe) in. un luogo del Convito. 

Ben é qui il luogo di parlare d’ altra scrittura del Cismabonti 
sities o Zamboni, come, grazie all’errore di vecchi amanuensi, 
a taluno piacque di chiamarlo. E questa scrittura non é niente 
meno che la bellissima Introduzione alle Virti , come provd in- 
cidentemente i] Del Furia in una lezione che disse (é st. nel 2.° 
degli A.) per provare che il Trattato anonimo de’ peccati mor- 
tali é volgarizzamento d’ un’ opera di Tl Morelli 
attribui con molta fiducia quell’ Introduzione al Cavalca, sic- 
come veggiamo nel ragionamento premesso alla stampa procura- 
tane. dal Rosini: E prima di lui gliel’ attribui il Lami, che n’eb- 


be innanzi un codice riccardiano , in calce al quale son pure due 
-Imiziali (B. Z.) che dovyeane farlo molto dubitare. Or ogni dub- 
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60 
bio é tolto, avendo 1’ accademico trovato nella Marucelliana un 
altro codice ov’é scritto distesamente cid che le iniziali del riccar- - 
diano poteano indicare , cioé Bono Giamboni. ‘L’Introduzione per 
altro non debb’ essere opera originale ma volganzzata , come 


TP Albero della Croce, gid preparato per la stampa dal Fontani 


sopra un testo riccardiano, poi datoci dal Rigoli, poi con. molte 
e belle emendazioni dal Parenti, poi una terza volta e ancor 
pita emendato dal Zanotti; il quale ha scoperto esser in origine 
opera di S. Bonaventura , tradotta da scrittore a parer suo — 
mente puro e ancor pit leggiadro del Cavalca. 

Dopo il Giamboni, e per epoca e per celebrita , pad ricor- 
darsi Zucchero: Bencivenni > traduttore come ognun sa de’ libri 
di Rasis , di Mesue , di maestro Aldobrandino e d’ altri , sopra 
uno de’ quali disse una lezione (st. anch’ essa nel 2.° degli A. ) 
accademico .Rigoli. E gia ciascuno indovina ch’ io intendo par- 
lare della Somma de’ vizi delle virti , altrimenti detta Espo- 
sizione del Paternostro, da lui recentemente pubblicata sopra un 
testo a confronto d’ altro della Magliabechia- 
na. Quest’ Esposizione,, come gia opind il Quetif, fu scritta orie — 


ginalmente in francese :da un Lorenzo Gallo ad istanza di Fi- 


lippo terzo, e volgarizzata dal Bencivenni, probabilmente innanzi 


_al 1313, dopo il qual anno pid non si ha memoria di lui. Essa 
@ divisa in 16 capitoli, i quali hanno rubriche speciali, onde fu- 
rono presi , come avvenne de’ capitoli d’ altri libri, per trattati 
_ diversi, e citati come tali nel Vocabolario. Né solo quest’ opera 


ebbe per cosi dire il privilegio d’ essere in esso. moltiplicata. Ma 
anche le furono attribuiti esempi non suoi, e appartenenti in- 


 -vece allo Specchio di coseienza di S. Antonino, volgarizzato nel 
secolo decimoquinto , e del quale il Del Furia (me _ n’ avvisa 


il Manuzzi studiosigsimo e praticiesimo di queste cose) citd per 


ishaglio un codice riccardiano , quando.,, come apparisce dai luo- 


ghi ch’ ei riporta , n’ ebbe imnanzi e volle citarne sicuramente 
uno laurenziano , che fu gia del Redi. 
Tl verificare gli‘ autori e i volgarizzatori dell’ opere dixeree 


- gia citate nel Vocabolario , é , come credo aver notato altra volta 


e pud argomentarsi dalle cose qui e pit eopra accennate , non 
ultimo studio de’ presenti accademici. Uno de’ pit ferventi in 
questo studio é stato sicuramente il Del Furia gia detto. Un al- 
tro é stato il Follini, come gia abbiam potuto avvederci., e 
apparisce nuovamente,da una lezione (st. nel 1.° degli A.) in- 
torno ad altr’ opera celebre de’ tempi del Giamboni e del Ben- 
civenni, conosciuta sotto il titolo di Cronaca d’ Amaretto Man- 
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Questa fu Come ognun sa, pubblicata dal Manni 
nel 1733 con altre di vari autori del buon secolo. Il Manni fi- 
dandosi a due ricordi del testo Panciatichi (gia di Baccio: Valori) 
l’attribui ad Amaretto Mannelli juniore, ché un Amaretto Man- 
nelli dicono appunto que’ricordi averla scritta nel 1394. Or l’ac- 
cademico , osservando la genealogia de’ Mannelli , qual ci fu 
data dagli editori del Decamerone secondo la copia famosa di 
Francesco d’Amaretto Mannelli , osserva che |’ Amaretto junio- 
re allora o non era ancor nato 0 lo era da pochi anni. Cerca 
quindi se |’ autore (0 volgarizzatore come vedremo ) della 
Cronaca fosse invece Amaretto suo avo, come gli editori del 
Decamerone gia detto mostrarono d’ opinare. Egli per vero dire 
‘non trova assolutamente impossibile che quest’ Amaretto fosse 
‘ancor vivo nel 1394, e scrivesse per l’istruzione della sua fa- 
miglia questa Cronaca, la qual pud dirsi un compendio di sto- 
ria universale. Pure , se non impossibile lo trova assai poco pro- 
babile, giacché secondo lui il buon vecchio avrebbe allora avuto 
114 anni. I] Salviati, negli Avvertimenti, stimd la Cronaea, di éui 
2 si parla , opera de! principio del secolo , guardando specialmente 
q alla lingua che vi @ adoperata. I Deputati al Decamerone la 
2 dissero essi pure, non composta, ma volgarizzata intorno al 1310, 

‘€ poi trascritta (il che avvisarono anche gli ultimi compilatoti 
del Vocabolario ) sulla fine del secolo. E quanto alla data del 
1310 8i fondarono specialmente in cid, che l’ultimo degli impe- 
radori nominati nella Cronaca é Arrigo di Lucemburgo morto nel 
a 1313. L’ accademico , scostandosi poco dal lor parere , la crede 
composta o com’é pitt probabile , ne’ 14 mesi d’in-— 
; terregno passati fra la morte d’Arrigo, ch’ivi si da per avvenuta, 
el’ elezione di Ludovico il Bavaro ; a cui successe pochi mesi 
dopo il terzo Federigo. 
A’principii del secolo appartengono pure, e quasi prendono in 
mezzo la Cronaca, di cui ragivnd il Follini, due pid brevi scritture, 
delle quali fece motto lo Zannoni in quella swa lezione lessico- 
logica pit volte accennata. Sono esse gli Statuti dell’ Opera di 
S. Iacopo di Pistoia scritti nel 1313, come prova |’ ultimo di 
essi , ov’é pur detto che furono volgarizzati da un Mazzeo di 
ser Giovanni Bellebuoni notaio della detta Opera; e gli Statuti 
a suntuari circa il vestiario delle donne, i regali e i kanchetti 
delle nozze e le pompe funebri , ordinati dal comune di Pistoia 
negli anni 1332 e 33, e dati in luce dal Ciampi unitamente ai | 
primi. Lo Zannoni loda negli uni e negli altri la proprieta , la 
chiarezza, la semplicita delle espressioni, onde ti pare, egli dice, 
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le stesse cose non avrebbero — espori, altrimenti_ in 


modo pit evidente. 
Fra i-primi e i secondi Statuti enemas pure di peter col- 
locare |’ antico volgarizzamento delle Favole d’ Esopo citato dal 


Vocabolario , e intorno al quale'( cid solo sappiamo dagli Atti.) 


disse una sua lezione i! Nesti, valendosi dell’edizion padovana 


_procuratane dal Berti. Pi antico , se guardo al candore e alla 
semplicita con cuié dettato , parmi altro volgarizzamento che 
_ pur dicesi delle Favole d’ Esopo , e potrebbe dirsi pi. veramente 
delle Favole Esopiane d’Avieno , pubblicato indi a‘ poco dal Ri- 


goli, e di cui ho innanzi:un esemplare postillato dal Manuzzi , 
che all’Accademia potrebbe piacer di conoscere. Il volgarizzamento 
o parafrasi, di cui dobbiamo al Berti la pubblicazione, e che se- 


condo il Rigoli s’ accosta pid dell’ altro a quello gia pubblica- 


tone dal Manni, mostra un certo maggior avanzamento nell’arte 
dello scrivere , qual lo mostrano p. e. I’ opere ‘del Cavalca e al- 


tre di quel tempo, fra le quali é forse da annoverarsi la Scala 


del Paradiso, che fu soggetto di lesione (st. nel 3.° wal degli 


A.) all’accad. Tassi. 


Vari trattati ( uso quasi le uno ade’ rap- 
porti del segretario) si conoscono, che somigliano a questa Scala 
pel titolo e per la materia, e a tutti é fonte un’operetta latina, 


la quale ridondando di quelle sentenze, che trovansi sparse 
nell’ opere, di s. Agostino e di s. Bernardo , fu creduta apparte- 


nere ad uno di loro. Ma dalla critica dei dotti Maurini essa fu 


‘restituita al suo vero autore, al monaco Guido o Guigo, il 


qual visse nel secolo duodecimo , e l’intitolé della Vita contem- 


-plativa. Essa fu traslatata pit volte, ora testualmente ora per 


parafrasi, nella nostra lingua. Tra le versioni testuali una ve n’ha 
elegantissima e appartenente alla Riccardiana, ove pure n’é un’al- 
tra di pit larga dettatura, che pubblicd gia il Rigoli. Ma né 


con questa né con quella si confermano gli:esempi che ne reca _ 


il. Vocabolario sulla fede d’un testo che fu gia di Piero Dini. Ben 


cid si ottiene con altro testo posseduto dal Tassi , probabilmente 
_ quello stesso del Dini ( sebben porti il titolo di Scala de’ Clau- 


strali ), il qual contiene un’ imitazione anziché una traduzione 
o parafrasi dell’ operetta latina gia detta , e che sara qe | in- 
nanzi il citato nel tesore della lingua. 

Del Cavalca parld una volta incidentemente il Del Furia in 
quella lezione che si é rammentata pit volte sul confronto de’te- 
sti, e si fermd al suo Specchio de’ peccati , inintelligibile , co- 


m’ ei disse, in tutte le edizioni, anche in quella del Bottari, ma 
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da lui ridotto (or Pabbiamo alle stampe) ad assai nitida lezione, 
grazie ad un buon testo riccardiano. E incidentemente né parld 
pure il Fiacchi nell’ altra lezione d’ argomento simile a quella 
del collega , e si fermd alla Medicina del cuore , ch’ ei pur disse 
inintelligibile nelle edizioni , compresa quella del Bottari, -e di 
cui propose non poche emendazioni coll’ aiuto d’ un codice da 
lui posseduto. La mancanza di buoni codici egli osservd , come 
il suo argomento richiedeva , é stata fatale agli editori anche 


pit intelligenti , fra i quali é certo da annoverarsi il Bottari, le 


cui diligenze intorno alle varie opere del Cavalca lascian pur 
tanto che fare dopo di lui. Né meno fatale , generalmente par- 
lando, é stata ai maestri della lingua , i quali fidandvsi alle stam- 
pe caddero pid volte in gravi errori; cid ch ei mostrd con 


esempi del Bartoli , dell’Ottonelli , del Cesari. Cosi in altra le- 


zione , di cui si dira a suo Inogo , notd come pur di recente il 


zamento dell’Omelia d’Origine , attribuito , forse erroneamente , 
al Passavanti , ne prese |’ esempio d’un si risolse che non pud 
esservi , dovendosi pur leggere si rivolse come nell’edizione fatta 
dal Segni , a cui serve di conferma un hel codice pucciano. E 


vero che in questo caso il contesto del discorso , non che il ri- 


corso all’ originale , poteva dar lume pit che bastante intorno 
alla parola da adottarsi. Non in tutti casi perd vi sono originali 
a cui ricorrere , o il contesto del discorso pud dar norma alla 
scelta. Ed é rischioso il fidarsi al proprio criterio , quando al- 
meno il criterio non é assistito da grandissima pratica. Di cid 
trovo due prove notabili nelle postifle all’Esopo del Rigoli , fatte 


Mastrofini , fidandosi alla stampa pid accreditata del valgariz- 


come dissi dal Manuzzi, che pur tante ne ha fatte a’nostri mi- 


gliori libri di lingua. L’ una riguarda ilywerbo pulire in propo- 


sito d’ un passo della favola 54; 1’ altra il verbo fiatare in pro- 
posito d’ uno della favola 76. Il Monti alla parola pulimento ; 
che nel Vocabolario dicesi usato anticamente invece di puni- 
mento , grida che non pud darsi , ch’ é uno de’ tanti goffi idio- 
tismi , de’tanti errori di lezione che la Crusca “ s’ingoia a bocca 
spalancata come una cloaca ec. ,,. Ma errori di Jezione che tro- 
vangi in tanti codici (e il pulire o pulimento per punire o puni- 
mento @ di questo numero ) non possono pit dirsi errori di le- 
zione. Saranno errori d’ altro genere , saran goffi idiotismi ; ma 
poiché si trovano ripetuti nelle scritture, poiché hanno I’aria di 
veri arcaismi , la Crusca , volendo non solo dar norma al parlar 
presente ma anche spiegazione del passato , non potea trascu- 
rarli. Il Monti, trovando pure nel Vocabolario fiature per an- 
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nasare ec. grida che Ja Crusca da questa spiegazione “ sull’ in- 
certigsima autorita di un @ trovato in Iuogo di un 4, e su la spe- 
ranza che i lettori sian tondi pit che 1’0 di Giotto per credere 
che il naso sia divenuto 1’ organo della parola ,,. Ma anche il 
fiatare nel senso di annasare, e pit precisamente di sentir il fiato, 


di affiatare , é troppo ripetuto nelle antiche scritture, perché 


possa rigettars!. La critica , ripetiamolo col Fiacchi, ¢ una cosa 


eccellente ; ma alla sicurezza della critica @ pur d’ uopo d’ una — 


gran cognizione de’ fatti ; e chi pit ne conosce , = va ateg 


tema di non conoscerne abbastanza. 


Or posso venire ai due, che si dividono con Danve il prin= 


| Caparo della lingua e della letteratura. Del .Petrarca parlarono 


una volta per incidenza il Del Furia e il Fiacchi, l’uno meno , 
V’altro pik brevemente, in quelle loro lezioni pid vulte ricordate 
sul confronto de’testi. E s’incontrarono a parlarne in proposito 
di quel Iuogo si disputato del sonetto 93 (80 giusta la riordin. 


del Marsand ) della prima parte del Canzoniere: E cid che non 
é let Gid per antica usanza odia e disprezza , ec. Questo luogo, 


che , per usar la frase del Bottari nelle note a Guittone, avea, 


fin dal secolo decimosesto, mezzo sconvolto il regno grammatica- 


le , ha pur destate dispute recenti e poco meno vivaci. Nessu- 
no ha dimenticato cid che ne dice il Foscolo , or non rammento 
se nel Saggio sopra il Petrarca o nel Comento alla Chioma Be- 
xenicea , e il Monti in una lettera bellissima ch’ é nella prima 
parte del 3.° vol. della Proposta. Ai due poeti, checché ne pen- 
sassero i grammatici , il non é lei dovea piacere come pit .poe- 
tico del non é@ ’n lei proposto dal Manni, adottato dal Morel- 
li, ec.3; e come pit poetico,\io penso, é stato preferito dal 
Marsand , dal Borghi ¢ da altri nelle lor recenti edizioni. Come 
pid grammaticale ai grammatici rigoristi |’ é ’n let dovea sem- 
brar pid sicuro. Ché tutti gli sforzi di quelli che il Monti chia- 
ma analitici del pensiero, dal Bembo e dal Castelvetro sino al 
Lamberti e al Colombo, per mostrare che nel luogo addotto, il lei 
quarto caso é per trasmutazione del verbo il vero caso che bi- 
sogna, ame sembrano vere sottigliezze. Fortunatamente perd esse 
non eran punto necessarie. La grammatica, sebben soggetta ad al- 
cune leggi invariabili, le leggi medesime del pensiero, ¢ anch’ es- 
sa , come ogn’ altra parte della lingua, una cosa di convenzio- 
ne. Se, come pare da’tanti esempi che quegli analitici hanno 
prodotti, e molto pit dall’ uso comune del diseorso, il Je: ac- 
compagnato coi diversi tempi e modi dell’ essere si usa per caso 


retto, la questione a questo riguardo é finita: il Petrarca an- 
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ch’ egli poteva usarlo. Sel’ abbia usato realmente deve decidersi 
col numero e I’ autorita de’ codici; e i tanti che i due accade- 
mici hanno veduti, e quelli che ha veduti il Morelli, e con cui 
‘si accordano le antiche edizioni , sembrano provare che non l’ab- 
bia. «= Dal luogo che si é detto il Del Furia passé a parlare. di 
quel ternario del Trionfo della Castita: Com’ uom ch’ @ sanoe in 
un momento ammorba ec. ove il Tassoni trovd.un enigma inespli- 
cabile. Il Morelli, coll’aiuta de’codici che sono in Venezia , cor- 
resse il secondo verso del ternario in questo modo: Che sbigotti- 
sce e duolsi accolto in atto , e cusi lo rese intelligibile. L’accade~ 


‘mico, aiutandosi con altri codici che sono qui, lo rese e pid intel- 


ligibile insieme e pit plausibile , sostituendo Che sbigottisce e 
duolsi, o colto in atto, variante accettata anche dal Marsand e dal 


Borghi. — Venne in seguito a que’versi del cap. 2.° del Trionfo 


della Fama : Appio conobbe agli occhi suoi che gravi Furon sempre 


e molesti all’ umil plebe. E qui disse che il senso, quantunque — 


non sia oscuro, é sicuramente alterato, non potendo supporsi 
che il poeta abbia voluto far conoscere al terrore degli occhi un 
uomo , che divenne cieco e dopo molt’anni cieco si mori. Quindi 
loda la variante gia proposta dal Morelli sulla fede d’ un codice 
marciano : Appio conobbi agli acchi e’ suoi che gravi ec. , variante 
che con piccola modificazione fu poi adottata dai due editori , 
ch’ io nominava pocanzi. — Convalidd da ultimo coll'autorita 
di vari codici nostri quella variante del cap. 4.° del Trionfo 


d’Amore, ch’ era gia stata avvertita da’ passati compilatori del 


Vocabolario: E vidi a qual servaggio ed a qual morte Ed a che 
strazio va chi s’ innamora , variante oggi universalmente adottata. 
Del Boccaccio parld due volte il Fiacchi, unail Follini ed 


una per incidenza il Del Furia medesimo. Il Fiacchi in una le- 


zione (s- nel 2.° degli A.) prese a confutare |’ opinione da un 
pezzo invalsa che il Buccaccio nascesse in Parigi. [1 Petrarca , 
egli disse, che nacque li 20 luglio del 1304, attesta d’aver pre- 
ceduto di nove anni il Boccaccio. Questi adunqnue , se la testi- 
monianza del poeta deve prendersi alla lettera , venne al mon- 
do intorno alla meta del 1313. Or sappiamo da un documen- 
tu del nostro. archivio delle Riformagioni , che al principio d’ ot- 
tobre del 1318 il padre suo abitava qui da quattro e pid anni 
nella via detta anche oggi di S. Maria in una casa da lui com- 
perata quando il figlio era ancor bambino. Attesa la lunghezza 
del viaggio da Parigi a Firenze , che in que’ tempi non potea 


farsi che a cavallo , é da credere ch’ ei fosse tornato prima che 
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il figlio nascesse. I] Gherardi nella sua Villeggiatura ( inedita ) 
di Majano opina ch’ ei nascesse nella villa paterna di Corbi- 
gnano, argomentandolo dalla predilezione che poi mostré per 
le colline di Fiesole. Ma questa predilezione potea pur provenire 
dall’ avervi passati i lieti anni della felice adolescenza. Pit sicu- 
ramente pud dirsi ch’ ei nascesse in Firenze, non per come vuole 

il Salvini al pozzo Toscanelli, in una casa ch’é ormai certo che non 
fu acquistata da suo padre prima del 1333. Anzi ch’ei qui nascesse 
lo fa intendere in pia luoghi delle sue opere , nelle quali, co- 
m’é noto, ei dipinge non di rado se medesimo, e fra essi in 
uno della Fiammetta , parlandone per bocca di‘Pamfilo all’amata 
sua donna, sicché ormai non pud rimaner dubbio a questo ri- 
guardo. — In altra lezione (st. anch’ essa nel 2.° degli A.) lo 
stesso accademico prese ad esaminare non pochi passi del Deca- 
merone quai si leggono nell’ edizion parmense procuratane dal 
Colombo. Nel qual esame ei si mostrd cosi perito della lingua 
de! Boccaccio , come nell’ esame antecedente si mostrd perito 
della sua storia. Ma il dar qui saggio delle sue osservazioni sa- 
rebbe soverchio , tanto pit che ciascun pud vederle raccolte nel- 
l’edizion fiorentina del Decamerone procurata di recente dal 
Moutier, il quale ha pur fatto uso delle Lezioni del Bottari , 
ancor inedite quando il Fiacchi parlava, ma da lui consultate 
-e grandemente lodate. — Se non che , anche dopo queste pre- 
giate edizioni del Moutier e del Colombo, sembra che potrebbe 
desiderarsene uua nuova, grazie ad un codice magliabechiano, 
gia strozziano, d’ una parte dell’ opera gia detta, il qual fu sog- 
getto d’ una-lezione del Follini (é st. nel 3.° degli A.) ed @ 
forse di tutti i codici di tal opera il piu antico. Esso é scritto 
da un anonimo , vivente ancora il Boccaccio , il che si rende 
manifesto per le parole dell’ anonimo stesso, il qual fa voti a 
Dio perché “ presti (all’ autore) lunga e prospera vita ,,. E di- 
cendo poi di quest’ autore ch’ egli “ da picciol tempo in qua 
ha fatto molti belli e dilettevoli libri ed in prosa ed in ver- 
so ,, e noverando fra essi il Decamerone, viene a mostrare 
che il codice fu scritto poco dopo il divulgamento del Decame- 
rone medesimo , cioé poce dopo il 1353 , secondo i computi del 
Salvini e del Baldelli. E poiché dall’ anonimo si parla del Boc- 
caccio come di gran lodatore ed amico delle donne, par da cre- 
dere che il codice fosse scritto innanzi alla pubblicazione del 
Corbaccio , avvenuta , cgme il Baldelli dimostra, nel 1374 0 
sul principio del seguente. Questo codice , scritto vent’ anni circa 
innanzi alla morte del Boccaccio, e trenta innanzi alla celebrata 
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copia del Detamerone. fatta , come credesi nel 1384, da Fran- 
cesco d’ Amaretto Mannelli , contiene i ragionamenti finali di 
ciascuna giornata , eccetto la decima, le canzoni delle prime nove, 
e tutta intera la novella ultima della nona. E pud credersi che 
sia tratto dall’ originale , non ancora passato per molte mani, e 
quindi in migliore stato che quando pervenne a quelle del Man- 
nelli, il qual si lagna d’ averlo trovato assai guasto. Si disputa 
se |’ originale fosse tra i libri della domestica biblioteca lasciata 
dal Boccaccio a quel suo maestro Martino di Signa, e quindi 
se debba anch’ esso credersi perito nel 1471 pel noto incendio 
di Santo Spirito. Il Foscolo opina, e per valide ragioni , da lui 


esposte nel suo Discorso intorno al Decamerone , che fosse stato 


_distrutto quasi un secolo innanzi dall’ autor medesimo. Quindi 
tanto pit prezioso é il frammento magliabechiano, il qual sembra 
serbato a togliere molte dubbiezze che possono insorgere sulla 
vera lezione di molti passi dell’ opera. E dal confronto fattone 
colla copia del Mannelli sono risultate 566 varianti, alcune delle 
quali superano certamente di bonta i passi corrispondenti di quel- 
la copia. Dopo le varianti 1’ accademico riporté pure cinque passi, 
a cui il Mannelli nella sua copia appose nota o di superfluita 
o di mancanza, e che pur suno nel codice magliabechiano, e al 
tutto conformi. — Il Del Furia, nella lezione pid volte citata sul 
confronto de’ testi, fece pur motto della Teseide , che per un 


pezzo fu creduta il prime esempio di poema in ottave, e ancor 


si crederebbe, se il Follini, come accennai altra volta, non avesse 
dato notizia d’un esempio pit antico. Non avevansi allora di 
quel poema che alcune rare e assai scorrette edizioni del secolo 
decimoquinto e del seguente. Sulla fine del secondo decennio del 
nostro ne abbiamo poi avuta una nuova, fatta sopra una copia 
che ne trasse il Camposanpiero da un codice ravennate. Ma né 
essa pure basta ad adempiere i voti dell’ accademico , i quali, 
spero, saranno meglio adempiti da chi procura oggi in Firen- 
ze la compita edizione dell’ Opere volgari del gran Novellatore. 

_ Nella lezione detta pocanzi l’accademico, pit che d’altr’opera 
qualunque , parld del Dittamondo di Fazio degli Uberti , di cui 
parimente mancava allora una tollerabile edizione. Le due sole, 


che se ne avevano, una del secolo decimoquinto, I’ altra del 


principio del decimosesto , erano affatto illeggibili. Il Biscioni e 
il Bottari aveano pensato a procurarne una nuova e corretta ; ma 


non ebbero vita o agio bastante per eseguire il loro divisamento. — 


Quindi si desiderava , come disse |’ accademico , qualche valen- 
tuomo che lor supplisse , valendosi de’ codici preziosi del poema, 
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che sono in queste biblioteche. E a maggiore eccitamento di chi 


_ gid vi fosse disposto ei prese ad emendare il primo capitolo, valen- 
- dosi di sette codici della Laurenziana, di due della Magliabechiana 


e d’uno ch’ é fra i gioielli della Marucelliana. Intanto il Perticari — 
pensava anch’egli a prepararci una buona edizione del poema 
gia detto, valendosi d’un codice urbinate ( oggi del marchese 
Antaldi di Pesaro ) che per la sua rara bellezza, dice il Monti, 
‘¢ pud giudicarsi esser quello che conservavasi nella casa de’Fel- 
treschi, ove andd maritata quella Malaspina , a cui Fazio allude 
sovente nel suo poema , e se ne mostra tutto preso d’ amore. ,, 
Poi distratto da altre cure-ne depose, com’ egli scriveva al Mon- 


_ ti, o interamente o quasi interamente il pensiero. Né il Monti, 


per quanto fosse 1’ amor suo per I’ autore del pid antico poema 
didascalico italiano , “ pel nipote di quel magnanimo Farinata , 
a cui Dante fa pronunciare s) alte parole nella Commedia ec. ec. ,, 
era forse molto inclinato a far per lui cid che non avea fatto il 
Perticari. Ma all’amor eno pare che si aggingnesse l’ira e la 
pieta , allor che vide il poema nuovamente straziato in quella 
edizion veneta che usci anni sono con note prese da un comento 
di Guglielmo Capello, il qual serbasi manoscritto ne!la Mar- 
ciana. Quindi le correzioni di molti passi del poema sparse nella 
Proposta e specialmente in quel dialogo piccantissimo intitolato i 
Primi Poeti della lingua italiana. Poi le correzioni a tutto il poe- 
ma , onde la pregiata edizione milanese del 1826, che sara pur 
sempre di bellissimo aiuto a chi volesse farne altra su que’ co- 
dici , onde il Del Furia , come si disse , ha tratte le emendazioni 
del primo capitolo. | 

Al secondo decennio dopo la vita di Fazio , che probabil- 
mente passd di poco il 1367, appartiene il Viaggio al Sinai di 


| Simone Sigoli, pubblicato da pochi mesi per cura del Poggi, e 


intorno al quale disse il Fiacchi una sua lezione che oggi gli 
serve di proemio. In essa egli parld de’ primi viaggi degl’ Ita- 
liani in generale , poi di quelli de’ Fiorentini in particolare , e 
specialmente di quello del Frescobaldi , descritto dal viaggiator 
medesimo , e ch’ egli si era proposto di pubblicare unitamente 
all’altro del Sigoli. Ma quanto al primo, egli aggiunse , si ve- 
dea prevenuto da un’altro filologo, il Manzi, che il pubblicd 
in Roma giusta un codice barberiniano, meno intero peraltro 
€ meno corretto d’altri codici che sono qui. Del secondo, ch’ei 
si prometteva di pubblicar quanto prima, lascid morendo una 
copia tratta dal codice magliahechiano che servi gid a’ compi- ° 
latori del Vocabolario , e corredata d’ alcune illustrazioni gram- 
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maticali, a cui il Poggi aggiunse con larga mano le conse e 
geografiche. 

Posteriore d’ un anno al Viaggio del Sigoli ( fatto nel 1388) 
é il Testamento di Lemmo di Balduccio , intorno al quale parld 
in una sua lezione (s. nel 3.° degli A.) l’ accad. Rigoli. Questo 
Testamento é al dir suo molto pit nitido e pit polito che quello 
della contessa Beatrice scritto un decennio innanzi , e pubblicato 


dal Lami ne’ monumenti della Chiesa Fiorentina , poi ripubblicato 2 


da un Socio Colémbario con osservazieni relative alla lingua. 
Anch’ esso fu conosciuto dal Lami, il qual ne diede un saggio 
nell’ opera pocanzi citata, ma facendo uso d’ un codice diverso 


da quello , onde |’ ha tratto 1’ accademico ( un codice riccardia- — 
we, per aggiugnerlo alla sua lezione. E questa, come ciascuno 


s’ imagina, un’illustrazione storicae filologiva del testamento me- 
desimo. Se fosse qui il luogo di fermarci sulle osservazioni sto- 
riche , noterei come materia di pitt lungo discorso quella riguar- 
dante la libertad di due serve conceduta ne! codicillo al testa- 
mento gia detto. Fra le osservazioni filologiche mi é sembrata 


notabilissima quella che riguarda alcune irregolarita nella coniu- 


gazione de’ verbi ; irregolarita , che sembrano all’ accademico tardi 
corrompimenti della Tingua, la quale sin oltre la meta del secolo de- 


-cimoquarto fu, com’ ei pensa, qual. poi I’ ha fissata la grammatica. 


Di molte voci del testamento da lui notate come mancanti al 


-Vocabolario ( assai pitt so averne notate il Manuzzi ) alcnne , 
dice il segretario in uno de’ suoi rapporti , bisognavano vera-_ 


mente al tesoro di nostra lingua. 

L’ ultimo degli scrittori del buon secolo , de’ quali siasi par- 
lato dagli accademici nel periodo a cui si lien i tre volumi 
degli Atti, é Franco Sacchetti. E ne parld il Del Furia incidente- 
mente, per rivendicargli due poetici componimenti, in quella lezione 
ove rivendicd pure al traduttor famoso di Vegezio l’Introduzione 
alle Virta. Il primo di questi componimenti é quella graziosa can- 
zone O vaghe montanine, che suol attribuirsi al Poliziano, eppur 


_leggesi nell’ autografo delle rime e prose dél Sacchetti gia posse- 


duto dai Giraldi ed ora dai marchesi Giugni. L’ altro é quel dia- 
logo leggiadrissimo Pussando con pensier per un boschetio , che 
l’Atanagi pubblicd qual preziosa “ reliquia della purita naturale 
della lingua toscana ,, e il Perticari chiamd un “ modello di 


greca leggiadria e primo esempio della ditirambica ,, attribuendolo — 


col Zilioli, col Crescimbeni, col Quadrio ec. ad Ugolino Ubaldini da 
Faenza , e che trovasi pur esso nell’ autografo gia detto. Ed era 
pur facile comprendere, come nvtd l’autore dell’Appendice critica 
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70 
all’Apologia di Dante (v. il n.° 3.° di questo savin che un tal 
componimento non poteva essere né dei tempi né della penna 
d’ Ugolino , benché questi, al dir di Dante nel 14.° del Purga- 
torio ,vivesse co’ Toscani , cioé , come osserva i] Venturi , co’pae- 
sani de’ suoi antenati. E anche il Foscolo dichiard che vi sentiva 
per entro “ la lingua e la poesia dell’eta del Petrarca e del Buc- 
eaccio ,, anzi “ |’ amabilita tutta propria del Sacchetti e la 
grazia nativa del dialetto de’ Fiorentini ,,. L’accademico , recan- 
done una prova di fatto , e ricordando quelle parole del Perti- 
cari, ch’esso & componimento “ da farne onorate non solo un uo- 
mo © una citta ma un’ intera provincia ,, rivendicd , siccom’ era 


naturale , anche quest’ elogio all’ autor vero del compouimento 


e a Firenze sua e alla Toscana. Eccol , eccol... Che @?... E Fror 


anch’ egli sembra ripetere gioiosamente colle Fanciulle 


del grazioso componimento , in compagnia delle quali lascio vo- 
lentieri i miei cortesi lettori, mentre fo un altra e non preve- 
duta sospensione alla storia de’ laveri dell ‘Accademia , che mi son 
proposto di trarre da’ suoi Atti. 


M. 


SAGG1O 6UL DIALETTO PIEMONTESE. 


Nella decadenza dell’impero romano con la prerogativa di 
liberta , con la gloria dell’ arti e delle lettere venne meno an- 
che la purezza e la maesta della lingua. Perciocché se con fon- 
damento affermarono i filosofi che 1’ indole di una nazione molto 
ritragga della qualita del sito in cui tien sua dimora , con assai 
maggior verita si pud dire che |’ abito e le fattezze d’ un idioma 
corrispondeno sempre alla natura del popolo che lo parla. Ani- 
mi limpidi e schietti escono in limpide e severe parole; cuor ge- 
neroso, altiero , maginfico in maschie , e risolute, e magnifiche 
parole prorompe; né se ben si considera pare che la medesima 
lingua’ parlassere Ennio e Pacuvio, Cesare e Tullio, e le pallide 


labbra adulatrici di quei che facean — agli evirati suc- 


cessori d Augusto. 


Da quell’ idioma corrotto prima per la pe’ vizii 
nella bocca di quegli schiavi , corrotto poscia da cento e cento 


fogge di stranieri vocabgli nella bocca dei loro barbari domina- 
tori, ma piu ancora dalla mescolanza dell’ idioma naturale di cia- 
scuna delle parti d’ Italia che Lazio non erano, e che tutte da 
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71 
-nazioni diverse di lingua e di costumi furono abitate, nacque 
pertauto la lingua italiana figliuola bella assai della’ madre, 
e nacque in quel punto in cui essendo l’Itala gente rinata essa 
medesima all’amor della gloria antica , e dell’ antica indipen- 
denza , potea renderne illustri i natali e tutta dipingerla ed av- 
vivarla di quegli spiriti generosi e di quelle. faville di gloria, 
d'indipendenza e d’ immortalita che in tutti i petti avvampavano. 

I] nostro idioma scostandusi dalle legsi ordinarie de!la na- 
tura.si pud dir che nacque perfetto; o per meglio dire ebbe 
cortissima infanzia e breve adolescenza ; e nel secolo medesimo 
in cui nacque, e piu nel seguente toccd il termine di sua mag- 
gior perfezione , e forni di bella veste ed acconcia i pit subli- 
mi come i pit teneri concetti e le pi magnifiche come le pid 
umili narrazioni, non mai povera e schiva mostrandosi al di= 
vino ingegno degli scrittori, ma copiosa di vocaboli, ma ricca di 
maniere e di frasi in guisa che a niuna pitt nuova inspirazione 

di menti altissime mancasse nel novello sermone la conveniente 
foggia di esprimerla e divulgarla. | 

Tante @ piu ancora conosceranno esser le lodi della savetrh 
lingua coloro che per entro col lungo studio poterono riguardar- 
la; ma in una cosa convengono anche i meno intendenti, vale 
a dire essere questa lingua figlia insieme e madre dell’ armonia, 
e la sola che possa degnamente sposarsi ai numeri dell’ artifizial 
melodia . E perché |’ armonia non é altro che scala di grate pro- 
porzioni , diremo essere la lingua italiana come nella esterior sua 
qualita che @ il suono, cosi nell’ intrinseca che é I’ imagine os- 
sia la dipintura del pensiero non la pit copiosa ma certo la pia 
-armonica delle lingue viventi. 

Ebbero comune l’origine con la lingua italiana i molti dia- 
letti per cui si differenziano le provincie d'Italia, i quali nella 
strana varieta dei modi e delle inflessioni, e degli spiriti , che : 
le distingue rendono forse imagine delle diverse generazioni di _ : 
popoli che fermata qua e 1a la loro sede nella penisola si me- | 
scolarono con gli aborigeni, e siccome avviene de’ conquistaturi 
barbari dopo aver soggiogate colla forza le nazioni italiche , fu- 
rono conquisi essi medesimi dalla troppo maggior civilta de’ po- 
poli conquistati. Dird anzi di pia che siccome io mi son uno di } 

que’ huoni antichi uomini che , considerata ogni cosa, pensavano ‘3 
~ __ che la lingua italiana non fesse altro che un grande perfezio- 
4a naumento del dialetto Toscano, non sarei lontano dal credere che 
la maggior bellezza di quel re degli idiomi municipali si dovesse 
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anche in parte riferire a guile gran perfezione degli Ordini Ci- 
vili che si scopre essere stata negli antichi Etruschi. 

Ma passando di volo queste investigazioni sopra le quali in 
Francia, in Germania, e in Italia molti valenti ingegni si sono 
in quest’ ultimi anni affaticati , penso che non sara disgrato al- 
lV Italia il vedere in brevi parole ritratta la condizione di uno 
dei men noti dialetti della penisola, parlato da seicento e piu 
anni da pid d'un millione d’uomini, né certo dei men riputati 
d’Italia,; dico del Piemontese. 

I dialetto Piemontese né si parla in tutte le province che 
| con ampia significazione comprendonsi modernamente sotto il no- q 
| ee 3 me di Piemonte , ned é ristretto ne’ termini dell’ antico Piemonte, | 7 

cioé della contea Torinese. | a 

Si parla generalmente nelle province che formano le divi- 
sioni di Torino, di Cuneo, e di Alessandria; eccettuandone le 
| valli che s’ intrinsecano entro la gran catena dell’ a!pi dove par- 
; lasi un’ idioma particolare, e ciascuna valle ha il suo, che ritrae 
i pi o meno de!la lingua francese o della provenzale, con una 4 

mescolanza d’ altre voci, alcune delle quali non sembrano de- q 

rivare da lingue conosciute. 
a. Si parla altresi in quella parte della divisions, di Novara 
, : che trovasi al di qua della Sesia; giacché nel rimanente si fa- 
| vella in quel giulivo parlar milanese, che ebbe tanta forza di 
rallegrar il Cellini in una delle sue maggiori fortune. 


\ I luoghi dove si parla il Piemontese nella maggior sua pu- | 
rezza sono Torino e Chieri; nei distretti d'Asti, d’Alessandria, 
: di Mondovi, di Casale, si parla con molta alterazione si di modi ’ 


e di vocaboli, che di pronuncia. Nel Biellese si fa ad ogni pa- 
rola una cadenza molto spiacevole. a 
oe ‘Il linguaggio piemontese é sufficientemente copioso di voci. a 
Abbonda in esso la vocale a che serve di segnacaso in vece d’egli. q 
_E vibrato, imaginoso, ricco di modi proverbiali; la pronunzia 4 
n’é vibrata e spiccata. Ma nuoce alla sua bellezza il grand’ uso 
* che si fa dell’e muta; dell’ u lombarda, cioé pronunziata con 
| guono stretto ed acuto; e la mancanza dello z. 

Dai documenti della storia di Chieri del Cibrario a f. 287 
apparisce che fin dal priucipio del secolo XIV il latino non era 
pia inteso dal volgo , sicché conveniva voltare nel dialetto Pie- 
montese le convenzioni che si stipulavano, affine di renderne 
piano intendimento e talvolta si fatte versioni, erano messe 
in iscritto. Una di qneste fu pubblicata dal Cibrario nel luogo 
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precitato ; porta in fronte |’ anno iSex » ed 8 uno statuto della 
sucieta popolare di S. Giorgio che tanta parte avea nel governo 
della repubblica Cheriese. Questo é sicuramente il pid antico do- 
cumento che si conosca del dialetto Piemontese, né tra quel- 
l idioma e quello che attualmente si parla v’ ha molto maggior 
differenza di cid che sia tra la favella italica di —* eta, e 
quella dei pid moderni. | . 

I] primo in cui sia caduto in mente di provare che diletto 
recasse |’ idioma piemontese agli animi ed agli orecchi de’ suoi 
nazionali in un’ opera data alla stampa, e in un opera in versi, 


fa Giorgio Allioni Astigiano che pubblicd il suo lavoro appunto 


verso Ja meta del secolo XVI, in quel tempo miserando in cui 


il Piemonte cadutv quasi interamente in poter de’ francesi non — 


sapea qual fosse maggiore infelicita o la serviti francese, o l’al- 
leanza degl’imperiali. 

— Jl libro dell’ Allioni é intitolato Opera piacevole . , ed é una 
mescolanza di racconti e di dialoghi francesi e piemontesi che 
rappresentano varii accidenti della vita privata. L’ idioma trae 
pit al linguaggio astigiano che al vero dialetto piemontese , ed 


é corrotto eziandio dal molto abuso che si fa di vocaboli stra— 


nieri , come sempre accade ai popoli costretti lungamente da ser- 
vita per opera di dominatori stranieri. 

Le prime opere che si mandano attorno in un dialetto che 
non abbia ancor servito a vestir i concetti di niuno scrittore , 
sono di necessita cose popolari ed atte pi ad eccitar le grasse 
risa de’ leggitori che a fornirli di quel verace diletto che non 
pué mai esser disgiunto da molta -parte di utili ammaestramenti. 
Si comincia con bell’ artificto rettorico ad assalire dal lato pit 
debole la parte pi debole della societa, e dico pia debole in 
questo senso solamente ch’ella , solita appena a leggicchiare 
qualche cuttivo libro d’ una lingua che non é sua, e che percid 
‘poco intende , si trova meglio disposta a riceverli scritti in vol- 
gare ; laddove gli ordini superiori sempre vogliosi di sceverarsi 
dagli altri e favellando pulitamente in altre lingue , riguardereb- 
bero con superbo dispetto quelle fatiche. Se non che dalla plebe 
l’amore di queste cose va ascendendo poco per poco agli alti 
gradi della societa com’ ellera che s’ attorciglia da prima intorno 
al ceppo d’un albero, e ad oncia ad oncia salendo perviene fi- 
no ai rami pit eccelsi. E questo trionfo del dialetto municipale 
si fa con tanto maggiore rapidita , quanto é maggiore l’influenza 


che il popolo ritiene sul governo , come si pud vedere in Firenze 
ed in Venezia. 


T. XXXVII Magzio. 
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Di tal guisa appunto furono le prime scritture d’ autori Sine 
montesi, di cui la pit antica (forse ancora del secolo XVII ) 


é una commediuola assai trista intitolata il Conte Pioletto ; di- 


simil. guisa sono certe canzoni ossia leggende popolari intitolate 
Toni ( Antonio ) forse dal nome dell’ autore delle prime che si 
mandarono attorno , o dal nome del personaggio messo in iscena. 
In quellé si ritraggono al vivo costumi popolari, si dipingono 


curiosi accidenti ; si mordono vizi; si da la baia'a tutto quel 


che sembra sciocco o spiacevole ; certe volte per mo’ di narra- 


-zione ; altre volte per via di dialogo ; il tutto con istile piano e 
naturale, e con un mondo di lepidezze. Di si fatti lavori fu 


egregio maestro un marchese di S. Marzano Governator di Tori- 
no , avo de! gran ministro, che nel 1828 mancd di vita. Note- 
voli per Je medesime qualita sono le poesie pit volte stampate del 
P. Torel che visse circa la meta del secolo scorso, se non che 
Ja sua naturalezza degenera troppo sovente in grossiere trivialita. 


Ma poco dopo la meta di quel secolo Jl’ amore alle lettere | 


piemontesi si dilatd in ogni ceto di persone, e valenti ingegni 
seppero addattarle non meno agli umili che ai gravi argomenti. 
Tl cav. Borelli , il conte Orsini d’Orbassano , il Ventura, il Bal- 
bis scrissero in lingua piemontese sonetti eroici e filosofici , 
belli nou meno per |’ armonia e per la dignita del verso che 


per la nobilta de’ pensieri. Poco dopo il medico Pipino ordinava 


in una grammatica Piemontese le regole dell’idioma , e dell’orto- 


_grafia Piemontese , e ne registrava in un vocabolario le voci prin- 
cipal , ed il Broccardi uomo di gagliardo ingegno compilava 


un’ altro vocabolario assai vasto di ol Pipino , che mo- 
rendo lascid manoscritto. 

Ma sul finire del secolo stesso sorse colui che dovea avan- 
zare or sia per la maestria del verso, or sia per la bellezza 
de’ concetti , tutti i suoi predecessori, il medico Calvi, il Fedro 
e il Giovenale piemontese, il quale o scrivendo favole piene 


attici sali, calde d’ amor patrio; pungenti I’ ingordigia degli 


stranieri scesi a conquistarne , o lodando con odi soavissime i 
piaceri della campagna tanto piacque all’Alfieri , che quel grande 
quando lo lesse lagrimé per invidia‘, esclamando: non _potersi 
scriver cosi fuorché nella lingua che altri abbia succhiata dalla 
balia in un col latte ; e basti per’ ‘ogni lode. 

- Negli ultimi tempi poetarono non senza lode in. quest’ idio- 
ma il Berletti, il Casalis, e qualche altro. Il Cappelli elo Zalli 


ne stamparono due vocabolarii ; sempre merita onore chi,ha aperta 


la via; ma a quel ch’essi non dicono, ed a quello che non di- 
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_cono bene supplira /l’ opera di Michele Ponza valente critica” e 
grammatico gia chiaro per molti lodati lavori in fatto di lingua 
| italiana , il quale std preparando un vocabolario Piemontese e 
| Italiano giova osi dell’ opera ms. del Broccardi. 

: | In principio di quest’ anno medesimo il Co. Joannini ci ha 
| dato un saggio di traduzioni del Petrarca e del Tasso, dell’Al- 
' : fieri , e di‘qualche altro autore. Piacquero i due Canti del Tasso, 
| 


ed i Sonetti del Petrarea travestiti con molta grazia. Ho veduto 
qualche poesia originale di quest’ autore manoscritta, e son cose 
piene d’amenita ; ma sopratutto mi piacque il Telemaco trave- 
stito dal sig. Emiliano Aprati direttore dell’ Antologia straniera. 
Jo non ho mai veduto lavoro di simil genere che mi movesse pid — 


grandemente di questo tanto ricca vena di be’ pensieri, di 

f be’ motti, di belle piacevolezze , ed anco di modi e di parole, 

e di rime io vi trovai. E ben vorrei che questo lavoro fosse dato 
alle stampe. 


Tali in breve sono le condizioni dell’ idioma. piemontese , 
delle quali credo aver parlato con quella misura che conviene | 
perché altri ne abbia sufficiente informazione senza lasciarmi ) 
tirare dall’ amor delle cose nostre a stendermi soverchiamente. 

Che se altri mi demandasse qual seggio io mi creda meri- 
tare il nostro dialetto fra gli altri d’ Italia , io, lasciato da un 
canto il Fiorentino , del quale ho gia detto 1’ animo mio , porrei 
molto in su in capo a tutti il Veneziano; e poi il Siciliano ; ed 
in git porrei il Genovese inghiottitore di sillabe ; e il Bolognese 
lacerator d’ orecchi; rispetto agli altri direi che il Piemontese 
pud stare a paragone di qualunque ; ma nol darei per giudizio, 
ma solo per privata opinione , lasciando che ciascuno ne ¢~nta e 
ne parli a modo suo. L. CG. 


ACCADEMIA VALDARNESE. 


Per Vinaugurazione dei busti del Purranca e del Poceto , Ora- 
‘ zione detta da Prancesco Martin: nella sala dell’ Accademia 
4 Valdarnese in Montevarchi li 7 Settembre 1829. con l’epigrafe 
— Il nostro studio é quello == Che fa per fama gli uomini 
immortali. — ( Petrarca ). 


Molte volte con mezzi semplicissimi é dato di rivolgere fa- 
cilmente lo spirito umano a studi peculiari ed a ricerche ass:i 
_ proficue al proprio paese. Tale senza dubbio fu quello di che | " 
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si giovarono i fondatori dell’Accademia Valdarnese nel ricono- 
scere a loro progenitrice la festevole dotta hrigata che. sino 
dalla meta del secolo XIV fra gli ozi della villa 1’ i insigne Pog- 
gio Bracciolini andava raccogliendo in Terranuova sua patria. 
La quale congrega sebbene cessd con la vita dell’ autore , pure 
in memoria di quella si é veduto nel secondo lustro del secolo 
attuale ( oggi anno xx111 della sua restaurazione ) risorgere la Val- 
darnese Accademia , di che 1’ orazione del sig. Francesco Martini: 
c’ offre occasione di far parola. | 
Fu senza dubbio amor di patria quello ha con bene augu- 
rata riunione e con festa commoventissima raccolse nel decorso 
settembre i Valdarnesi per onorare la memoria di due sommi in- 
gegni, e l’oratore, rimembrando le glorie del Petrarca e del 
- Poggio, seppe con dignita di espressioni ravvisare nell’animo dei 
suoi colleghi i pit cari affetti , facendo loro vagheggiare quanto 
sia glorioso appartenere ad una terra feconda di uomini sommi, 
e resa ovunque famosa dalle loro virtu. 
- Conciossiaché egli contemplava come di buon augurio e quasi 
_incentivo a nobile emulazione il desiderio omai divenuto univer- 
.- sale di onorare non solo i pid famosi concittadini , ma di recla- 
4 mare, e difendere il vanto del suolo che loro servi di cuna,. 
| _ cosicché non debba esser rimproverato ai Valdarnesi quasi senti- 
mento di leggiera ambizione o vano desiderio di esaltare le cose 
del caso, se nella solennita deil’ inaugurazione dei busti del 


Petrarca e del Poggio si volle rivendicare cid che veramente pud 

dirsi loro. 
Imperocché (diceva oratore’) se la furia delle fazioni 
f impedi che il Petrarca salutasse nascendo le amene rive dell Arno 
ise in questi luoghi medesimi, da’ quali la di lui famiglia trasse 
a T’ origine , e ch’ egli stesso chiamd la sua terra , ebbe 1’ educa— 


ne della fanciullezza,e in lui quivi pias i primi luminosi 
segni dell’ uomo 
| Visita ancora il passeggiero 1’ sha 
ee nata sorge sul colle che sovrasta |’ Incisa , ed aspetta da mano 
amica le medesime cure che donna illustre di recente si prese , 
onde salvare dalle ingiurie degli anni la casa del Cerraldese ,,. 
© Fu detto fiorentino il Poggio forse. perché Firenze -era il 
teatro delle sue glorie , perché vi ottenne considerazione ed onori, 
eo perché i suoi meriti lo innalzavano all’*alto ufficio di Cancellier 
he | della Repubblica, ma Terranuova é il suo luogo nativo, e 1a vo- 
lonteroso ripard sovente dalle fatiche e dalle cure del suo poli- 
tico incarico ,,. 
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Quindi facendo applicazione al privato Museo , e ai simposi_ 
Braccioliniani, soggiungeva l’autore:‘‘ tanto pi dobbiamo noi esser 
presi da rispettosa gratitudine verso di lui, rammentando qual 


cura parziale egli ebbe di diffoudere nelle nostre contrade l’amore 
dei buoni studj, depositando nel suo campestre ritiro di Terra- 
nuova una rara e numerosa biblioteca e antiche statue e meda- 
glie , pietre incise e preziose a ornamento di quelle mura nie- 
desime , fra le quali radunando sovento. un consorzio di scelti 


amici she fin d’allora e vita e cuna la nostra Valdanese Acca- 


demia, per nobile e vetusta origine a niun’altra d’ Italia se- 
conda ,,. 

Alla memoria adunque di cotanti benefici , chi sara. 
esclamava ) fra noi che uon gareggi nel dare contrassegni di ani- 
mo riconoscente?. Fra i quali debbeno essere reputate le im- 


-magini che oggi vediamo imnalzate al Poggio e al Petrarca sul 


prospetto di quest edifizio destinato ad accugliere e conservare 
quanto l’Accademia possiede in fatto di lettere e di scienza na- 


_turale ,,. 


Per altro aveva |’ oratore poco innanzi avvertito che i mo- 
numenti e le immagini non sono né il solo né forse il mezzo mi- 


gliore a degnamente onorare dei sommi la_rimembranza ..... Il 
continuo divulgamento delle opere loro accoppiate a gindiziose 


illustrazioni é, al parere di lui, il consiglio pit saggio che partir 
possa da mente sana e bramosa di pubblica civilta. 

‘Tl qual consiglio per quanto buono e commendevole non 
sembra |’ unico né forse il pid opportuno allo scopo di quest’ Ac- 
cademia: cui debbono stare precipuamente a cuore i progressi 
delle scienze economiche e naturali nella Valdarnese contrada. 

Avvegnaché se é lodevole proponimento il ridonare all’ Ita- 
lia scritti pregievoli ormai negletti e svolgerue al tempo stesso le 
veraci bellezze, fa d’uopo altresi rammemorarsi non essere la sola 
parte filologica quella, a cui si limitano le cure e gl’impegui del- 
1’? Accademia Valdarnese , e che ben altra messe il pubblico at- 
tende oltre la solita mietersi da’retori, dai grammatici e dai poeti. 

Per farsi un idea meno vaga delle esercitazioni letterarie e 


scientifiche dell’ Accademia Valdarnese, e per conoscere quali 


mezzi ivi adoprano onde corrispondere alla sua nobile desti- 
nazione , basta riportare i principali articoli organici di quel- 
istituto. 

“ Art. 1. L’ Accademia Valdarnese é stabilita per illustrare 
>» € per promuovere gli oggetti di pubblica utilita, che anette 


x9 gono alla Provincia del Valdarno superiore. 
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Art. 2. Questi ciggetts riguardano la storia del Valdarno in 
5, tutti i rapporti, secondo i quali é divisa in cinque classi, 
5, cioé: 1." Classe della Storia Religiosa; 2.* della Storia | 
Je ; 3." della Storia Letteraria’; 4.° Storia 3 
5." della Storia Economica. 
« Art. 3. I lavori della Societa si dirigono spesidizkeute verso 
utilita locale ’ senza trascurare gli oggetti generali delle 
»> scienze e delle arti relative alle classi predette ,,. si 4 
Niuno vorra contrastare dell’importanza di tale oggetto. 
in ies Vediamo se i mezzi possono corrispondere a tanta espettazione. 
fk. | L’ Accademia Valdarnese, a forma del Titolo secondo (Art. 6 
| | _ @ segg. ) si compone di una gerarchia a parer nostro troppo com- 
plicata e alquanto aristocratica, cioé, di membri ordinarj e onorarj, | 
di soci parimente ordinarj e onorarj , di corrispondenti ordinarj , 
: | comunitativi ed esteri , di corrispondenti soprannumerarj, e di 
candidati di prima e di seconda classe, mentre 1’ Articolo 15 
prescrive che tre quarti degli accademici appartenenti ai gradi 
sopraindicati debbono essere residenti in Valdarno. 

A forma dell’Articolo 18 il corpo accademico deliberante é 
composto dei soli membri ordinarj, i quali sono in numero di 4o. 
A questi appartiene fra le altre incombenze la determinazione 
e variazione delle contribuzioni ordinarie o straordinarie. 

Al Titolo quinto , dove si parla dei Lavori ed esercizi acca- 
; demici, si legge: 

Art. 71. La Collezione degli articoli interessanti 1’ ogget- 
to dell’ Accademia; la Topografia e Cronologia generale; le 
adunanze letterarie ; la storia dell’ Accademia e degli accademi- 
| ci, e la pubblicazione di cid che @ pid interessante sono 
| | cupazioni principali dell’ Accademia. 4 

Si tengono , dice 1’ Art. 74, in tempi determinati pubbliche __ 
adunanze ordinarie , nelle quali secondo un turno si leggonole __ 
memorie ed i leveel: dei Colleghi secondo P ordine dei loro ot q 
-accademici. 
Per altro si accorda ai Membri ordinari previa l’approva- 
‘zione dei censori la facolta di leggere sopra soggetti che non 
/ sono accademici. Possono ancora tenersi in qualunque lucgo delle 
adunanze private previo il consenso e sotto la direzione del Pre- 
sidente , il quale nomima un suo Vicario per’ presederle. 

Art. 75. Almeno una volta |’ anno si tiene un adunanza 

generale e solenne, nella quale si leggono le memorie di turno o 
| altre a scelta del presidente, la corrispondenza del segretario, 
l’elogio di un uomo illustre della provincia; le memorie della 
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vita degli accademici morti fra 1’ anno, I’ epilogo delle memorie 
lette, la storia dell’ accademia e della sua influenza sul bene 
della provincia, con altre produzioni che possono avervi lnogo. 

Art. 76. Le memorie e gli articoli letti nelle adunanze si 
couservano nell’ archivio ge!osamente. | 

Art. 77. Quando i detti scritti contengono oggetti interes- 
santi e degni del pubblico possono stamparsi intieri o per estratto - 


conforme il giudizio della deputazione censoria. 


Art. 81. Se non vi é turno determinato, i membri ordinari 
mandano due memorie o articoli all’ anno per ciascheduno , ed 
una i soci ordinari e corrispondenti relativa alla classe cui shin 
assegnati. | | 

Tale é I’ oggetto , tali sono le sttedeenioni , talii mezzi pre- 
cipui dell’ Accademia Valdarnese onde far progredire in quella 
bella e ubertosa contrada insieme con le virth mare + le econo- 


miche e naturali discipline. 


Lo scopo senza dubbio é vasto, os ogni classe ha ben onde 
occuparsi senza uopo di ricorrere a soggetti che non siano ac- 
cademici. 

Arroge a cid che le adunanze pubbliche annuali variano 
residenza e si traslocano pei diversi paesi della provincia. Il qual 
sistema sommamente utile fu riscontrato da altre scientifiche so- 
cieta d’ oltremonti ; come da quella elvetica e germanica, che 
l’ esempio della Valdarnese adottarono. 

Sul qual proposito abbiamo sottu gli occhi la ciroolare del 
18 del mese di maggio p. p. con la quale il segretario generale 
dell’ Accademia Valdarnese avvisa i suoi colleghi che |’ Accade- 
mia in quest’anno terra cinque adunanze ordinarie spettanti 
alle varie classi , come dall’ annesso prospetto rilevasi. 


MESE E GIORNO | 
DELLE . DI 


ADUNANZE | | | CIASCUNA CLASSE 


15 Luglio Montevarchi i Storia morale ereligiosa 
16 Agosto S. Giovanni Storia civile | 

6 Settembre |} Montevarchi || Storia letteraria | 

29 Settembre || Terranuova | Storia naturale 


23 Ottobre S. Giovanni inta || Agricolt., arti e mestieri 
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Dopo I’ adunanza del 6 settembre vi sara convito accademico 
in memoria dei convitati del Poggio; essendo pur troppo vero 
che un frugale simposio rallegrato da una istruttiva © gioviale 
conversazione @ un mezzo efficacissimo di accomunare i lumi e 
le scoperte parziali, siccome il cambiare sede e -paese giova a 
meglio conoscere i bisogni e le consuetudini di ciaseun di- 
stretto ; ad assnefare gli uomini allo spirito di associazione , uni- 
co mezzo onde ottenere utili e grandiosi risultamenti; a medi- 
tare fruttuosamente sopra i pit preziosi interessi della patria, e 
sovra i mezzi di accrescerne le risorse ; ad eccitare finalmente gli 
uomini allo studio, e ad affezionarli al suolo che li vide nascere. 

Nell’ adunanza del 23 ottobre, che sara eziandio generale , 
oltre i consueti rapporti storici, avra luogo l’esposizione dei fossili 
scavati dentro l’anno, e delle opere e degli opgetti d’ arte e d’in- 
dustria presentati all’ Accademia. 

I quali oggetti d’ anno in anno concorrono arricchire il 
museo e la biblioteca di quella societa, cui fu benignamente | 
accordato dall’ I. e R. Governo un confacente locale in Mow 
tevarchi. 

Gli oggetti principali che ivi si raccolgono sono : 

1. Una collezione di libri donati dai vari soci. 

2. Una collezione ‘di dal socio 
sig. Corinaldi. 

3. Una raccolta di oggetti di antichita offert socio 
suddetto. 

4. Il museo Mulinari composto di un buon numero di ossa 
d’ Ippopotamo, di Elefante; di Mastodonte , scavate nel Valdarno, 
di vari pezzi di legno petrificato , di testacei ed altri pesci ma- 
rini di S. Leo e di Montefeltro donati dal sig. Luigi Domenico 
Mulinari. 

5. Il museo dell’Accademia composto di consimili ndiennedi 
fossili, descritto e classato dal celebre Cuvier , che dichiard quella 
ricea collezione unica nel suo genere ; per cui sovente é og- 
getto della dotta curiosita di molti naturalisti e distinti stranieri. 

Nulla sappiamo sullo stato di quell’ Archivio: ma se -ogni 
accademico ha costantemente soddisfatto al disposto dell’Art. 81 
testé riportato , vi @ ragione di credere che nel giro di 23 anni 
(che tanti ’ Accademia Valdarnese ne conta dalla sua restau=— 
razione) siasi co!a racchiusa una copiosissima messe, dalla quale 
resta tuttora a -scegliere il pid bel seme per e 
-fruttuoso. 


Senza di che ogni e letteraria societa fallirebbe 
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nel suo precipuo scopo , e verrebbe per modo di esprimermi a 
isterilire quel campo medesimo che si vuole fertilizzare. 

Pertanto essendosi |’ Accademia del Poggio prefissa a meta 
de’ suoi studi troppo forse numerosi oggetti, convien far cuore 
e raddoppiare di forze onde rendere sempre pitt importanti e 
copiose le sue adunanze; e pit che altro vogliamyu sperare che 
essa sara per adottare un piano concertato di operazioni, quale — 
desideriamo che sia precipuamente diretto a rivolgere le cure 
m.ggiori di quegli accademici a propagare e trapiantare nella 
provincia Valdarnese una civica e morale educazione , scevra da 
favolose superstizioni e stregonerie ; a rendere pid universale 1’i- 
struzione nella classe laboriosa ; a ben dirigere le giornaliere oc 
cupazioni del popolo ; in una parola rivolgersi a ricerche non gia — 
di leggera létteratura, ormai troppo comune fra di noi, ma che 
apportino un reale vantaggio alla societa. 

Per egual modo il dotto drappello addetto dle classi delle 
scienze naturali ed economiche sara per rimeritare grandemente 
della patria , della fiducia del governo , della pubblica espetta- 
zione, se gli uni, mentre esplorano la natura dei terreni, le specie 
dei fossili e dei minerali che vi si racchiudono, la scaturigine , 
copia , e quantita delle acque correnti o stagnanti ; se gli altri, 
mentre esaminano e confruntano i metodi agrari , pastorizi , bo- 


schivi >» € manifutturieri accenneranno concordi la via a nuove 


ricchezze, sia perfezionando i metodi, sia prevalendosi di non piu 
aduprate risorse, sia consigliando e cooperando ad asgociare il pit 


intimamente ed estesamente ai capitali di fortune le 


forze dell’ ingegno. | 
Avvegnaché cid che riesce difficile impetrarsi da uu solo capi- 
talista, si ottiene’ senza sforzo e senza rischio dalle associazioni, 
ed é gia vecchia, ma sempre assioma costantemente vera ,quel- 
P adagio virtus unita fortior. 
| R. 


Histoire de la Revolution Grecque Sovrzo. 
Paris 


Un sorge in Europa fra’ potentati antichi. 
La Greeia dopo quattro secoli di feroce tirannide e dieci anni 


di guerra ferocissima , é legittimata alfine nell’ opera che la 


ribalderia de’ tempi fulminava come crimentese irremissibile . 
T. XXXVIIL. Maggio. 
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Tarda , é vero, ebbe questa remissione; ma pure @ sempre un 
bene ( e avvenga esso comunque ) la fine d’uno stato d’estermi- 
nio, non che la liberazione la independenza la pace di un po- 
polo. Nelle vicende mondane, per lo pit sterili di godimenti 
quanto larghe di travagli ed utile regola quella di 
saper prendere con misura d’animo cid che si pud in vece di 
cid che si vorrebbe. 

Esultiamo adunque vedendo salva e restituita all’ Europa 
Ja sua insegnatrice primitiva , la terra che fu la mente del mon- 
do antico. Ella riviene a noi con le palme di lungo e crudo 
martirio patito per religione e civilta. Onde é dovere civile 
e religioso V esultarne. E prima a salutarla vuolsi che sia 


Antologia , la quale poneva ogni sagacita e studio cogliere 


luogo e tempo, in cui potesse far sentire o divinare i suoi voti 


a pro di si bella causa, mentre pil ardeva il cimento e il pe- 


riglio. Di che superbiamo essendo precorsi con la volonta e co’ 


desideri alle troppo indugiaté determinazioni europee circa la 


Grecia. Geda ella intanto della pace e dell’ Autocrazia (1); e se 
ne giovi si per risanar le sue mille piaghe , come per avviarsi 
a’ suoi destini prosperevoli. Noi togliendo la mossa dall’ istoria 
che ne scrisse il sig. Suzzo, vorremo andar contemplando con 
gli eventi pin memorevoli della restaurazione greca , l’influen- 
za che avra a’ progressi civili dell’ Europa mercé i suoi. Cosi fa- 
cendo, utilizzeremo l’ ufficio di dar conto de’ libri dando stimolo 
che altri pensi. Cosi facendo, saremo assai migliori critici ; per- 
ché la critica non altro é se non |’ arte del retto giudizio ; e 
il giudizio retto non altrimenti si sviluppa che con l’esercizio del 
pensiero. 

Gli uomini pria operano e poi riflettono sull’opera. Que- 
sta massima ¢ del Vico ; di quell’ ingegno immenso , che lu- 
cidd in assiomi tutto lo sviluppo morale dell’ uomo da’ suoi germi 


potenziali alla mole odierna; di. quell’ immenso ingegno cui 


fu concesso d’essere il profeta del passato perduto ed irreperibile 


del genere umano. Al quale assioma appartiene pia di qualun- 


que altra opera umana |’ istoria, che non inventa o discopre 
i subietti , come fanno le scienze o le dottrine , ma é un’ arte ; 
e le arti chieggono che altri porga loro il subietto. E indispen- 
sabile infatti che preceda un’ azione, onde un Livio un Miche- 
langelo un Raffaello poi possa eternarne la memoria in carte in 
marmo in tela. I Greci operarono azioni memorande ne’ dieci 


Potenza propria. 
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| 83. 
anni ultimi ; ed ecco che I’ istoria, al pari d’ogui arte imitativa, 
acquistd dovizia di nobili argomenti in que’ fatti nobilissimi. 
Suzzo fu de’ primi che tentarono le. forze a storiarli. Noi non 
diremo con quanto esito il facesse ; perocché chiunque (e fosse 
"- anche d’ ingegno pit peregrino ) imprende a scrivere in lingua 
; non sua , non va a riuscire che fra il volgo degli autori. Ove cid / 
paja troppo acerba sentenza , valgano a giustificarla gli esempii 
del Petrarca e di Cicerone, scrivendo l’uno pvesie latine e l’altro 
versi; che i versi non sono se non una lingua innaturale a’pro- 
b satori. Scrivere nell’ altrui quel. che si pensa nella propria , fa 
fine ad un grado tanto inferiore ad una traduzione , quanto una 
traduzione é inferiore all’originale. Laonde essendo debito |’aste- 
uerci da ogni laude o biasimo di un libro men che tradotto ; 
parleremo della sola materia. | 
_ L? Autore lo esordisce con proemio anzi lungo che nd sullo | 

stato infelice de’ Greci dopo il conquisto de’ Turchi. Ne: dicem- 
mo altrove (2) , e qui il ripetiamo, che tutta 1’ Europa meri- 
dionale , la pit facoltosa in cuore animo ed intelletto , fu colpita 

da tre formidabili flagelli nella gioventi migliore del suo ri- 

q sorgimente , ossia nella seconda meta del XV.° secolo ; da orrendo 
4 tribunale cioé in Ispagna; da colonia pit che vice-reame nella bas- 


; 


_ 4 sa Italia ; e da’ Mussulmani in Grecia. Ed é vero prodigio come 

3 mai tali e tante pesti non vi spegnessero per sempre ogni ra~ 
gione, ogni digaita, ogni virth, ogni coscienza umana! Né 
2 > vié chi ignori i disastri infiniti che diluviarono su’ tre miseri 
, | popoli. Il nostro istorico enumera quelli diluviati su’ compatriotti 
1 > suoi, su’ quali cumularonsi i danni della schiavitu con i mali 

> = della scissura civile. A’magnati , ovunque rotti al servaggio cor-. 
+ tigiano, e gid servi assueti sia cogli Imperatori orieutali sia 
_ co’ Dogj veneti , nulla non costd il prostrarsi a’ Sultani, otte- 
: ; nendone cogli onorie titoli di Principi o primati del Fanar , le 
cariche di riscuotere i tributi su’connazionali loro. D’ altra 
" : da l’ordine cittadino, che é sempre il piu integro e il men corrotto 
.- | ovunque, abborrendo il giogo ottomano lo schivd inselvandosi fra 
+ Monti, ove le necessita di una vita perennemente ostile e pro- 
Seritta il precipitarono nello state di Klefti , ossia di ladroni. E 
infine la misera plebe rimase qual dovea rimanere fra cosiffatti 
ae 4 accidenti; travagliatissima cioé non men dalle turche tirannie 
a che dalle scorrerie de’Klefti ; ma sovrattutto consunta dall’ avi- 
cj de’primati; de’ primati, insaziabili ed inesorabili gabellieri 


(2) V. Antologia N.” 95. pag. 82. | a 
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| per meglio provvedere si alla fortuna propria come alla grazia 


presso i Sultani con maggiori rendite al fisco. 

Qui é impossibile che la mente di chi medita non salti ad 
una riflessione terribile. E dubitevole la sentenza tulliana in 
celebrar la istoria come maestra della vita, non mai vedendosi 
che Ree popoli abbian saputo o sappian giovarsene ; ma é poi | 
evidente nel celebrarla luce di verita. E fra mille Veri, che sfol- 


gora in ogni sua pagina, il pid accertato dal testimonio de’secoli 


in tutti i luoghi, é un fatto acerbissimo contro agli ottimati. 
Quando tu leggi che Ippia chiamd i Persiani in Grecia ; che i 
trenta richiamarono gli Spartani in Atene poiché liberolla’ Tra- 
sibolo ; che i nobili Cisalpini invitavano ed erano scorta ad Anni- 
bale per le Alpi; che Cesare conquistd le Gallie col braccio — 
de’ Magnati Edui , come con quello de’ Magnati Sequani le avea 
gid conquistate in parte Ariovisto ; quando pensi a chi chia- 
mava in Italia pria Gotie Longobardi , quindi gli Ottoni gli En- 
rici e il Barbarossa ; o a’ Baroni delle due Sicilie , che non ap- 
pena voluta ed avuta una Dinastia , insorgean sediziosi a voler- 
ne ed averne un’altra; 0 a’ rubelli Palatini, che confederaronsi in 
Targoviva per chiamare i Russi in Polonia ; quando infine (saltando 
sovra altri esempii che menerebbe all ’infinito il citarne) osservi gli 
Spagnolie gli Inglesi non con altri mezzi insignorirsi , quelli del 
Messico e del Pert , questi delle Indie , se non mediante gli aiu-— 
ti de’Cacicchi e de’Raich : quando poni mente a questa costanza 
di eventi, é impossibile di non sentirsi tentato a dire che l’ordiue 
magnatizio é¢ il vero nemico publico d’ ogni nazione, d’ ogni 
stato. Che ove esso non sia potente ad introdurre lv straniero 
contro la Patria, non percid nol vedi il primo ed il prontissimo 


_ad onorare il conqu‘statore. Le sale delle Tuglierie addi 20 marzo 


1815 ne erano affoltate assai pia che nol fossero il 19 ; e noi in 
Ispagna mentre vedevamo tutto il popolo desertar citta e vil- 
laggi per correre alle armi in campo contro al Re novello, udi- 
vamo che i Grandi correano a popolarne la Reggia. Questo 
fatto universale si verificd adunque anche in Grecia; e i Prin- 
cipi Fanaresi divennero i peggiori ministri dei Sultani su’miseri 
Greci. 

In cotanta calamita ed incompostezza publica era impossi- 
bil cosa che la brutale barbarie de’ conquistatori non discendes- 
se ad abbrutire anche i conquistati. La sola differenza e nimista 
religiosa conservava Ja nimista e differenza delle due genti. 
Santissimmo germe d’odio, che dovea fruttar nell’ avvenire 


sdegno moti e liberta nelle oppresse ! Ma in ogni altro che di- 
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stingue un popolo civile, disparve ogni vestigio ne’ Greci. Pre- 
cipitati nella massima miseria , e con la miseria nell’ ultima pro- 
strazione d’animo nell’ultima ignavia d’intelletto , persero finan- 


_ che ogni memoria ogni idea di Patria. I mali sforzando a tutti 


gli eccessi, ruppero tutti.i freni alla nequizia, talché mentre iso- 
Jani o litorani corsezgiavano |’Arcipelago , i Klefti correano ra- 
pinando taglieggiando devastando le terre. Era insomma una na- 
zione pressoché prosciolta nello stato eslege, senza che alcuno po- 


_ tesse ricomporla. I Turchi , gia incapaci a provvedervi, non fa- 


ceano che sempre pit stizzirsi, all’ aspetto di tanti disordini , 
nel loro abbominio e percid nelle loro sevizie su’ vinti. Non 
v’ era inoltre Greco che avesse fama 0 potenza a tanto uopo. 
Appena qualche anima indegnosa gemeva e ruggia qua e 1a, be- 
ne apponendosi alle vere origini della Patria desolazione ; gemi- 
ti peraltro, che non svegliando eco nelle turbe, servian solo 
ad attirar sul generoso tutta |’ ira ottomana. E non pochi cad- 
dero vittima d’esser soli ad aver nervi per sensi cotanto dolorosi. 
Uno di questi infelici fu Righas, che Napoleone seppe sommove- 
re andando in Egitto, onde la Porta avesse troppo travaglio nel 
Peloponneso perché non pensasse a mulestarlo in Africa. [1 ten- 
tativo falli, e Righas migrd a rifugio. Il suo ospite , quantun- 
que non punto offeso o nimicato da lui, il tradusse a -erudis- 
simo in Costantinopoli. 

Cosi pia o meno spasimarono fra angosce infinite i Gress 
per quattrocentuv anni in circa. E forse era destino che questa 
nazione, la sola scampata alla catastrofe sociale nell’ illuvie dei 
Barbari , la patisse per i barbari ultimi che 1’ Asia lancid su!- 
YEuropa. Senonché fu la malavventurosa non riuscendae, 
come era riuscito alle altre naziyni vinte , di cittadinare i loru 
vincitori col convertirli alla propria religione. | Tarchi , pervica- 


-cemente turehi ed asiatici, nulla non attemperarono della na- 


tia agrestezza e ferocia convivendo co’ Greei , come nulla non 
ne avevano attemperata coabitando con gli Arabi. Essi non for- 
marono si nelle provincie del Califfato e si nelle europee del 
gia Imperio orientale , che un campo ognora armato ed ostile 
fra popolo nemico. Lo stesso videsi ne’ Saracini o Mori in Ispa- 
gna, ove una guerra di sette secoli fini sol quando una gente 
ebbe espulsa tutta |’ altra. Al cui proposite il critico istorico 
scorge nel grande evento delle migrazioni asiatiche verso occi- 


dente un singolare fenomeno ; quello cioé che delle genti dal- 


l Asia migrate a nuovo domicilio in Europa o Africa, le tribi 
uscite a borea del Caucaso si infamigliarono tutte con gli Eu- 
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| ropei mercé |’ adozione del culta europeo, mentreché le altre 
irruite per regioni meridionali al Caucaso istesso, perseverarono 
con ogni pervicacia a rimaner straniere. Né saprebbesi a parer 
nostro asserire altra ragione di questo accidente, se non quella che. 
i Turchi , e sovrattuto gli Arabi, essendo nel periodo pit 
goroso della Religione loro quando mossero a migrazioni e con~ 
quisti , si trovarono impotenti ad imitare i Barbari nordici , nei 
| | — quali fu pit agevole il sostituir nuova fede a vetuste supersti- 
zioni tartariche o nomadiche. Comunque fosse, e riprenden-_ 
do. il filo dell’ argomento , gli Ottomani , che furono gli ultimi 
migratori meridiani , come i Normanni eran \stati gli ultimi mi- 
gratori boreali , perseverando ognor stranieri e sempre pit nemi- 
ci fino ad imporre una capitazione perché ogni Greco avesse fa- 
colta di tener la testa sulle spalle, inabissarono la miserrima 
Grecia nel baratro di tutti gli infortunii. 

Fra cotanti infortunii spuntd un albore di bene nell’ ultimo 
decennio del secolo ultimo Questo primo raggio di migliore av- 
venire rilusse sulle Cicladi. La Francia combattuta dall’ Europa 
intera , e stretta non men per terra che per mare come una for- 
tezza altrimenti inespugnabile , ebbe necessita di convergere tutto 
I’ ingegno terribile ma potentissimo della rivoluziune sugli espe- 
dienti idonei a non essere debellata. Ed a quel modo ehe necessi-¥ 
3 | tosa de’ nitri indispensabili al primario elemento di guerra , per- 
venne a trarli fin dagli stérquilinii , cosi pure. pose a profitto gli 
stessi pirati onde aver vittuaglie in que formidabili anni , ne‘quali 
l’innumerabilita delle braccia accorse alle fruntiere e le stagioni 
ie | carestose avean totalmente isterilito il suo suolo. I Greci insulari , 
gia audaci marinieri sempre, e allora fatti audacissimi dalle mi- 
serie , cimentarono anche essi questa via di guadagni. La for- 

) tuna arrise loro ; i primi cimenti riusciti prosperi moltiplicarono —- 
hy gli esempii , e questi del pari prosperevoli ne moltiplicarono mille 
altri. Cosi desto il genio de’ traffichi del’ commercio delle in- 
traprese ardite, andéd sempre crescendo; con esso crescea la vita 
operosa l’energia l’industria ; con queste crebbe l’agiatezza, econ 
4 )’ agiatezza la popolazione. In breve Scio Idra Ipsara Spezia ec. ec. 

salirono a floridezza tale che meritarono il bel nome di Fior del 


Levante. 

| Immediato effetto degli agi é il sentir gu- 

I. sto ad erudirsi. Quindi si istituivano scuole di elementi e lettere. 

i" | Una folla inoltre di gievani greci correa alle Universita d’ Ita- 

ve lia di Francia e di Germania. La quale gioventu, rimpatriando poi 
* 


fervida delle nuove idee politiche ,14 sempre pit vive efficaci 
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e germinatrici ove piu tirannico é il governo , trovava felicissima 
attitudine a propagarle in animi paurosi di perdere le acqui- 
state comodita , come ognora avviene ovunque roba e vita non 
pendono che dall’arbitrio del Tiranno. In siffatta situazione 
di cose ei fora stato assurdo che i Greci non pensassero con- 
tinuamente a’ modi di campare un tal periglio: e non meno 


_assurdo fora stato che in questa fissita di pensiero non lam- 
-peggiasse si il desiderio di non pid vivere sotto un giogo spa- 


ventosissimo , come l’esame se mai fosse possibile di sottrarsene. 
Ecco naturalmente un germe di congiura nazionale ; e cosi in- 
generossi J’ Eteria fin da quando tutto era permesso e promesso 
contro all’ Ercole del secolo. La Eteria inanimita dalla coscienza 
della caducita decrepitezza dell’ Imperio turco', ma‘sovra tutto 
dalle speranze nell’ atteggio ostile in cui era il maggior poten- 
tato europeo verso gli ottumani, si propagd rapidissimamente 
dall’ Arcipelago alle provincie danubiche. ‘3 | 

In tal essere stavano le attitudini e preparazioni greche all’ardua 
impresa, quando il tempo apportd un anno oltremodo fortunoso; 
auno in cui direbbesi che una meteora di perturbazioni larghis- 
sime di disastri con l’esito loro, percorresse da ponente a levante 
tutta la meridionale zona europea. Fu eterna ne’ popoli d’ ogni 
luogo o eta l’opinione degli influssi celesti in certi dati periodi ; 
opinione alcerto erronea circa la causa astrologica, perd verissima 
circa il fatto che si danno epoche nelle quali lo spirito delle 


genti é concitato a cose cui non pensa e neppur sa ordinaria- 


mente. Non meno eterna é la corrivita del volgo ad interpe- 
trare ogni fenomeno straordinario come presagio di grandi eventi ; 
e cosi forse |’ interpetra perché sovente la stencidimaetaeh de’ fe- 
nomeni infiammd teste ed animi ad opere insolite. Cheeché sia 
di queste bizzarrie della mente umana , ecco che al cominciare. 
del 1821, e dietro casi di tremnoti di nembi e di nuove sorgen- 
ti d’ acque calde , con altri fisici accidenti naturalissimi in un 
snolo volcanico quale é quello della Grecia , |’Arcivescovo Ger- 
mano inalbera il vessillv della croce, il Labarum della libera- 
zione greca in Calavrita, la istesso ove due mila auni innanzi fu 
pattuita e proclamata la lega Achea. 

Il’ lettore ci sara indulgente se avra da noi sol lampi di 
cenni istorici sull’ argomento in discorso ; i limiti di un articolo 
non ne concedono spazio capevole di maggior volume. Oltreaccid 
avvisiamo che la grande istoria andrebbe scritta al modo de’Gre- 
ci e de’ Latini, sommi maestri in ogni dottrina; i quali dipi- 
guendola a larghe pennellate , relegavano le minuzie nelle Vite 
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o nelle Croniche. Tucidide e Livio infatti.se ne tennero il pit 
che fu loro possibile parchi; e Cesare seppe sommare in poche 
pagine il primo anno del suo proconsolato col primo conquisto 
delle Gallie, senza nulla omettere né nulla addensare con istento. 
Al solo Tacito parve esser concesso il privilegio che sotto la sua © 
_ Mano potentissima e inimitabile pit si facessero i fatti di persone 
che di popolo. E sebbene ponendo mente alla natura di quelle 
personali azioni non isfugga al pensiero , che esse dalle sale della 


_reggia perturbavano tutto |’ Orbe allora cognito, cid nondimeno 


Jo stesso storiografo doleasi di trovarsi,in g¢ampo angusto e in- 
glorioso (3) ; cotanto l’inclita arte di Clio fa con elementi 
privati ogni manieretta o minutezza, né vuole ne’suoi quadri che 
argumenti maschi grandiosi pubblici. Ora torniamo al subietto. 
Laonde si udi la Grecia tutta echeggiare al grido di Germano, 
olese la croce,e correre alle armi. E si videro nel primo impeto 
della sommozione atti che si direbbero harbari, se la virti nei 
popolari sommovimenti non avesse e dovesse avere una certa asprez- 
za che pare barbarie. Uno de’ quali fu quello di Procopio vescovo 
dell’Elide; il quale percorrendo la sua diocesi con una torcia accesa 
in mano, ardea villaggie tuguri onde costringere gli Elesi a seguirlo 
con le greggi loro fra’monti; fra’monti, rocche de’popoli nelle guer- 
re a stormo. Degno di memoria é inoltre il primo atto pubblicd 
rug Grecia indiritto a’governi europei ne’loro consoli ivi residen- 
“ Gli Elleni, dicea Germano, abbandonati dalla Europa alla 
5 tirannia mussulmana, insorgono risoluti di vincere o morire nel 
>, gran cimento di ricuperar dritti d’ uomo. e patria. Essi son si- 
>, curi che saranuo o plauditi nella ragione giustizia e santita 
»» della causa loro, o almeno non traversati nell’impresa in con- 
5, siderazione de’benefici fatti all’umanita da’loro atavi ec. ec. ,;. 
Nobilissimo sermone , appo cui sono i cosi detti Manifesti de’Ca- 
binetti come i protervi concettini del XVII.° secolo appo I’Iliade! 
E questa invocazione , si nobile si generosa si sublime, alla 
tolleranza almanco se non all’aiuto, fu accolta come un appello 
a battaglia! 
| Or mentre cid avvenia “nell? Ellenia , udissi scoppiare lo 
stesso moto in Moldavia e Vallachia. Quivi perd era molto di- 
versa la posta delle cose ; diversita non gia d'animo e coraggio, 
bensi tutta e sola di situazione geografica ; e parra cosa incredi- 
bile, comunque verissima, che |’ impresa ellenica non fu spenta 
o debellata in nascendd, come avvenne nelle provincie danubiche, 


(3) Nobis in arto et inglorius labor. — V. Tac. Annali lib. IV cap. 32 e 33. 
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sol peréhé 1’ Ellenia era segregata dagli stati europe mediante 
gli interposti domini ottomani. 
Intanto , Wdita appena la nuova de’ moti greci , eransi ap- 
pigliati i Turchi a’loro ordinari provvedimenti di giustizia ¢ go- 


- -verno; alle stragi. La carnificina incominciata in Costantinopoli 


correva inferocendo con flagello d’eeterminio per le provincie , e 
dietro essa correvano torrenti di sangue. Prima scena della tra- 
gedia era il Fanar con l’uccisione di Morusi e di altri ottimati. 
L’ isola de’principi , ove accorsero a rifugio tutti coloro che cam- 
parono al primo furore della capitale, fu in un momento di- 


sfatta da amenissimo luogo di villeggiare e diporto in un cimi- 


tero di ruine e di cadaveri. Per le citta infine d’Europa e dell’Asia 
minore si dava caccia a’ Greci come alle fiere. Né la ferocia si 
sbramava con le trucidazioni ; che anzi pid incrudelita dal san- 
gue, manometteva e bruciava case trascorrendo alle ultime ne- 
fandigie con le vergiui e i fanciulli , che quindi vendea o ucci- 
dea- In siffatto eccidio, in siffatto esizio avvennero qua e 1a casi 
atrocissimi , tanto pit larghi della maggior commozione tragica, 
quanto pit son tali allorché all’ innocenza delle vittime si cu- — 
mula la santita delle persone e de’ luoghi. E noto che I’ asilo 
eterno ed universo de’ miseri in ogni calamita in ogni flagello, @ 

il tempio. E nel tempio si videro gli orrori pid nefandi immani 
esecrabili. Fra’ quali memoreremo (onde non inorridire il letto- 


ye con lunga serie di fatti atroci ed empi ) sol quello avvenuto 


al patriarca Gregorio nel giorno di Pasqua, precisamente nell’ora 
in cui solennizzava il mistero , che é@ di letizia per tutti i fedeli , 
ed era ahi! di lutto e di morte per sée pe’suoi. Udiasi in chie- 
sa men la salmodia del rito, che un lugubre rombo di sospiri 
di singulti di gemiti e di preci caldissime della folla calcatavi 


a rifugio ; quando ecco una masnada di sanguinosi e sanguinarii 


Giannizzeri irruirvi con urli imprecazioni e bestemmie , impieto- 
samente trucidando vecchi donne bambinie sacerdoti. In si esi- 
ziale istante il venerando ottuagenario pontefice poté appena in 
fretta dar la benedizione suprema del martirio al suo popolo e 
consumare il pane sacro, che acciuffato per la bianca barba fu 
strascinato con tutti gli arredi pontificali per le strade di Costanti- 
nopoli fino alla piazza del Serraglio , ivi impiccato comunque gia 
estinto dallo strazio, e quindi buttato in mare. Egual supplizio — 
dopo eguali strazi ebberv gli arcivescovi Doroteo ed Eugenio con 
ottanta ‘altri vescovi o esarchi che 1’ assistevano nella cerimonia. 
Queste empieta , queste immanita accaddero sotto gli occhi 
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| dell’Europa ! sotto gli occhi della cristianita! sotto quelli di 
cristiani , che potenti in due milioni di guerrieri , diconsi cam- | 
pioni della religione! senza muovervi nonché un santo sdegno , | 
neppure anzi un grido di minaccia! Nd; i posteri nol crede- 
ranno allorché se ne leggerd la memoria nelle pagine del Tuci- 
dide futuro della Grecia nuova ! | 
Volgiamo lo sguardo da spettacolo si esecrabile , lasciando al- | 
l’ istoria , unica vendicatrice dell’ umanit& contro taluni malvagi , 
questo suo compito sulla fama loro. Noi ci volgeremo a considerar 
| l’ influenza che le immanita suddette .ebhero sull’ opera greca. 
ne E checché potra parerne ad altri , non percid non diremo ingenuo 
e chiaro tutto il nostro pensiero avvisando , che esse salvarono Ja 
Grecia. Guardici Iddio d‘intendere a menomar la gloria de’ Greci 
nell’ eroica perseveranza loro in tante acerbita in tanti travagli. 
Niuno pit di noi non li plaudia, li ammirava, e avria voluto che 
| cosi pure e con eguale virti avesse perdurato ogni popolo in” 
ugual cimento. Qui non si cerca dunque che la radice umana di 
| | un siffatto perdurare , certo essendo il fatto che ogni virti , anche 
inclita e disinteressata, ha sempre le forze ed impulsioni 
negli umani affetti di maggior momento. Indi al pensiero quali mai 
fossero le molle di questi affetti si momentosi-, ne torna oe 
in mente il bel concetto di Virgilio = | “fk 


up Una salus victis , nullam sperare salutem 
ee o quel bellissimo di Cesare 
Quum una in virtute omnis spes salutis consisteret. (4) 


_ Pe’ Greci era non gia certezza ma evidenza di non pit esservi né 
: | pace né vita dopo il dato passo. I Turchi non celavano né procra- 
stinavano con perfide simulazioni o promesse, come faceasi altrove, 

l’ardore della vendetta ; e con cid vedeansi i Greci mortalmente ir~ 

| remisibili. La Provvidenza li commiserd illuminandoli ed accer- 
) tandoli che nou vi era pia né perdono (e guai a chi lo spera dopo 
| talune offese) , né altra ancora di salvezza che nelle sole armi. 
Concitati adunque da siffatta coscienza correano essi alle 
armi ; e mentre vecchi e donne desolavano i luoghi aperti o piani, 
ponendo in salvo il meglio fra monti o boschi, la gioventu e 
l’eta virile aggredivano le fortezze. Molte caddero sorprese in quel 
prime impeto ; altre , non cosi cadute perché guardate da maggior 
presidio © con minore incuria, furono strette con blocco. Uguale 


(4) De hello Gallico , libro 3.° 


3 q 
\ 
be 
| 
a 
“a 
1 
“A 
4 


g!I 


energia ed aggressione si vide nelle isole e sul mare,divenendo mi- 


litare ogni nave mercantile , e soldato nautico ogni nocchiero ogni 


marinaio ogni pescatore. In tal modo incominciava ed inferocia la 
guerra con pill o men varia fortuna-ovunque ; e qui incominciano 
ad uscire man mano in iscena Bozzaris , Metaxa, Demetrio Ipsi- 
lanti, Maurocordato , Colocotroni , Odisseo , Niceta con altri 
capitani, nonché Tombasi, Miauli, Canaris, Sacturi con altri 
navarchi. I quali illustri moderni non sono inferiori a’ famosi 
Greci antichi che nell’ illusione nostra a veder uomini i primi, 
mentreché leggiamo eroi i secondi in autori esimi. Perd chiun- 
que non legge |’ istoria come le vecchiarelle fanno col leggendario; 
chiunque sappia stacciare il vero da narrazioni insuperbite or 
dalla boriosita nazionale, or dalla fantasia dello scrittore, ed or 
dalla sua ambizione oratoria a mettere in bel risalto di luce sia 
le persone sia le azioni; chiunque sappia smirar le grandi gesta 
di quel bagliore che esse acquistano passando celebrate da eta 
in eta; chiunque, insomma, sappia leggere l’istoria come va let- 
ta , non pud non vedere Milziadi , Temistocli , Aristidi , Leonidi 
e Pausania nelle greche gesta odierne. . 

I soli nomi son diversi , ma istessissime le cose , le azioni e 
le virtt personali. Chi ha presente il gran quadro istoricu delle 
invasioni di Dario e di Serse , ne vedra la vera copia ne’ fatti 
dell’anno 1822, in cui la Grecia fu pit formidabilmente assalita 
per terra e per mare ; eguali moti d’ armi, vicende di guerra , 
perigli tremendi, scontri d’ assalto o difesa, rivalita e discordie 
fra’ eapitani, riconciliazioni , battaglie , e distruzione dell’ ini- 
mico. Che anzi se. v’ ha qualche differenza d’ atti, essa é tutta 
in favore de’Greci odierni. Con cid vogliamo intendere alla con- 
vocazione de’legislatori in Epidauro mentre pit fervea il rischio 
del gran cimento. Ed é questo per noi lo spettacelo piu bello. 
Bellissimo infatti é veder uomini appena spastoiati da’ceppi del- 
la schiavita , e minacciati , non di ricadervi , bensi d’ essere tut- 
ti spenti, chiedere intanto i freni e la religione delle leggi ; 
chiedere che la forza degli ordini ingigantisse le forze indivi- 
duali; chiedere infine che la mano del governo concentrasse 
e reggesse le volonta varie, o iustabili, o indocili. Alto ine~ 
luttabile argomento che instintivo é nell’ uomo il principio il 
germe sociale ; che in questo volere instintivo di vivere insieme 
con certe date condizioni presunte o espresse, é tutto incluso quel 
patto quella concessione da cui derivano tuttii dritti anche piu 
acri della Societa. La coscienza del genere umano al desiderio 
del ae é un fatto innegabile ; indi é evidente anche la co- 
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tiie all’orror del. male, e e con cid la volonta che questo debba 
esser sempre ovviato o punito. Il che é si innato ed indelebile in 
ogni uomo , che lo stesso colpevole , comunque neghi il suo mi- 
sfatto. per amor di vita al suo giudice, non perd se ne assolve da 
sé medesimo nel suo foro interiore, quando al pensiero dell’immi- 
nente pena si pente invano d’ averlo commesso. I principj i car- 
dini insomma di quell’Autorita premiativa tutelare e punitrice , 


‘senza di cui non v’ ha societa che possa sussistere, son tutti 


nel cuore e nel volere dell’ uomo. E allora gli uomini pit li 
sentono , ove essi veggano pili dissolversi gli elementi civili , e 
la cittd minacciata di distruzione. Cosi la Francia mentre inorri- 
dia il mondo, ed era dal mondo proscritta con orrore , davasi 
ordinazioni tuttora ammirate e seguite oggi che é in pace e 
quiete. Cosi pure la Grecia precisamente nel momento in cui era 
da’ Musulmani designata ad esterminio , convocava i suoi Padri 
della Patria, perché la costituissero in governo, e le dessero 
leggi. I quali due casi statutari sono imagini della legislazione 
dettata sul Sinai fra nembi fiamme fulmini tuoni e procelle. 
Ed ecco infatti il nembo esterminatore che inoltravasi a 
scoppiare sulla Grecia. Il seraschiere Sciurscid , avendo alfine 
debellato Ali Pascia , movea dall’ Epiro alla volta del Pelopon- 


- meso con crudi pensieri e disegni crudissimi. D’altra banda Dram 


Ali lo invadea con numeroso esercito, mentreché il capudan 
Pascia Kara Ali con potentissima armata navigando a Scio, la 
disformava in sanguinoso cimitero dopo avervi sbramata ogni 
stramalvagita pit atroce e nefanda. In cosiffatto e cotanto dilu- 


vio di disastri , i supremi magistrati greci , perduto ogni senno — 


fuggon costernati da Argo alle Cicladi, lasciando la patria in 
mano de* guerrieri } e i guerrieri la salvarono. Tombasi Miauli 
Canaris Pipino corrono il mare a far vendetta delle immanita tur- 
che in Scio, e la fanno alta piena tremenda. La flotta turca é 
parte fugata, parte presa , parte arsa; e lo svoppio della nave ca- 
pitana lancid migliaia di cadaveri ottomani sulla rada sciese , 
quasi a vittima delle tante vittime immolatevi. L’ umanita re-, 
spira e la giustizia sorride vedendo galleggiar convolto per la 
riva il cadavere del tigre Capudan, quanion il rispignessero con 
orrore e la terra e il mare. 

Alla vittoria sul mare tenne dietro quella di terra , ove la 
guerra erasi esordita con avversa fortuna a Peta a Fasiarh ed 
a Negroponte, con la,sconfitta e la morte di Kiriakuli e di Elia 
Mauromicali. Ma questi rovesci non fecero che inferocir la di- 
sperazione, e con cid ogni sforzo ogni coraggio ogni furore in 
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Bozzaris , Ipsilanti, Niceta, Colocotroni, Coliopulo, ec. ec. 


I quali con una perenne aggressione alla spicciolata . travaglian- 
do l’inimico da fronte da fianco e da tergo ; travagliandolo 
inoltre con perpetui attacchi o allarmi notturni, che sempre lar- 
ghi di scompigli, son poi dannosissimi togliendo a’soldati il tempo 


- necessario al riposo ; travagliandolo infine con la distruzione d’ogni 


vittuaglia si del’ paese come de’ fromentieri ottomani, fecero 
che tutto I’ esercito invasore fu esterminato dal ferro dalla fa- 
me a dalle malattie. Dram-Ali, ferito a Perpati, mori nell’Acro- 
corinto ; e Sciurscid che accorrea in suo soccorso, battuto anche 
esso a Dadi da Odisseo , evitd col veleno la fine omai a lui certa 
sia per la spada greca , sia pel laccio, consneto guiderdone dei 
sultani alle prosperita come alle sventure. 

Questi grandi e bei fatti avvenivano durante I’ anno 1809. 
E non men belli e grandi eran quelli degli anni posteriori, che 
noi vorremmo descrivere, se non fossimo astretti a poterli appena 
nominare. Tali sono le due sublimi lettere del Senato Greco, una 
all’ umanissimo Pio VII. come intercessore presso i Principi cri- 
stiani , 1’ altra al Concilio de’ Sovrani in Verona; la distruzione 
della flotta del capitan Pascia Abdhullah nel golfo d’ Argo; il 
primo assedio di Missolunghi liberata da Niceta ed Ipsilanti ; 
’ incendio di un’ altra capitana turca a Tenedos; I’ invasione 
e ritirata del Seraschiere Selim; I’ altra di Mustafa Pascia di 
Scodra, fallita ed annientata anche essa mercé l’opera magnani- 
ma e audacissima di Marco Bozzaris. Enrico IV avea detto a 
Ivri * Soldati se mai perdete le vostre insegne, riunitevi al miv 
pennacchio bianco ,,. Bozzaris movendo ad assalir di notte il cam- 
po inimico presso Carpenissa, disse a’suoi ** Miei fidi, se mi sper- 
dete nella mischia, correte alla tenda del Pascia,e mi trovere- 
te ,,- [vi infatti fu trovato, ma, ahi! trafitto a morte sovra un 
mucchio di cadaveri turchi. Che il detto e il fatto del Bearnese 
cedano al detto ed al fatto del Suliota ! 


Cié sbalordia 1’ Europa e disanimava la Porta nel 1823 , 


_ quando nell’ anno appresso si videro assaliti i Greci da iN 


lo nemico ; da Ibraim figlio di Mehemed-Ali Pascia d’ Egitto, 
cui il Sultavo conferia coll’ accomandigia della Grecia il man- 
dato di debellarla. E comunque in questa stagione la fortuna 
fosse anzi avversa che nd a’Greci con lo sbarco dell’ esercito 
egizio nella Morea, con la catastrofe d’Ipsara , terribile quantu 
quella di Scio nel 1822, nonché col massimo de’ flagelli , ossia 


con la guerra civile fra Condurioti e Colocotroni, fra’Moreoti e 


i Romelioti, cid non ostante i nayarchi ripararono ai disastri di 
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94 
terra con le vittorie di mare. Ipeara é ripresa. Sacturi 
tre vascelli ottomani nelle acque di Samos ; venti altre navi sono 
arse prese 0 sommerse in quelle di Modone ; sommerse prese 0 
arse ne sono altre presso Geronte Icario Lesbo e Candia. Canari 
infine entra audacissimamente nel porto d° Alessandria co’ suoi 


brulotti; e tutta 1’ armata egiziana era spedita se il vento, che 


spirando contrario allontanava le fiamme de’ battelli incendiari 
dal naviglio nemico, non avesse mandato a vuoto I’ audacia 


non mai quanto basti ammirabile del magnanimo e intrepido 
brulottiere. 


Cosi proseguiano ad wivtemndaied fra mille casi di varia sorte 


terrori e speranze , prusperita ed infortuni. Fra’quali casi, quelli 


di maggior momento furono , l’espugnazione di Missolunghi , che 


dir non sapremmo se pil epica per l’eroica resistenza e sorti- 


ta de’ difensori , 0 se pit tragica per |’ eroismo di que’ vecchi e | 
infermi Missolonghiti, che impotenti a salvarsi sortendo con gli 


altri, restarono sulle mine attendendo I’ ingresso degli assedia- 
tori per saltare in aria con essi; la rotta d’Ibraim presso Mania; 


Virruzione di Rescid nella Grecia orientale ; i trionfi di Kaira-— 


scaki a Chaidari a Distome ad Aracova; la sua morte gloriosa 
per liberar ’ Acropoli d’ Atene; la fatal giornata di Falera ec. 
insino a che il cannone di Navarrino annunzid al: mondo che 


I’ Europa vergognava alfine di pid sedere a spettacolo dell’ester- 


minio di un popolo generoso. 

Ecco gli epici fatti odierni della Grecia. E niuno non me- 
ravigliera dell’ epiteto onorevole che demmo loro , essendo essi 
altissimo subietto d’istoria e di poema. Or giovera d’elevarci al- 
quanto alla contemplazione di quelle bellezze, con le quali l’isto- 
ria diletta come arte ed istruisce come dottrina ; le virtu cioé, 
le sole che consolino ’umanita in questa terra miserima pe vizi 
di pochi ; gli eroismi, che allora scattano pid poderosi a subli- 
mar l’ uomo , quando I’ altrui potente nequizia é pit intenta a 
degradarlo ; alcuni confronti istorici fra le gesta della stessa naziv- 
ne intervallate da pia di venti secoli; e infine alcune meditazio-, 
ni sulla grande ancora di salvezza pe’popoli allorché sono aggre- 
diti da potentissimo straniero. 

Nulla non diremmo delle virta ( essendo esse sule da tanto 
a non aver duopo che altri le commendi ) se la mollezza e co- 
dardia odierna non avesse fatto perdere il migliore e pa nobil 
senso di si bella voce, Oggi: nulla essa non dice a que’ tapini 
cattivi delle citta , pe’ quali ogni beatitudine o merito di vita 
8 nel vilissimo ozio degli spettacoli e nel vizio perfidissimo della 
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95 
seduzione ; né altro dice all'universale che un vivere pio queto 
modesto. Non cosi perd suonava sul labbro de’ nustri atavi e. 
de’ Latini , quando essa era il titolo di premio , che l'wpinione 
publica dava a’ forti , a’ prodi, a’ magnanimi per belle azioni pa- 
trie e civili. Indi nell’inclito suo senso antico vuolsi vagheggiarla 
fra le odierne gesta greche ; onde é¢, che mentre a’ molti parra 
follia quella degli idrioti Condurioti, Stamati, Tombasi e Tra- 
mado, i quali doviziosissimi impoverirono alla miseria estrema 
dando tutto il Joro per armar navi e liberare Scio; mentre a’molti 
parra delitto quello del Vescovo Procopio in andare incendiando 
tuguri , casolari e villaggi de’suoi diocesani, noi le diremo vir- 
tii , le celebreremo egregie, sublimi, prestantissime , e vorrem- 
mo averle fatte. E felici i popoli ove le passioni sordide ed igno- 
bili non prevalgan tanto al che gli animi rifuggano ad appigliarsi - 
alle eroiche necessita per la salvezza della Patria! Bruto I.° e 
Rostopchin non mai morranno nella fama, che é la riconoscenza 
del genere umano! Né minore rinomanza avrebbero mille altre 
greche azioni meritorie d’ugni memoria se esse non rimanessero 
invisibili nel fulgore dell’ universa virti nazionaie in durare vita 
selvaggia ed incomportevole fra’boschi e su’monti per dieci anni! 
Memorevole ed ammirabile é pure la virti guerriera; in cui, 
mentre Bozzaris e Canaris * i protagonisti , mille altri prodi 
fulgono , come i tantieroi della ITliade e della Gerusalemme 
dopo Achille e Rinaldo. E qui fora ingiustizia il lasciar inono- 
rato il bel sesso, tanto pit commendevole ove rifulga di co- 
stanza e fortitudine ne’ cimenti marziali, quantu che é formato 
dalla natura alle grazie e non alla forza, alla pace domestica e 
non agli aspri travagli della guerra. Eterno onore a voi oh Ama- 
zoni suliote , voi che , fortissime emulatrici della fortissima Mo- 
sco (5), e doppiamente gravi d’armi e vittuazlie , sezuiste pa- 
dri figli fratelli mariti e amanti, ovunque essi seguiano 1’ eroe 
Marco Bozzaris! Possa |’ istoria raccogliere i vostri nomi , onde 
la posterita li ridica , li onori, li celebri trasmettendoli da ge- 
nerazione in generazione ! Grande e bel fatto , ammirevole in 
ogni luogo e eta , é pur quello delle cento e pid donne Sciesi , 
le quali nell’ eccidio di Scio, rifuggite sovra uno scoglio , e quivi 
inseguite da’ ferocissimi infedeli, furono santissimamente suicide 
precipitandosi in mare per morire incontaminate della brutalita 
mussulmana. Sul quale evento sovraumano confesseremo inge- 
nuamente , che ne stupisce e indegna il pensiero di vedere i 


(5) V. Le guerre de’ Sulioti , di Luigi Giampolini = Firenze 1827. 
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pittori odierni delirar tuttora col si yieto salto di Saffo e con — 
altre viete pedagogie della Grecia favolosa , senza che alcuno 
ancor si accenda all’ immensa bellezza e dignita pittorica del- 
’ eroismo in discorso? Ove sei tu Michelangelo che vivificavi 
l effetto dello squillo: della tromba nel tema della guerra di Pi- 
sa? Ben altro subietto , e assai pit largo alla maestria imitatri- 
ce di tutti gli affetti fora a tuoi pennelli quello scoglio di 
Scio , affoltato di donne disperatamente costernate ; quello sco- 
glio con torma si miseranda e patetica, donde chi esita, chi 
trepida , chi balza, e chi gid precipita, molcendo in aria l’ago- 
nia co’baci supremi al pargoletto suo che stringe e porta a mo- 
rir seco nell’onde! Altissimo tema di quadro perché altissima 
azione e virti ! E noi sfidiamo i pii devoti ammiratori degli 
eroismi antichi a sprestigiare quello di Catone in Utica dell’in- 
cantesimo di cui lo inorpella la grandezza di Romae I’ illusione 
| dell’ antichité , senza che esso rimanga tanto inferiore a questo 
: delle Sciesi , quanto sublime appo femminucce plebee era |’ in- 
flessibile Stoico, l’ altero ottimato romano. Le azioni magnanime 
son sempre la pi ammirande ove son fatte da chi non spare nato 
né fu istruito a’ doveri di farle ! 
' o Altro bel subietto a contemplarsi é Ja guerra. Qui meravi- 
| glieranno forse molti come possa mai dilettar la meditazione dell& 
guerra !!e sovra tutto di una guerra di quella specie, in cui non 
al certo veggonsi i concetti divini di Cesare e di Napoleone. Al che 
risponderemo che questo accidente imperfetto vizioso terribile 
ma inevitabile della societa , diviene opera santissima allorché il 
pepolo milita campeggia.e pugna contro allo straniero. Che se 
| nelle guerre regolari fra eserciti vi é una tattica ed una stra- 
| tegia scientifica , per cui un Capitano come Napvleone o Cesare 
a s2 in un attimo veuire vedere e vincere immortalmente , vi é 
poi una strategia e tattica ben. altrimenti sublime tremenda ir- 
i resistibile nella guerra popolare. Indi sappia ogni popolo la sua 
| immensa forza e possanza contro |’inimico che viola il suo terri- 
rd torio; ed é a tale intento che noi qui ne discorriamo. eer 
| | Gli ordini i disegni e i moti bellici non sono operosi di grandi 
resultamenti se non quando sono concetti ed eseguiti da esercito 
contro esercito. Ma la ove questo milita contro una nazione tutta 
levata in armi e risoluta a non sobbarcarsi, ogni moto disegno 0 
| ordine , anche il meglio eseguito ed ideato, €, nonché vano, 
nocivo anzi a sé stesso, non trovando negli spicciolati e mobi- 
' lissimi stormi contra a’ quali opera , né scpo fisso alle sue pre- 
meditate azioni, né materia a’ suoi graudi cylpi. Un esercito sa- 
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pientemente circuito o aggirato , passa sotto il giogo come a Cau- 
dio ed a Marengo; né pnd far altro.. Un popolo o un’ armato 
stuolo popolare non mai. Che anzi ove gia il credi circoncinto e 
stretto, non pit tel trovi, ed é esso anzi che ti circonginge | e 
mealza. 

Parleremo noi delle varie o evoluzioni della 
grande guerra? Ebbene, sono esse tutte naturalmente in favor 
del popolo e avverse all’ esercito invasore. Questo non ha pit 


base o ne é tagliato’, non tosto che si interna nel paese nemico ; 


quello ne ha ovunque una dietro di sé. L’ uno ha appena una 
sola linea d’ operazione nella carreggiata per cui 8’ inoltra ; l’al~ 
tro ne ha mille in ogni via sentiero 0 viuttolo che vi mette capo. 
It primo non ha pid triangolo fra la base e il punto oggettivo , 
tostoché 1’ inordinata mobilita dell’ inimico cangia giornalmente 
questo , e il taglia da quella , mentre il secondo ne ha quanti 
vuole e tutti col vertice sull’invasore. Infine l’esercito, che pare 
aggressore , trovasi subity necessitato all’ inferiorita della ‘difen- 
siva , nell’atto che il popolo , il quale sembra aggredito , acqui~ 
sta immantinenti e non pit perde la superiorita dell’ offensiva. 
Ma il supremo svantaggio per 1? uno e vantaggio per I’ altro 
che mentre l’esercito, essendo nel centro di un cerchio inimico, 
ha tutti divergenti, e percid inefficacissimi , i suoi moti impeti 
e fuochi, il popolo: ha poi i fuochi impeti e moti suoi tutti 
convergenti , ossia mortalissimi , dalla periferia al centro. nies 

Oltre a questo naturale possesso di maggiori idoneita tatti- 
che e strategiche, il popolo ha poi attitudine a poter volgere in 
armi distruttrici ogni elemento. Ove non riesca a porre in salvo 
le vittuaglie de’ luoghi adiacenti alla linea d’ operazione , ossia 
alla carreggiata per la quale procede |’ inimico , ei basta sol di- 
struggere i molini de’ luoghi suddetti per affamarlo in mezzo 
all? abboudanza. Pud eziandio assetarlo colmande pozzi rom- 
pendo aquedotti. I macigni istessi divengono formidabili proietti 
ne’ declivi e nelle strette. Ogni siepe ¢ una trincea, ogni rupe 
un fortino, ogni casa un castello, ogni citta una fortezza. Sa- 
ragozza realizzd eroicamente tutto il senso del verso 


Son le mura dt Sparta i nostri petti 


e quelle mura furono agsai pia pugnaci e micidiali che nol fos- 
sero i baluardi di tante rocche espugnate. A cid arroggi l’ine- 
gualissima situazione morale ; il naturale abbattimento d’ animo 
cioé nello straniero al vedersi circuito ovunque, eovunque com- 
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battuto, mentreché i nasionali, giornalmente agguerrendosi e di- 
venendo pit audaci vanno ogni di pit. gigantegziando in coraggio 
e temerita. Né si creda che guerra di imaginazione e di poema 
sia quella che qui si descrive. Noi non descriviamo se non cid che 
vedemmo negli Spagnoli e ne’ Calabresi , primi a darne il terri- 
bile esempio a’ popoli moderni.. Mille altri il videro in Calabria 


nel Tirolo in Ispagna. Ove era invero spettacolo non men for- 


midabile che ammirando quello di citta borghi e villaggi deserti, 
mentreché poi ogni monte o poggio, ogni:selva o bosco , era un 
campo armato, che perpetuamente fulminava ferite morte e di- 
struzione ; il campo augusto e tremendo di-un popolo rientrato 
nello stato di natura,e con cid nel pieno possesso d’ ogni drit- 


toe d’ogni forza! Indi chi si lancia e perdura in si ma- 


gnanimo agone, invincibile e vincitore ; aggiugneremo anzi 


che mentre schiva il disastro massimo schivando il servaggio, 


-migliora sé stesso col riforbire e ritemprare fra’ travagli le virth 


proprie. quasi sempre illanguidite o corrotte fra le morbidezze 


della citta e della quiete. La febre delle rivoluzioni (che rivolu- 


“nieri, mentreché gli Asiatici furon sempre avversi con orrore al 


zione ¢ quando un popolo esce tutto in campo contro allo stranie- 
ro) sebben sia terribilissima nel suo delirio, purga intanto e risana 
il corpo sociale. E questo un fatto umano al pari che fisico. Le 
straordinarie tempeste spaventano co’ loro fulmini e con gli altri 
dannosi accidenti metereologici; ma non é men vero che dietro 
esse |’ atmosfera la terra la natura é pid purgata, pil vivace , 
pit fecunda, pid bella, pid sana. 

Non men degno di contemplazione é@ il fatto della somi- 
glianza , e diremo anzi identita, delle moderne gesta greche con 
le antiche. La nautica non sol ripard i disastri in terra, ma fu 
bensi la salvatrice della Grecia antiea, niuno ignorando che 
le battaglie navali di Salamina e di Micala fugarono il milio- 
ne di Persiani, assai pit che nol facessero quelle di Maratona 
e di Platea. E noto il famoso oracolo della citta di Legno, cosi 
bene interpetrato o forse anche suggerito da Temistocle. Questo 


grande uomo ben sapea cid che interpetrava o suggeria. Il ter-. 


ritorio greco é per meta insulare: i Greci sempre audaci mari- 


mare; con cid, ogni numero di superiorita nella guerra navale, e le 
isole rifugio si della Patria come del governo. E la nautica anche 
essa era quella che riparava e salvava la Grecia moderna, come 
noi gia vedemmo nel dato cenno, e come tutti i contemporanei 
udirono ne’ dieci anni ultimi. : | | 
Simiglianza e medesimezza tu scorgi anche ne t nei 
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fatti personali. Temistocle persuade gli Ateniesi a migrare a Sa- 
lamina e Trezene ; e il magnanimo Vescovo Procopio costringe 
gli Elesi perché migrino dalle valli su’monti. Temistocle ed Eu- 
ribiade, fieramente discordi e gia venuti alle mani, son conciliati 
da Aristide ; e Niceta concilia Condurioti e Colocotroni gia in 
guerra civile fra loro. E nell’ una e nell’ altra eta infine tu vedi 


i Greci ugualmente superstiziosi, come poi vedi i loro Capitani 


-saper volger in utile publico ed in acuto stimolo ad eroismi 
quelle superstizioni. Non uopo é ridire il sommo beneficio che Te- 
mistocle seppe trarre dal Vaticinio di un Santuario oltremodo 
venerato e riverito dalla Grecia tutta. Ognuno sa inoltre che 


Epaminonda ebbe abilita di cangiare in certezza di lieto augu-— 


rio |’ accidente del vessillo strappato da un colpo di vento e lan- 
ciato sovra un sepolcro; accidente pel quale eransi costernati im- 
mensamente gli animi de’ Tebani. E nella guerra moderna, mu- 


tati i nomi trovi le stesse cose. Un fenomeno elettrico avea com- 


preso di alto terror panico la legione. di Colocotroni standosi in 
punto di venire a battaglia presso Argo nel terribile anno 1822. 
L’astuto condottiere sen va solo sovra una propinqua montagna, 

e indi a poco ne discende col volto di un inspirato. “‘ Coraggio, 
dice egli, 0 miei soldati ; ho lassis consultato la donna che predice 


l’ avvenire. Vecchio Colocotroni, mi ha detto ella, da pit giorni 


un nugolo d’acquile e d’avolioi volteggia intorno alla mia grotta, 


chiedendo cadaveri per pasto. Va’ dunque , estermina gli infedeli, 


e saziale: Va’dove Iddio ti chiama. ,, La battaglia fu data ; e il fu- 
rore degli Elleni sollevato da questa superstizione, dette invero 
Jargo pasto di cadaveri turchi ad avoltoi ed aquile. Tutto insom- 
ma si somiglia ed é lo stesso negli eroici fatti greci. delle due 
eta in confronto; cotanto ogni popolo é sempre quello che fu, 
a malgrado di non sembrar piu tale quando il dileggiano come 
degenerato e perduto gli ogservatori superficiali sol el 
dorme il sonno del leone. 

I lettori sennati, quali son certamente i nostri, non sogghi- 


gneranno a dileggio de’ Greci odierni udendoli superstiziosi al 


pari degli antichi. Vi é@, e vi sara sempre una plebe, qualun- 
que sia il grado di perfezione cui salga in ispirito ed intelletto 
un popolo civile. Qual maraviglia dunque se vi é e maggioreggia 
in Grecia dopo 400 anni di schiavith miseria e desolazione ? 
D’ altronde un popolo di filosofi é una chimera delirata sol da 
pochi saccenti ; e noi non sapremmo come mai potrebbesi otte- 
nere un siffatto prodigio dalle turbe, le quali dovendo spendere 
sei pieni giorni per settimana a guadagnar la vita con lavori 
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manuali,, non hanno attimo di tempo ad erudirsi. Che anzi, se 
dobbiam: dire ingenuo e chiaro il nostro pensiero, diremo, che 
ove la filosofia non produca cittadini: pronti a correre alle armi 


per la patria , come Socrate a Potidea ad Amfipoli a Delia, ma 


sivvero apatisti pari a Platone , che fingevasi infermo perché te- 
mea di assistere alle ore supreme del suo maestro; 0 a Pompo- 


nio Attico insensibilissimo alla grande lotta che travagliava Ro- 


ma; 0 a Voltaire che ridea di tutto e deridea tutto; 0 a’ tan- 
ti insomma che la volgono al tristissimo uso di impolmonire il 
enore ad ogni affetto; noi non vorremmo né un popolo; né ve- 
runo di cotali filosof. Non sapremmo infatti che far di bi- 
pedi impotenti. d’ ogni’ obbedienza e valore , ambiziosi d’ ogni 
aimperio , non accensibili d’ aleuna idea, né infrenati da veruna 
altra. Che se inganno é il nostro, ne piace d’ingannarci con |’im- 
anensa mente del Macchiavelli, il quale anteponea i suoi diletti 
montanari agli abitatori delle citta nell’ ipotesi di ordinare e 


‘comporre un popolo; ne piace d’ingannarci con 1’ esempio 
de’ pit famosi ed egregi conditori. delle genti, i quali incar-_ 
narono robustissimi instituti socialie civili non gia negli impu- 


triditi ideologhi (6) delle citta, si bene nelle teste pit materiali , 
pid agresti , pit selvagge ; nelle teste sensualissime de’ feroci del 
deserto arabico, o delle rupi dell’Eurota, o delle paludose selve 
del Tevere. A grandi cose voglionsi passioni vive maschie for- 
tissime ; ed a voler questi affetti vuolsi che il cuore sia concitatu 
da poderose speranze e da terribili formidini , quai che sien elle, 
e fossero anche originate da superstizioni indegnissime. Chi ben 


-medita sulle miserie pubbliche di talune provincie ne vedra evi- 
dente la radice nell’ insensibilita d’ ogni nervo religioso civile 


e domestico, onde si poltre inerte ad ogni pia fiero oltraggio 
senza che spicchi scintilla di sdegno generosu e formidabile. — 

| (6) Ii tempo in cui incominciano a comparir le follie ideologiche nello spi- 
rito di un popolo , pud dirsi il principio di quel periodo in cui il popolo istesso 


diviene impotente di ogni grande opera. L’ animo é nullo quando l’intelletto se ne 
va nel mondo de’ sogni, sol perché il cuore nulla non pitt sente del mondo reale. ? 


Dopo Platone infatti i Greci non furono pit buoni che a sofisticar sovra pa- 
role, ed ascindersi in tante sette filosofiche , che coll’andat del tempu degene- 
rarono poi in discordie religiose. Non pid nulla virta né di patria né di guerra 


né di arti, Noi al certo possiamo ingannarci , perché non ci teniamo per infal- 


libili ; ma diremo ingenuamente di attribuire alle adustive .astruserie del Kan- 


tismo il fatto che i ingegee germanico pare essersi interamente e tutt’ insieme 


spento dopo di avere sfoleorato con si bei raggi nella seconda meta del setolo 
ultimo. Chi mai é sorto e si surrogato a’Vieland agli Sehiller a’Goete ‘a’ Meis- 


sner ec. ec. ? Nol vediamo. " 
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La ‘che ee ‘noi si andd notando fra gli antichi 
e i moderni eventi greci, non ha caso di eccezione se non in 
alcune speranze esteriori, che aveano i Greci moderni, e non 


poteano avere gli antichi. Durante la fera lotta con la Persia, si 


la Grecia ignorava forse che vi fosse un’ Europa, e si I Europa 
ignorava certamente che vi fosse una Grecia. Indi i fatti de’pri- 
schi Elleni son tutti lore, deliberati risoluti ed eseguiti sol da 
propri stimoli e nella coscienza delle proprie forze. Non cosi degli 
Elieni odierni; e pud asserirsi senza loro far onta né menomar 
la gloria, che furono inanimiti sperando negli Europei. Essi im- 
plorarono perfino |’ intercessione del Gerarea cattolico. Ma la 
tristizia de’ tempi mandava a vuoto cid che avrebbe fatto, o forse 
anco fece , quel santissimo Pio VII., da cui non si assolvea un 
sacrilégio laomedonteo che sol a condizione di non spargersi sangue. 
Allora una pietd universa , tanto pil generosa quanto che ovun- 
que proscritta con politica fulminazione , commosse da pertutto 
le genti europee. Mille prodi corsero ‘ad ajutar col braccio i Greci; 


mille altri aprirono le borse ; vi fu anche una congregazione di 


matrone filelleniche , votiva moda delle quali era quella di an- 
ilar disadorne d’ ogni armilla e altro adobbo muliebre, per soc- 
correre que’ miseri. Onore e laude al bel-sesso, tosto che senti 
si forte pieta ad attutire il suo instintivo amore degli orna- 
menti! E qui peccheremmo d’ ingratissima ingiustizia tacende 
il nome del pid generoso in denaro vittuaglie ed armi. Chiun- 
que legge ha gia pronunziato il nome del ginevrino Eynard. La 
sua modestia, non inferiore alla sua larghezza d’animo, si dorra 
con noi di udir laudata l’ egregia opera sua; e noi l’avremmo ri- 
spettato nel suo desiderio se fosse occulta od ignota. Ma gia 
fatta fama publica, nulla non dice 1’ oscura nostra voce che gia 
Europa da un pezzo non sappia e non dica. Noi sol aggiu- 
gneremo che questo generoso filantropo é tanto pii meritorio di 
laude quanto che fu quasi l’unico in cosi laudevole pensare ed 
agire a’ pro’ de’ Greci nel suo ceto. Orrido scandalo del vile spi- 
rito de’ guadagni subiti niomentaneamente impediti da’ torbidi 
del Levante. Accecati da sozza ingordigia i mercatanti non vi- 
dero , che cosi pensando e volendo , agivano contro i maggiori 
lucri de’ capitali loro. L’ avvenire il dira quando la greca solerzia 
_attivita e industria avra centuplicate le ricchezze, e percid il com~ 
mercio , in contrade isterilite dalla turca barbarie infingardag- 
gine ed inerzia. 


Qui corre naturalmente i] pensiero alla curiosita di pre- 
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vedere quale cooperazione al progresso ed aumento della civilta 
europea avra la Grecia col suo miglioramento civile ; argomento 
che vale senza dubbio la spesa di qualche riflessione. 
La Grecia antica incivili I occidente ; era essa quella che 
con le sue colonie propagd i lumi ei beneficj del. suo civile avan- 
zamento in Sicilia , nell’ Italia inferiore , a Napoli, a Cuma, e 
fino a Marsiglia. Era essa inottre la scuola in cui feroci Romani 
andavan a temperar I’ asprezza loro con gli studj delle lettere e 
dottrine , con i vezzi delle muse e delle arti. Oggi che I’ occi- 
- dente é hie, e fu anzi esso il maestro. della Grecia nuova, vuolsi 
che questa rinnovi verso Oriente |’ antico esempio. Al quale uopo 
avra propizj mezzi aiuti ed agevolezze nelle tante famiglie di san- 4 
gue greco cosparse per tutta l’Asia minore ed altre isole 0 pro- a 
q vincie. Ed @ impossibile che la medesimezza di stirpe di lingua e di 
religione non agglomeri man mano nuove terre e popolazioni al no- 
vello imperio. Invano la stoltezza o grettezza politica volle dirgli 
ed imporgli tw non andrai piit oltre. E legge fisica che i corpic- 
ciuoli dei nascenti abbiano sviluppo adultivo,e giungano alla pie- 
‘ | _ nezza della mole statuita dalla natura. L’ Europa adunque, che 
oggidi conta due milioni di teste di pi con la greca autocrazia, 
ne contera otto in dieci nel futuro mediante inevitabile au- 
mento greco. | | 
L’ autocrazia dando sicurezza ed aumentando I’ istruzione in 
Grecia , ingigantira la fruttificazione de’ grandi capitali greci in 
suolo prodotti industria e commercio. Mille famiglie greche, fin 
oggi abitatrici ne’ dominj ottomani , ne migreranno per ricovrarst 
in Morea o nell’ Attica o nelle Cicladi , e quivi prospereranno sia 
con le:arti sia con |’ agricoltura all? ombra di un Governo , da cui 
saranno sicurate in tutte le agiatezze e dovizie che sapranno pro- q 
curarsi. Il commercio sovrattutto fara passi nettunici, poiché i 4 
™ Greci per natura geografica della patria loro sono innati nautici, e : 
a i primi nautici del globo. Quando si pensa che i miserabili pesca- 
Lay p tori d’ Ischia, Procida e Torre del Greco ( regnicoli di progenie 
' : greca) osano ingolfarsi sovra semplici schifi senza bussola, e trapas~ 
q sare il mediterraneo andando a pescar coralli sulle coste d’Africa ; 
Ps quando si pone mente che gli abitatori lungo il Faro di Messina 
tae | lasciano in dote alle figlie 1’ abilita di saper timoneggiare le navi 
Ai ne’ giorni di tempesta in quello stretto vorticoso e tempestosissimo, 
; non si pud non convenire che questa gente possieda instintive e 
if audacissime facolta ndutiche. Il commerciare inoltre fu eterno in- 
stinto ne’Greci. Del che l’istoria essendo evidente dimostratrice, 
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ne dspensa 6i di ragionarne come di asserir |’ immenso sviluppo 
e voltiplico che avra nel novello ordine were I — il veg- 
geno da per loro soli. 
Noi abbiamo pit volte dimostro nella nostra sdoesilingl (7) 
che 1’ Europa gravita irresistibilmente verso Oriente; che essa é 
gia signora della meta d’ Asia a borea, e della vasta penisola 
indica a mezzogiorno; che é necessita cosmologica che ella inoltri 
in siffatto stato di cose le sue frontiere al meridiano del Caspio ; 
e che infine il suo commercio con le ricchissime Indiqgdeve ri- 
prendere le sue vere dirette e brevi vie antiche pel r. Nero 
e pel Mediterraneo ; vie che fur quelle de’ Fenici de’ Greci de’ Car- 
taginesi nell’ era antica , e degli Italici nel medio evo finché i 
Turchi con la selvatichenen e ferita loro non chiusero le porte 
dell’ Oriente. In questo indubitabile avvenire (sempre pit neces- 
sitato dal bisogno di cansare e il lungo giro intorno alla ardenti 
pestifere non che procellose coste d’Africa , e la prepotenza dei 
tiranni del mare ) la Grecia sara per ragion di sito: il primo em- 
porio fra l’?Oriente e |’ Occidente , fra 1’ Europa meridionale e 
1’ Asia, come. la Tauride sara basi, fra |’ Asia e |’ Europa 
-nordica. 
 E noto come e quanto floride erano tutte le regioni poste in 
periferia intorno alla Grecia allorché era essa nella sua bella 
eta; l’Asia minore , la Cirenaica , la Sicilia, la Magna Grecia 
gareggiavano seco lei in floridezza:e coltura.. Quindi I’ istoria 
ce le mostra decadenti misere e barbare , in ragione che essa 
andé decadendo , ammiserando ed imbarbarendosi. Onde é che 
col suo risalire alla prosperita non potra non ricomunicarla e 


promuoverla nelle regioni suddette. Cid é nella natura delle co- 


se. I] fallimento o la fortuna di ogni ricco in commercio e indu- 
strie trae seco il fallire o il prosperare di tutti. coloro .che per 
ragione di propinquita hanno con lui industrie e commercio. | 

I Greci molto fecero finoggi , anzi superarono lo stadio pit 
arduo ne’ dieci anni ultimi. [1 Conte Capo d’ Istria riusci Jau- 
devolmente ad inocularvi i germi de’miglioramenti , iniziando ad 
un governo autorevole un popolo che 400 anni di tirannie avea- 
uo assueto ad ogni giusta indocilité e rivolta ; distruggendo la 
pirateria ; propagando le scuole e 1’ istruzione ; ma sovratutto 
introducendo |’ ordine delle contribuzioni e dell’erario nella na- 
zione che ne era la pia giustamente nemica , perché per -quat- 
tro secoli coatta a’ tributi co’ metodi di riscossione turca , ossia 


(7) V. N.° cr pag. 70. 
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con la bastonata. Molto adunque fu fatto ; perd moltissimo re- 


sta a farsi, affinché i germi suddetti portino tutti i loro buoni 


frutti. Che tutti i Greci adunque vi cooperino con ardore onde 
Ia gloria nazionale sia coronata dalla felicita pubblica. Noi non 
potremmo meglio finire se non facando caldi voti perché non sia — 
tardo bell!’ avvenire. 
P. 


° Socrsrh PER LA DIFFUSIONE DEL METODO 
pI Recrenoco INSEGNAMENTO. 


dei 3 Marzo 1830. 


la i sig. avv. Pelli Fab- 
hovel del discorso seguente. 


Signor 


Il sig. cav. Graberg d’Hemso che ci onora questa sera della 
sua presenza , ha voluto esser cortese verso della Societa nostra 
con farle dono di due rapporti in stampa stati pubblicati dal 
sig. cay. del Reciproco 
in Danimarea. | | 

Da questi rapporti, uno dei quali dalla mano stessa 
dell’autore, resulta quanto mai siano stati rapidi i progressi del 
metodo predivisato in quel regno. Di una sola-scuola fondata 
sull’ incominciare dell’ anno 1819 , sette ne erano gia stabilite 
al cadere di quell’ anno medesimo; al numero di 11 giunsero 
nel 1820;-a 15 nel 18291; a 35 nel 1822; a 244 nel 1823; a 600 
nel 1824; a 1,143 nel 1825; a 1,545 nel 1826; a 2,003 nel 1827; 
a 2302 nel 1828 ; ed a 2,646, nel decorso’ anno 1829. 

Le diverse applicazioni elementari del mentovato insegna+ 
mente in quelle scuole consistono oltre la lettura, Io seritto , il 
calcolo , il disegno lineare , anco nella geografia, nei primi ru~ 


_dimenti delle lingue straniere nel canto, nella ginnastica 


| 


perfino , quanto alle femmine, nei lavori d’ a 

‘Or fermandosi.a cid che riguarda 1’ della Gin- 
nastica , in rapporto ‘alla quale lo zelantissimo nostro suprinten- 
dente alle scuole vi ha tenuto altre volte discorso, accennan- 
dovi 1’ utilita che ritrarre si potrebbe non solamente per il mi- 
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glioramento del fisico , quanto anco per il miglioramento morale 
dei nostri alunni se in quelle venisse aggiunta , permettetemi di 
farvi presente che i relativi esercizi , omettendo di parlare del 
loro stabilimento in Russia che-risale al reguo di Caterina Il, e 
che vennero quindi dalla Imperatrice madre dell’ attuale Auto- 


crate introdotti anco i quelli istituti di femmine che ella stessa 


dirigeva, ne é stata oggimai si riconosciuta la utilita, che attual- 


mente vedonsi praticati e riconosciuti come una interessantissima 


parte di educazione , in Inghilterra, in Francia , in Svezia. 
‘In Danimarca tre regie ordinanze furono emanate fin dal- 
VP anno 1814 relative alla pubblica istruzione , ed in esse. venne 


della Ginnastica raccomandato |’ insegnamento. 


Due ostacoli, per altro, erano insorti al relativo stabilimento: 


la difficolta di trovare dei maestri , e la spesa signiticante che | 


occorreva fare stante il cospicuo numero delle pubbliche s¢uole 
esistenti in quel regno. Preso I’ uno, e 1’ altro articolo in ¢same 
da una specia! commissione , essa concluse , che se difficile ren- 
devasi d’ introdurre in. ciascuna scuola un corso completo di Gin- 
nastica, per altro era facil cosa di farvi insegnare quellé che di 
quest’ arte importa al piu gran numero, e che esige il minor 


tempo , e la minore spesa. 


~ 


| 


In seguito di cid fin sotto de’ Ringe 1827 fu or- 
dinanza pronunziata che regold questa parte d’ insegnamento. 
Furono le scuole divise in tre classi ; assegnato a quelle della 
prima un professore tratto dall’ istituto normale militare , ed un 
mobiliare ( permettetemene la espressione ) per il valore di 300 
franchi; a quelle della seconda un maestro speciale ed un mo- 


biliare per il costo di franchi 90; ed a quelle infine della terza, 


in luogo di detto maestro venne incaricato quello:medesimo or- 
dinario della scuola respettiva, con un mobiliare della tenue 
somma di otto franchi. | | | 

Contemporaneamente a tal disposizione fu espressa ls: inten- 


zione che anco per gli esercizi gianastici venisse tenuto in pra-— 


tica il metodo d’ Insegnamento Reciproco. ° 

Se lungi non fosse per tanto dagli animi vostri . illustri con- 
soci , 1’ idea d’ introdurre nelle nostre scuole anco un tal ramo 
di educazione fisica , sarei a pregarvi di autorizzarmi a rivolgere, 
in nome della Societa , le relative premure alla somma genti- 
lezza del prelodato sig. cav. Graberg , che egli ha gia spiegata 
verso della medesima , onde procurarci una ‘copia del Manuale 
relativo alla istituzione anzidetta, che é a mia cognizione essere 
stato pubblicato in Copenhagen. 

T. XXXVIII Maggio. | 14 
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106 | 
Quindi il segretario esibi i documenti deotiiat a dimostrare 


lo stato delle scuole che sono dirette in Toscana coerentemente | 


al sistema di Reciproco Insegnamento , e delle _— i direttori 
sono in corrispondenza colla Societa. 


Sono queste scuole in numero di venti , comprese le tre esi- _ 


stenti in Firenze; due delle quali furono instituite e son man- 
-tenute a tutte spese della Societa; la terza dovuta alla bens: 
ficenza del fu sig. comm. Demidoff. — 

I fanciulli che ricevono regolarmente 1’ istruzione nei tre 
suddetti stabilimenti di Firenze si valutano in numero di 300 ; 
mentre 700 frequentano le scuole di provincia : e come dai. pro 
spetti delle respettive scuole sembra che la media misura del ' 
tempo impiegato per |’ istruzione di un alunno sia di due anni: 


cosi pud anche concludersi che vgui anno dagli stabilimenti sud- 


detti sono restituiti alla Societa per lo meno 500 individui dopo 
aver imparato a leggere , scrivere , far di conto, e alcuni an- 
cora avendo fatto il corso de] disegno lineare. 

Nelle scuole di cui é.fatta menzione finqui ricevono istru- 
zione i maschi. Per le femmine vi una scuola a Siena, una a 
Figline , e una a Scansano. Vi concorrono 150 alunne, le quali 
ricevono |’ istruzione medesima che i maschi, e inoltre imparano 
il cucito , la maglia, e altri lavori riserbati al lore sesso. + 

Oltre le scuole i fondatori oi direttori delle quali corrispon- 
dono con la Societa , una ne esiste a Livorno fondata e mantenuta 
da una societa di benemeriti abitanti in quella citta. Sebbene il 
segretario non avesse da esibire aleun documento risguardante 
-lo stato e Vutilita della scuola di Livorno, pure la Societa fu as- 
sicurata da aleuni dei suoi membri che individualmente , non solo 
ne avevan ricevuta. qualche notizia , ma |’ avevan pur visitata , 
esser quella scuola in prosperissimo stato: e quella egregia so- 
_ cieta che nel suo principio erasi giovata degli esperimenti fatti 
in altri stabilimenti congeneri aver potuto , mercé il vero e gene- 
roso spirito di filantropia che l’anima , nel breve spazio di un 
anno formare uno stabilimento da non stenaladal piu come una 
buona copia ma come un perfetto modello. (1) gua? 

Fra le comunicazioni che accompagnavano i rapporti dei di- 
-rettori delle scuole superiormente citate , meritarone particolare 


(1) Sa questa scuola+livornese aspettiamo in breve partigolare ragguaglio 
dall’egregio nostro collaboratore Enrico Mayer. 
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attenzione le seguenti avvertenze, dimande, e comunicazioni fatte 
dal sig. Pietro Valle di Scansano. . 

1, Annunziando |’ opinione che non sempre i eas degli 
alunni vadano di pari passo negli esercizi di lettura , calligrafia 
e aritmetica, crederebbe il sig. Valle che potesse meritare modifi- 
cazione quella parte dei regolamenti in forza della quale i pas- 
saggi di classe si fanno in ciascuno dei pre- | 
citati esercizi. 

2. Veniva fatta istanza dal prenominato sig. Valle perché 
le scuole fossero provviste di maggior quantita di libri, da ser~ 
vire agli esercizi degli alunni; e adattati alla loro intelligenza. — 

3. In ultimo luogo annunziava che molti miglioramenti or- 
dinati per farsi ai lovali ove son le scuole di Scansano, le ren- 

_deranno ben presto capaci di ricevere un assai Maggior numero 
di alunni. 

Continnando il segretario il suo rapporto, e giungendo a inate 
a parte di esso che si riferiva alle deliberazioni prese nel corso 
dell ultimo anno dalla Societa relativamente ai sistemi d’ istru- 
zione praticati nelle sue scuole , chiaramente risultd che mentre 
dovevan esse portar necessariamente il buon effetto di migliorar 
quei sistemi , servivano anche a sodisfar pienamente i desideri del 
benemerito corrispondente sig. Valle. 

Infatti fino dai 29 dicembre 1829 fu stabilito ae per l’av- 
venire i passaggi di classe in lettura e scrittura, come pure in 
aritmetica dovessero farsi indipendentemente gli uni dagli altri, 
_ cosicché un istesso alunno potra appartenere a classi d’ ordine 
’ differente nei suddetti esercizi. 

E fin dal passato luglio fu aperto un concorso colla pro- 
messa di un premio di zecchini venticinque all’ autore di un li- 
_bretto che possa servir di lettura ai fanciulli delle scuole di Re- 
cipreco Insegnamento ,.e che meglio sodisfaccia alle condizioni 
espressé, nel relativo programma (2). La Societa sara cosi proba- 
bilmente presto nel caso di somministrare, oltre quelle adottate 
nelle sue scuolc, un opera di pit per servire Cesieengieindiiineate 
all’ istruzione elementare e morale dei fanciulli. : : 
Tali libri che la Societa gia possiede e quelli che potra in 
4 seguito aggiungere alla sua collezione, si troveranno depositati 
4 in un magazzino, che per decreto della Societa medesima sara 
aperto in Firenze sollecitamente. In questo magazzino oltre ai 
libri si troveranno pure vendibili tutti gli oggetti e utensili ne- 


(2) Ved. Antologia Vol. XXXIV, C. pag. 170. 
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cessari per una‘scuola almeno di 100 alunni: cosicché ovunque 
voglia aprirsi una di tali scuole, potra immediatamente aversi 
intiera sua suppellettile a discretissimi nel magazzinv 
di sopra indicato. 

Ad arricchire la collezione dei libri della Societa , e a ren- 
dere vie maggiormente facile |’ adozione del metudo ai Reciproco 
Insegnamento nelle scuole della provincia, ha grandemente gio— 
vato la pubblicazione stata fatta al principiar de!l’anno di una 


Guida per le scuole suddette. In quett’ operetta, che da molto 


tempo era con insistenza._dimandata, sono descritti minutamente 
tutti gli esercizi che fanno gli alunni, i loro doveri, quelli non 
meno del maestro e dei monitori; son spiegati i modi di premio 
e di pena, le cause che pusson determinare ]’ applicazione di 
quello, o di questa ; son indicati tutti gli oggetti che occorrono 
alle nustre scuole, il loro valore, e ogni particolarita che possa 
occorrere per ben e amministrare di tali stabi- 
limenti. 

_ Autore della Guida precitata é dl sig. march. Luigi Tempi 
uno dei pid zelanti membri della Societa , e che valendosi del- 
l’ esperienza da esso acquistata mentre esercitd le incumbenze 
di soprintendente alle scuole di Firenze , ha potuto indicare le 
migliori regole da seguirsi nella loro direzione. Di, quest’ opeya , 
come della traduzione del corso di disegno lineare di Francoeur, 
e di aleuni modelli di lettere, ricevute, e conteggi, non solo ha 
volute esserne egli autore, ma ben anche editore a tutte sue 
spese, regalando poi i libri pubblicati a intiero benefizio del- 
istituzione. 

Tutti questi mezzi assicurano della magzgior facilita di 
estendere il nuovo metodo d’ elementare istruzione in tutta la 
provincia: ma per impedire quanto piu si possa che nella pratica. 
giornaliera del medesimo invalgano abusi, ha voluto la Societa 
che .in aggiunta al soprintendente alle scuole , siano destinati 
quattro suci col titolo di ispettori a sorvegliarle di continuo. | 

Son queste le parti piu attendibili del rapporto del segre- 
tario ; al quale tenne dietro |’ altro del tesoriere che rese conto 
dell’ entrate e delle spese del panto anno, e deile previste per 
l’anno corrente. 

Prima che |’ adunanza si sciogliesse il socio sig. G. B. Ma- 
gini, diresse un esperimento di analisi grammaticale della lin- 
gua italiana per mezzo di tavole sinottiche, che fu eseguito da 
otto fanciulli della scnola di S. Zanobi. Questi giovani merita— 
rono applauso di tutti i presenti all’ esperimentu: ed erano 
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stati posti in caso di sostenerlo cos) soddisfacentemente dal me- 
desimo sig. G. B. Magini, il quale con un zelo di cui si han 
rarissimi esempi, e per il solo desiderio di rendersi utile ai suoti 


simili e specialmente ai men favoriti della fortuna, insegna eg 1 


medesimo in un corso regolare di lezioni ad un numero nou 
scarso di alunni i rudimenti grammaticali col mezzo sopra indi- 
cato di tavole sinottiche. 


Il Segretario 
F. Tartini-SaLvatici 


RIVISTA LETTERARIA. 


Osservazioni sulla poesia de’ Trovatori e sulle principali forme di essa con- 


frontate colle antiche italiane , opera di Giovanni Gatvant. Modena, 
Soliani 1829 in 8.° | | 


Fin dal secolo decimosesto s’intese assai bene che, a voler co- 
noscere le origini e |’ indole primitiva della nostra poesia, era a stu- 
diarsene un’ altra, morta per cosi dire nell’ ajutarla a venire al mondo, 
e a cui pud darsi I’ appellativo di sua maggior sorella, la poesia dei 
Trovatori. Il primo storico della poesia nostra, G. M. Barbieri, fu ar- 
dentissimo in tale studio, come provano, oltre il noto suo libro pub- 
blicato e illustrato dal Tiraboschi, la sua grammatica e il suo dizionario 
inediti della lingua provenzale,e la sua raccolta parimenti inedita di com- 
posizioni poetiche scritte in questa lingua, e alcune delle quali furono da 
lui tradotte in compagnia del Castelvetro. I] qual Castelvetro quanto egli 
pure s’accalorasse nello studio che si diceva , e di cui il Barbieri aveagli 
ispirato 1? amore , ce lo mostrano le sue opere critiche raccolte dal Mu- 
ratori, non che le sue giunte e correzioni all’ Ercolano del Varchi e 
alle Prose del Bembo intorno alla volgar lingua. Il Tassoni, il Redi, 
il Muratori, il Salvini specialmente, seguirono fin verso la meta dello 
scorso secolo il loro esempio; di che lasciarono molte e belle testimo- 
nianze. D’ indi in poi, quali che ne fosser le cause , la poesia de’ Tro- 
vatori fu in Italia pressoché dimenticata. Né cid fa meraviglia , quand» 
in Francia, ove si avea pit particolar ragione di studiarla, avvenne 
quasi lo stesso. Una disputa ivi insorta sul declnare del secolo, e di 


cui pid sotto si dira una parola, parve ravvivarne alcun poco lo studio. 


Ma ben presto altre e pid gravi dispute ne distrassero gl’ingegni , che 
d’ altronde non erano ad esso molto inclinati. Alfine, tornata la calma, 
un uomo, che deve annoverarsi frai pia dotti, Raynouard , si fece a 
promuoverlo pit che mai, dando in luce quelle celebri opere che tutti 
conoscono , e alle quali ei non é lontano, speriamo , dal metter coro- 
na col dizionario della lingua che i Troyatori hanno adoperata. Dopo 
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| 
lui non mancd a neesuna colta nazione chi cercasse d’ invogliarla di 
tale studio; e noi abbiamo troppo vivi nella memoria gli eccitamenti 
del benemerito Perticari, a cui si aggiunsero quelli del Monti. Mosso 
da essi , non meno che dagli esempi de’ quattro modenesi illustri che 
gia si nominarono, Barbieri, Castelvetro , Tassoni e Muratori, il sig. 
Galvani loro concittadino si consecrd con tutto |’ animo allo studio me- 
desimo , di che abbiamo un primo e assai i nobile frutto nel libro qui | 
sopra annunciato. 

Trovando » com’ ei dice, la partizione fatta dal Ray- 
nouard di tutta la poesia de’Trovatori, ei non pensd menomamente a can- 


giarla. E in generale ei si attenne volentieri, si pel metodo che per le 


dottrine, e a lui e agli altri che meritavano d’ esser seguiti , non avendo 
ambizione di parer singolare, ma soltanto di riuscir utile. Dalla qual 
modesta ambizione venne per altro la maggior singolarita della sua opera, 
il perpetuo confronto cioé delle forme poetiche de’Trovatori con quelle 


_adoperate da’nostri antichi Italiani. Nel qual confronto gia ciascuno— 


s’imagina qual luogo abbiano i paragoni fra la lingua provenzale e la 
nostra, che veramente riceve dall’ altra non poca luce. E l’autore par 
che mirasse coll’ opera sua non meno a provar cid che a ridestare il 
gusto della nostra poesia primitiva, semplice, popolare , spontanea , 
nata dal bisogno dei tempi e dal sentimento generale della nazione. 
Perd scegliendo d’ ogni parte, cosi dalle raccolte stampate, come dalle 
inedite , che furono gia degli Estensi ed oggi sono della pubblica li- 


_ breria di Modena , le composizioni pit belle de’ Trovatori, si asten- 


ne dal tradurle poeticamente , per poterlo fare pia letteralmente, e in 
quella nostra antica lingua , che ha colla provenzale maggior somiglian- 
za. Quelle composizioni sono distribuite per specie , le quali si possono 
coordinare in quattro classi generali , di liriche , d’elegiache , d’ in- 
segnative e di narrative. In nessuna delle divisioni dell’ opera corri- 
spondenti a queste classi apparisce sovrabbondanza ; in nessuna appa- 
risce mancanza , fuorché nell’ ultima, cioé in quella che |’ autore si 
proponeva di far pin ricca. Ampio argomento in fatti é il romanzo , 
che in essa comprendesi , e tanto ampio, che pareva all’ autore dovesse 
uscirne quasi-una seconda e principal parte dell’opera intera. Ma l’ar- 
gomento, per mancanza d’esempi , non poté pure esser da lui deli- 
bato; di che par che si dolga , come di torto che la fortuna gli abbia 
fatto. Or giova esaminare quanto la fortuna sia colpevole ; e quest’ esa- 
me ci conduce a dir la parola promessa pid sopra intorno ad una di- 
sputa insorta in Francia sul declinar del secolo passato. 

Questa disputa é pure accennata dal Tiraboschi nella prefazione al _ 
libro che gia s’indicd del Barbieri.-La nuova luce , egli dice, in cui, 
specialmente dopo le fatiche di S. Palaye, vennero le composizioni 
poetiche de’ Provenzali ossia de’ Trovatori, destarono invidia nelle pro- 
vincie settentrionali della Francia. Quindi ai Trovatori si opposero i 
Troverri , cioé i poeti di queste provincie , e si pretese che fossero e an- 
teriori e di gran lunga superiori. A capo dei lor partigiani fu Legrand 
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che pubblicé i Favolelli o Racconti del secolo dodicesimo e tredicesimo 
da lui tradotti. E a Legrand rispose fra gli altri il Papon colle sue Lettere 
sui Poeti Provenzali e la sua Storia della Provenza. Or la disputa del 


merito é assai difficile a definirsi. Quella dell’ anteriorita non sem-— 


bra neppur da farsi, giacché tutto ci conferma in quella persuasione 


del Barbieri che i Provenzali furono i primi a poetar volgarmente. — 


Questo Barbieri peraltro dice chiaramente al capo g doversi “‘ mettere 
avantii Franceschi, come quelli che furono i primi che osarono servirsi 
della loro loquela,, volgarmente scrivendo molte cose, e specialmente, 
egli aggiunge, trovando le belle favole, che si posson dire un’ombra 
d’ istoria, del nobile re Arti e de’suoi cavalieri erranti, e cosi dello 
imperadore Carlo Magno e de’suoi paladini. ,, La qual seconda parte 
della sua sentenza é quella che nel nostro caso merita particolar con- 
siderazione. In un articolo ancor recente del Globo (n. 1 anno 6 ) 
scritto in proposito de’Favolelli tradotti da Legrand e or ristampati con 


aggiunte, e del Romanzo di Rou pubblicato la prima volta da Pluquet, — 


lasciata da parte la questione dell’ anteriorita , e conceduto volentieri ai 
Trovatori il merito della grazia e dell’armonia, si osserva che dovrebbe 
almen riconoscersi ne’ Troverri quello dell’ invenzione , massime della 
nuoya epopea, e del mirabile cavalleresco sostituito al mitologico. Or 
cid appunto fu riconosciuto e pud anche dirsi , quanto all’epopea in 
generale , mostrato dal Barbieri , poi ch’ é opera sua , come il sig. Gal- 
vani ci fa sapere , la versione della Guerra d’Attila del Casola , fatta 
sopra un manoscritto estense e pubblicata poco oltre la meta del se- 
colo decimosesto. Al che guardando il nostro dotto scrittore avrebhbe 


potuto , com’ io, sentirsi nascer sospetto che i romanzi provenzali 


sieno in minor numero che non si dice, e derivati forse tutti dai fran- 
cesi, onde men ci sorprende e meno anche ci duole ch’ei non sia riu- 
scito ad averne alcuno nelle mani. E giusto ad ogni modo il suo de- 
siderio d’averne quanti mai sia possibile. Ovy’essi ad altro non gli 
servano, gli serviran forse a provargli che il vero compimento della 
sua opera sulla poesia de’ Trovatori sarebbe un libro su quella dei 
troppo obliati Troverri. | 

| M. 


Viaggio al Monte Sinai di Srmonwr Scour testo di lingua ora per la 
_ prima volta pubblicato con illustrazioni di Louies Fraccui e Fran- 
cesco Poces. Firenze , all’ insegna di Dante 1829 in 8.’ 


Ne’ primi tempi della rinnovata Accademia della Crusca, il Fiac- 
chi annuncid ad essa d’aver quasi in ordine per la stampa i due 
Viaggi manoscritti al Monte Sinai, l’uno di Lionardo Frescobaldi, 
I’ altro di Simone Sigoli, gia citati nel Vocabolario. Saputo in seguito 
che un altr’ uomo erudito, G. Manzi di Roma, si apparecchiava a pub- 
blicare il primo a norma d’un codice barberiniano , depose il pensiero 
di pubblicarlo egli medesimo a norma d’ altri codici che sono in Fi- 
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renze, e dei quali tosto. offeri. a! Manzi .i riscontri. Ma questi non curd 
di valersene , sembrandogli che gli dovesse bastare il barberiniano da lui 
stimato esattissimo. Se non che, all’apparire del Viaggio, ch’ egli ci 
diede nel 1818, il Fiaechi osservd che quel codice é assai meno esatto 
del ricasoliano , di cui aveva fatta copia, notando ad un tempo le mi- 
gliori lezioni d’ alcuni altri, specialmente di due riccardiani. Non per 
questo ripiglio il pensiero di pubblicare anch’egli il Viaggio ; anzi cre- 
desi che cedesse la copia gia detta, ed ogni scritto relativo, ad un 
raccoglitore di simili rarita, il qual dimora il lontano paese. Diede 
perd conto all’ Accademia delle proprie osservazioni in una lezione , 
cl’ or serve di proemio al Viaggio alfin stampato del Sigoli, e ne trasse 


_nuovi argomenti per mostrare la necessita del confronto de’ codici, di 


cui nell’Accademia fu pri volte discorso. Indi venne a parlare dell’al- 
tro Viaggio pocanzi nominato , e di cui avea tratta copia da un codice 
magliahechiano , quello stesso che servi a ‘compilatori del Vocabolario. 
Ne indicd brevemente il contenuto , ne accennd i pregi relativamente 
alla lingua, ne toccd alcune altre particolasi¢h, Nominati alfine vari 
Fiorentini, che furono compagni di peregrinazione al Frescobaldi ed al 
Sigoli, fece parola del Viaggio d’un terzo tra essi, Giorgio Gucci, lo- 
dandone specialmente due codici laurenziani, che gli parvero concor- 
dare col naniano, di cui diede qualche saggio il Morelli. 

Molte cose, come ciascun s’avvede, furono da lui toccate di volo, 


che poteano destar desiderio di pid ampia notizia. Or a questo desiderio | 


sodisfece il Poggi in altra lezione , che pur disse all’ Accademia, exhe 
or serve di secondo proemio al Viaggio del Sigoli, cui, dopo la morte 
del Fiacchi, s’incaricd di pubblicare. Questa lezione pud dividersi in 


tre parti. Nella prima si tratta d’ un antico testo che fu citato nel 


Vocabolario sotto il titolo di libro de’ Viaggi. E provasi co’ confronti 
de’ Viaggi di Niccolao da Poggibonsi, di Fr. Riccoldo, del B. QOde- 
rico ec. ec. che quel testo:, che fu gia di Pier Del Nero, poi de’Gua- 
dagni, e ultimamente si credette posseduto dal Poggiali e passato alla 
Palatina, debb’ essere smarrito. Nella seconda si parla d’altro testo 
pur citato sotto il titolo di Viaggi al Monte Sinai. E qui si ragiona a 
lungo de’tre Viaggi, che gia si dissero , delle persone de’ Viaggiatori 
e de’ loro compagni, ec. ec. Nella terza finalmente si da contezza di 
vari codici riccardiani di questo del Sigoli, i quali hanno giovato d’utile 


riscontro al magliahechiano gia detto, si da un sunto del viaggio me- 


desimo, si accenna il bisogno che avea d’illustrazioni, e il metodo 
che si é tenuto nell’illustrarlo. L’ accademico non pud a meno di ripetere 
intorno al poco valore scientifico di questo viaggio cid che il Manzi dice 
di quello del Frescobaldi, che con esso concorda. Da un giudizio simile 
peraltro egli trae conseguenze diverse. Sia pur verd, egli dice , che il 
principale scopo, il qual puod aversi nel pubblicar siffatti libri, é quello 
della lingua ; non peré mi sembra conveniente il non prendermi alcun 
pensiero della materia. Poiché il viaggio si componé tutt’insieme di cose 
vére , false , dubbiose , giova, parmi, il sceverare le une dalle altre , 
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e farle quanto si pud servir tutte a iii istruzione. Quindi alle 
note grammaticali (alcune di esse sono del Fiacchi) riguardanti cioé 
il merito delle varianti, le voci citate e da citarsi ec. ne ho aggiunte 
d’ altro genere, cavate da’ libri de’geografi e dalle relazioni de’ viag- 
giatori d’ogni eta e d’ ogni paese. | eS : 

“* Che se taluno , ei conchiude , alieno da’ nostri studii stimera inu- 
tili le cure impiegate intorno a queste antiche scritture , e indegne le 
reputera de’lumi de’ nostri tempi , mi conforterd nel vostro sentimento , _ 
il qual comincia a diffondersi nelle altre citta della penisola, che fa 
d’uopo cioé dare alla luce nel miglior modo possibile tutti i testi che 
servono di fondamento al tesoro di nostra favella. Mi consolerd inol- | 
tre nell’opinione del dottissimo Malte-Brun, il quale invita a simili 
pubblicazioni di Viaggi, che non ostante i loro difetti e puerilita deb-— 
bono. consultarsi quai documenti della condizione de’ tempi e dello 
stato in che allor trovavasi la geografia. Che anzi non farebbe .a mio— 
avviso opera perduta chi ponesse mano a completar la raccolta Ramu- 
siana degl’ italiani viaggiatori, per la quale non scarsa gloria aggiugne- 
rebbesi alla patria nostra, che come di tante altre ricchezze letterarie, 
cosi di narrazioni itinerarie , distinte « e per cupansunnede e per la pre- 
cedenza , va riccamente fornita ,,.. 

Il Viaggio del Sigoli forma parte d’ una serie di testi, che una so- 
cieta letteraria si é proposta di pubblicare, e alla quale tra altre cose gia _ 
dobbiamo un volume di Poesie parte inedite, parte rare, parte di nuova | 
e piu corretta lezione ; alcune opere del Cavalca emendate dal Del 
Furia ; la Novella di Torello d’ un anonimo , posta a confronto di quella 
del Sacchetti, e due altre di questo scrittore supplite dal Follini. & 
a desiderarsi che a questa societa non manchino i mezzi di pubblica- 
zione, poiché la materia per proseguirla qui abbondantissime 
preziosa . 


M. 


Saggi di versione poetica di TisvuLo del cav. Gro. Casxxx , Firenze, 
Ciardetti. 1830 in 8.° 


Il primo di questi saggi é la versione della prima elegia del libro 


primo di Tibullo. Non manca certamente né di facilita né d’ elganza; 


lascia molto a desiderare quanto alla fedelta..I] secondo saggio é la 
versione della seconda e terza elegia del libro terzo. Egualmente fa- 


cile , egualmente elegante , e assai piu fedele dell’ altro, sembra pro- 


metterci una versione de’ quattro libri degna del nome del poeta. Pit 
cose anche in questo saggio si potrebbero notare un po’ lontane dal 
testo: due particolarmente nella seconda elegia , terzina quinta e un- 
decima ; due altre nell’elegia che segue, terzina setiima e diciottesima. 
A compenso son frequenti le terzine di questa ed anche di pid perfetta 
corrispOndenza: Adsis et timidis adsis Saturnia votis; Et faveas concha | 

T. XAAVIL Maggio. 18 
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114 | 
Cypria vecta tua: “ Vieni e ai timidi voti, oniteata il core, Sii hw 
sta o Giuno, e tu sii fausta e vieni Sulla conchiglia tua madre d’Amo- 
re. ,, Quindi, mentre pud pregarsi il cav. Caselli, per quell’ affetto 
che porta alle muse del Lazio , d’ essere col proprio lavoro pid che mai 
rigoroso,, pud anche farsi del suo lavoro il piu felice augurio. 


Opuscolo inedito di Bernarpino Baxvi ;e versi del conte TERENZIO a 
M amiani delle Rovere. Pesaro coi tipi di Annesio Nobili 1829. 


Mentre la grande anima di Procida preparava la terribil vendetta, 4 
che dovea porre un freno alla fortunata ambizione di Carlo, questi : 
seguiva audacemente i suoi vasti disegni, e consumava quasi l’oppres- E 
sione della indipendenza italiana. Prescrivende quanto voleva alla corte | ~ 

; di Roma (1) si aiutava del suo oro e della sua potenza per opprime- 
re e sterminare quanto restava di affezionato alla causa Ghibellina. 
Qmai tutta Romagna cedeva all’impeto del vincitore, e i Ghibellini 
cacciati di citta in citta trovavano appena un rifugio in Forli, che | 
quivi pure gli perseguitava |’ inesorabile ira di Carlo che istigava il 
| Pontefice a rispondere colle maledizioni alle preghiere di quegli infe- 
ee lici, che supplicavano per un luogo* qualunque ove lor fosse permesso 
| di vivere. E gia Forli era minacciata di una totale rovina dalle armi 
condotte da Giovanni d’ Appia francese creato conte di Romagna, 7 
quando la virti del conte Guido da Montefeltro capitano dei Forliyesi ; 
con un bel fatto di armi illustrando il valore italiano, fé de’ Franceschi 

sanguinoso mucchio. 

Questo fatto di armi si racconta nell’inedito opuscolo del Baldi 
con molta energia , ed evidenza, e vi si riportano varie particolarita che 
differiscono dagli antichi racconti specialmente nello strattagemma usato 
dal conte Guido per vincere i francesi, e nella sorte di Giovanni di 
Pa , come lo chiama il Villani , che insieme ad altri antichi lo dice 
scampato dalla battaglia , mentre in questa cronica vi si asserisce morto 
insieme con altri ragguardevoli combattenti. I] Baldi nella dedica al 
Duca di Urbino rilevando questa diversita , si mostra persuaso che si 

possa correggere |’ errore del Villani coll’ autorita di quest’ opuscolo , 
che egli accenna compilato sulle memorie lasciate alla posterita da Guido 
Bonatto Forlivese. Mi pare pero che prima di asserire errato il Villani, bi- 
sognasse chiarir meglio il fatto tutto narrato con molta varieta di cir- 
costanze e di date, e pit ancora somministrare autentiche prove della 
fede che merita questo nuovo racconto, il quale non ha altro ad appoggio 

: che il nome del Baldi. Comunque siasi pero é ben vero, che la lettura 


4 ne riuscira sempre grata per la maniera animata ed elegante del dire, 
e per l’interessante spettacolo che sempre presenta il valore di un po- 
es polo che difende la patria dalle armi straniere. Noi riporteremo il breve | 
4 ( 1) Muratori , annali. 
R 
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squarcio seguente , perché da sé stesso il lettore apprezzi, come piu 
conyiene , il dono fattoci dal sig. conte Shnetppe Mamiani editore di 
quest 

Gia volgeva al suo fine la pugna fuori delle mura di Forli colla 
peggio dei francesi. “‘ I conte Guido era tutto coperto di sangue, e 
», correva dietro a un cavaliero toscano condottiere suo nimico e quasi 
»,  avea giunto; ma come volle fortuna venne un cavaliere tutto fe- 
», Tito e sanguinoso gridando: o magnifico conte Guido e capitano no- 
»» stro che fai? soccorri Forli prestamente perciocché gli ottomila fran- 
>» cesi che erano alla porta di S. Valeriano hanno rotto i Forlivesi , e 
»» sono entrati nella citta ove combattono, mettendola a fuoco e fiamma, 
», € uccidendo uomini e donne; ed ecco un altro messo correndo in 
»» fretta tutto sanguinoso disse tosto: o capitano soccorrete la citta che 


»» quasi é_perduta affatto, i francesi rubano , uccidono formes donne, 
fanno al peggio ,,. 


L’opuscolo é stato pubblicato in occasione delle nozze della sorella 
Virginia Mamiani , la quale se forse potra dire; niente affarsi al propo- 
sito delle nozze il racconto di fiere battaglie, terra perd molto conve- 
niente il dono dell’altro fratello sig. conte Terenzio che le offre, un 
leggiadro fiore poetico in un suo inno a quel celeste, cui volgon de- 
vota preghiera il viandante e |’ infermo, i travagliati padri — e quei 
tutti che al sole alzan opaca.— pupilla indarno, a cui prostrata la ti- 
mida vergine apre il segreto dell’ anima sua é invoca protettore dei 
santi amori. = Le arpe celesti cantino te o divin Raffaele ( noi se- 
guiamo le fantasie del poeta) vincitore dei ribelli spiriti nel tremendo 
giorno dell’ antica ira di Dio. Noi direm quanto — Dolce ai mortali il 
nome tuo risuona. — Poiché non rado a lor scendi proprizio = Come tre- 
molo raggio antelucano — di benigno pianeta e narreremo la fedele as- 
sistenza prestata fra i perigli e le fatiche di un lungo viaggio al gio- 
vinetto Tobia non meno che gli affanni.— Per te in dolcezza d’imeneo con- 
versi = All’ Assira fanciulla, unico sangue Di Raguele e per beltate one- 
sta — Caramente diletta. Ma se per il felice connubio un grido di tri- 
_ pudio si elevava nella magione di Raguele. — cieco vegliardo 


E solo intanto ore volgea di tedio 
Importabil ricolme il venerando > 
Tobia, che del servaggio e della spenta 
Luce e della inamabile vecchiezza 
‘ Tutti conforti aveva nel figlio 
Pieta ten prese 
O divin Paraninfo , e i mali estremi 
E gli estremi suoi di commiserande 
Gli ritornasti col figliuol la spenta 
Virtu visiva , onde sul caro volte 
Tramorti di piacere, e 1’ angoscioso 
Digiun sazid di quel beante aspetto. 


. 
a 
q 
i 
ton 
fe 
og 
ag 
7 
ag 
a 
4 
‘ 
4} 
a 
a 
$3 
as 


116 


Con una invocazione all’ operatore dei ricordati prodigi si termina 
l’Inno, che come ognuno pué rilevare dal fin qui citato, procede di- 
_ gnitoso al modo degl’Inni di Omero e di Callimaco, descrivendo le 


,azioni del nume invocato, senza inalzarsi ai voli dei lirici ; il che co- 
stituisce notabilissima ed essenzial differenza fra gl’Inni sacri di Man- 
zoni e di altri poeti italiani, e questo del sig. Mamiani. Il valente 
giovine entrando per un nuovo sentiero ha dato prova d’ingegno li- — 
-bero e franco, ed ha acquistato percid un primo diritto alla lode , che 
divien bella ed intera per la felice riuscita del nobile tentativo. Ci 
sarebbe facile invero rilevare alcune mende di stile talvolta mancante 
di proprieta , tal altra ingombro di latinjsmi ; ma ci basta accennare 
il difetto certi che sara dall’ autore schiveio: t in altri suoi componi- 
menti. Ci gode intanto l’animo di poter finire con parole di lode ai 
sigg. Giuseppe e Terenzio Mamiani della Rovere, che con nobili e 
generosi studi mantengono in onore una delle piu illustri famiglie ita- 
liane , e preferiscono il bene dell’ intelletto all’ ozio della ricchezza , 
giovando in tal modo e coll’esempio e coll’ opera a questa nostra Ita- 
lia, di cui molti amano deplorar le sventure , ma non diminuirle non 
che cessarle , bramando piuttosto sodisfare alle proprie voglie, che tra- 

_ vagliarsi virilmente per il miglioramento della propria nazione. 
| L. 


L’ Europa nel medio evo fatta Italiana sull’Inglese di ArriGo Hawam 
_ per M. Leoni. Lugano 1829 Ruggia e Comp. Vol. I.° ar se 


La riputazione che giustamente gode |’opera che annunziamo tra- 

dotta in italiano, viene principalmente dalie lodi di buon giudizio, di 

brevita, e di chiarezza, che ovunque ha meritate. Perocché né arditezza 

di sentenze filosofiche , né peregrine erudizioni son pregii dell’Hallam. 

Il quale comunque sinceramente affezionato alle buone dottrine, non 

ha creduto dell’ uffizio suo, il prendere argomento dalla storia per farne 

aperta professione , ed arricchire di nuove conclusioni il patrimonio 

della prudenza civile. Ha stimato meglio esporre e spiegare i fatti colla 
tranquillita del sapiente, lasciando che i lettori ricavassero da sé i 
, | teoremi politici secondo il loro giudizio. Il che peraltro non toglie al- a 
| l’ autore |’ adoperar quel tanto di filosofia che necessaria a rintrac- | 
ciare le ualeakonl di causa e di effetto tra i fatti narrati, senza di che 
non si intende l’andamento della civilta. Frattanto quella freddezza 
filosofica , e quasi imparzialita per le dottrine , che |’ autore mantiene 
in tutto il corso dell’opera concilia molta fede ai suoi detti, dando a 
credere che debba esser riuscito meglio a trovare il vero de’ fatti, sic- 
come non preoccupato dall’intendimento di valersi della storia a soste- 

| nere un sistema 0 religioso, 0 politico, o filosofico. — 

Questa favorevole prevenzione: che nasce ne’ lettori al primo leg- 
a gere dell’ opera, non rimane delusa quando presieguono nell’ impresa 
lezione. Poiche I autore per quanto si potevya in argomento si vasto 
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non ha omesso diligenza a trovar la veritas _Egli’ confessa in vero 
di non aver veduto sempre i documenti originali e gli scrittori con- 
temporanei agli avvenimenti, e di essersi fidato sovente alle pid lo- 


date compilazioni. Tuttavia e sui punti controversi, e sugli argomenti 


piu importanti si é creduto in obbligo di ricorrere alle fonti originali 
della storia. Laonde si trovano qua e 1a nell’ opera dell’ Hallam delle 
osservazioni critiche che riesciranno utilissime a quelli eziandio che 
sono pit verrati nello studio della storia. Cosi a cagione di esempio 


-il capitolo che parla dell’ Italia, benché appoggiato in gran parte alle 


autorita del Muratori e del Sismondi , contiene tuttavia alcune osser- 
vazioni originali , e corregge alcuni errori. Degno é pure che si lodi 
il capitolo intorno al sistema feodale in Francia , se non che il poco 


uso delle dottrine legali ha tolto all’ autore il potere intender bene 


alcuni documenti, massime quelli risguardanti lo stato delle persone. 
Non so come sia accaduto, ma il capitolo delle cose di Germania é ri- 


masto di gran lunga inferiore a tutti gli altri dell’ Hallam, Raccoman- 


diamo poi quello che tratta della Spagna , perocché sebbene compen- 
diato da una recente opera spagnuola contiene molte cose , che non 
crediamo note a molti. L’istoria poi della costituzione inglese, che credo 
sia stata stampata anco separatamente , é parte vergmente originale, e 


 principalissima dell’ opera di Hallam. 


Indicate cosi le parti pia notevoli, porrd adesso la serie de’ capi- 


toli che compongono l’opera. I.° Storia di Francia. II.’ Sistema feodale. 


III.° Storia di Spagna. IV.° Costituzione Inglese. V.° Istoria di Italia. 


-VI.° Istoria dell’impero Greco e de’ Saraceni. VII.° Istoria del potere 


ecclesiastico. VIII.” Istoria di Germania. IX.° Quadro generale della 


‘storia di Europa ne’tempi di mezzo quanto a commercio , costumi , 


e lettere. Ognuno di questi capitoli sta da sé come opera compita, 
talché il lettore pud cominciare da quello che pid aggrada. Il perchée 


il traduttore italiano ha mandato fuori prima di ogni altro il capitolo 
risguardante |’Italia. Noi desidereremmeo che gli editori Luganesi non 


omettessero alcuna delle citazioni colle quali 1? Hallam documenta le 
sue asserzioni, e gli consiglieremmo perfino a tradurre le note che sono 
nella traduzione francese. Omettendo qualche cosa, non ne verra loro 


buon nome di intelligenti presso quelli che han cari gli studii della 


storia; e qualunque voglia leggere per studio posporra la loro edizio- 
ne alla traduzione francese. Vero é che nel capitolo intorno all’ Italia 
gli editori sono stati religiosissimi ; ma poiché annunziano volersi 
prendere qualche liberta nei capitoli che devon seguitare, abbiam cre- 
duto utile al pubblico ed a loro questo avvertimento. | 
Per ultimo noterd che 1 giudizi dell’ Hallam intorno aie storici 


‘da’quali‘ha attinto, son tali da servire di guida a chi voglia studiare 


di proposito la storia de’ tempi di mezzo. Laonde per ogni lato mi pare 


-commendevelissimo il proponimento di diffonder per |’ Italia la storia 
dell’Hallam , confidando che ne -venga qualche acerescimento a-quello 
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stndio che ai tempi nostri dovrebbe esser  peientigieeitte tra tutti i 
hlosofici e -morali. 


Fort. 


Della Giurisprudenza de’ giudicati ad uso di coloro che li pronunciano 
e di quelli che li citano , di Anronro Ascon a. Milano, 1829, presso 
» pag. 89. 


L autore, cognito wel regno lombardo veneto per diverse opere le- 
gali , ha preso ad esaminare nell’ opuscolo che annunziamo con quali 
regole si possa far buon uso della giurisprudenza de’ giudicati a diritta- 
mente risolvere le questioni forensi. Il perché, dopo aver dimostrato la 
necessita di tener come regole le cose una volta decise dopo matura 
discussione , si fa a discorrere del modo di studiare le raccolte delle 

| decisioni forensi ed insegna con qual discernimento si debbano alle- 
| gare le cose giudicate come autorita. A dir vero non abbiamo trovato 
in tutto questo ragionamento cosa veramente notevole ; anzi alcune 
dottrine elementari sono state passate in silenzio. Tuttavia crediamo 
che peri principianti non sia al tutto inutile la penlens dell’ opera 
annunziata. 


F. Foartt. 


ENGOTTI. de’ Colbertismo. Ediz. undecima . 
Milano , 1829 , presso Silvestri. 
1j Dissertazioni del C. Francesco Mencorr: lette al C. R. Istituto, il 
| 6 Marzo 1828 , ed il 23 Aprile 1829, una sul credito pubblico, e Fok 
tra sull’ agricoltura shennan Milano , presso Silvestri. 


Den rf morte del Cioja non all’Italia pir lo- 

dato fra noi, e pid cognito oltremonte, del consiglier Mengotti. Tanta 
‘Tiputazione guadagnata con opere di piccola mole, mae a giudicar 
favorevolmente degli scritti. 

_. Tuttavia saremmo tacciati d’ ignoranti o di idaledieh dove dices- 
simo,, il pregio dell’opere del Mengotti consistere nell’originalita delle 
dottrine, Perocché quanti principj per entro ad esse si professano erano 

ea gia stati posti in chiara luce dai, Francesi, e poi dallo Smith ; ma una 
| dimostrazione chiara e sugosa della vanita del Colbertismo mancava 
i all’ Italia. E pare che il Mengotti dandovi mano sodisfacesse ad un vero 
| | _ bisogno della scienza fra noi , poiché fu: mosso a scrivere da un pro- 
Et gramma mandato fuori dall’Accademia fiorertina nel 1791. Bisogna dire 
{ig a gran lode del Mengotti che qualunque persona, per poco che sia av- 
oh: vezza a ragionare, pud tenergli dietro in tutto il discorso sul Colber- 
tismo , ancorché non avesse la minima cognizione dell’econemia civi- 
| le. Chi rifletta quanto sia difficile, trattando una quistione particplare | 
ve | di.una scienza , rivolgersi a quelli che non sono gia eruditi ne’ prin- | 
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cipj , e porli in grado di ragionare con noi, e di fermarsi con cogni- 
zione di causa ad un ultima conclusione , intendera facilmente come 


eperstts del Mengotti sia divenuta tanto popolare. 


Ha gli stessi pregj il Saggio sul commercio de’ Romani escito alla 


luce nel 1797. Solamente conviene aggiungere , esser cosi poco avan- 
zati fra noi gli studi della storia antica , che ai pid parranno tuttavia 
nuove ed originali le osservazioni che il Mengotti scriveva nel 97, e 
che neppure allora erano novissime. | 

La riputazione dell’ autore raccomanda per sé sale le due lezioni 


accademiche annunziate , che non possono accrescer niente alla stima 


giustamente meritata dal Mengotti, e che l’Italia gli tributa quasi ri- 
conoscente. 
| F. Forrt. 


Delle Societa popolari , e degli Ospiat de’ Nobili nelle citta libere Pie- 
montesi. Notizie di Cranario. Torino 1829. 


Questo opuscoletto é un frammento delle storie di Chieri dello 


stesso autore , gia lodate nell’Antologia. Crediamo che questo frammen- 
to sia stato stampato a parte , come dichiarazione di un punto di sto- 


ria importante per tutta |’ Italia. Sarebbe inutile il tesserne |’ elogio 
quando gia ne abbiamo detto abbastanza in altro fascicolo dell’Antol. 
F. Fort. 


Primo del Pio I stituto dei sordi-mati di - 
Siena 1829. wig 


_ La citta di Siena , distinta tra le altre della Toscana per singolare 
amore de’ cittadini al bene ed all’ onore della patria, ¢ quella fra 
tutte che serbi pit viva la ricordanza dell’ antica gloria , e maggior- 
mente si adoperi per andare del pari colle citta pi rinomate per in- 
civilimento. I] volontario concorso de’ cittadini al bene , in molti casi 


-supplisce alla ristrettezza de’ mezzi, sempre da guarentigia di buon 


riuscimento. Difatti cola i moderni stabilimenti ‘filantropici costano 


meno che altroye, e sono meglio governati. Oltrediché si da un nobile 


impiego a tanti che altrimenti sarebbero tutti dati all’ ozio ed alla 
sciocchezza. I viaggiatori che visitano la Toscaria, e non si fermano a 
Siena hanno grandissimo torto. Perocché oltre ai monumenti d’ arte 
della scuola senese, de’quali non si pud avere idea senza visitare quella 
citta , perdono |’ occasione di conoscere gli ultimi avanzi di quello 
Spirito di municipio che fu glorioso per |’ Italia dell’ eta di mezzo, e 
di cui altrove non sono rimasti che i pregiudizi pid dannevoli brutta- 


mente accoppiati con mille moderne sciocchezze. Ho creduto dover pre- 


mettere queste osservazioni al rendimento di conti del Pio Istituto dei 
sordi-muti teste annunziato. Nel luglio 1828 il padre Pendola delle 
scuole Pie ed il prof. Grottanelh, ottenuto prima il sovrano permesso, 
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presentarono un progetto per I’ erezione di: una seuola de’ sordi-muti a 


Siena , nel quale dicevano : “‘ che da circa a tre anni il Padre Pendula | 


81 Occupava nell’ insegnare con le teorie:apprese dal celebre Padre 
», Assarotti suo concittadino e confratello ai sordi-muti di Siena , ma 
»» la ragione e lesperienza dimostrarono che l’istruzione a questi infe- 
y) lici vuol esser continua ; quindi il Padre Pendola occupato nelle pub- 
»» bliche scuole del Collegio Tolomei, non potendo consecrare per i 
»» sordi-muti se non che le poche ore le quali sopravanzavano alle sue 


», scolastiche cure , avea ottenuto un risultamento ben piccolo in cor 


», respettivita di cid che desiderava. Perd animato dalle istanze di molti 
5) personaggi ragguardevoli per dignita.e per dottrina, presentava un 
»» progetto per erigere una scuola pei sordi-muti in Siena, mantenuta 


‘p dalle volontarie sottoscrizioni de’ privati. Occorreva pertanto una 


», spesa per la fondazione della scuola, da farsi con sottoscrizioni per 
9» una volta soltanto , si domandavano poi delle sottoscrizioni che as- 
9> Sicurassero il mantenimento della scuola per cinque’ anni, perché 


y, tanti ve ne vuole ad allevare i sordi-muti. Per maestro si proponeva 


», il sordo-muto: Pandolfo del Guerra abbastanza istruito per insegnare 
»» agli altri. La principale spesa dovea consistere nel provvedere di un 
s» Onesto sostentamento il medesimo ; dove poi avanzasser dei denari si 
», sarebbe pensato al mantenimento degli alunni. Tutti gli uffizi di 


», sorveglianza sarebbero gratuiti, ed il pubblico ogni tre mesi cono- 


», scerebbe per solenni esperimenti i progressi degli alunni , ogni. an- 
», no per rendiconto stampato l’uso de’denari. ,, Questo savio proponi- 
mento trové presto tanto favore nell’ opinione che ai 7 di agosto fu 
aperta la scuola. Tuttavia |’ anno economico si incomincid al 1 lu- 
glio 1828 , ed il rendimento di conti qui annunziato riguarda |’ anno 
scorso dal 1 luglio 1828 al trenta giugno 1829. Ecco pertantoe quali 
furono gli incassi. 


Contribuzioni per una soltanto. . 639, 4. 
‘Contribuzioni volontarie annuali ..........- 2612. 


Totale L. 3251. 13. 4. 


Si vede che I’ entrata é stata superiore alle speranze , perocché 
oltre al mantenimento della scuola, si é potuto pensare alla fon- 
dazione di tre posti per tre alunni, e per |’ anno venturo ne 
é stato decretato un quarto. Due di questi posti si sostengono per 


speciale elargizione di S. A. I. e R. Gli alunni mantenuti dallo stabi- 


limento si tengono a discretissima dozzina in case particolari. ** La 
»» condotta di questi sordi-muti , dice il rapporto ; é tale che non si é 
») avuto motivo di doverne castigare alcuno. Qual confronto con quelia 
,, de’loro fratelli di disgrazia abbandonati ¢ non istruiti !... A ciascuno 
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, de’ sordi-muti ricevuti nel nostro istituto , oltre |’ istruzione. date 
ene per metterli in comunicazione cogli altri, per far loro appren- 
, dere i doveri di cittadino e di cristiano , si procura ancora farli im- 
, parare un mestiere che possa metterli in istato di assicurarsi un ono-— 
5, rata sussistenza..... La loro esistenza in avvenire non sara a carico 
, della societa , ma posti nuovamente in comunione colla medesima , 
, professando gli stessi principii morali e religiosi, e vivendo della 
,», propria industria, proveranvo col fatto che il divisamento di coloro’ 
ya quali si sono interessati per essi, non era soltanto pio ma ancora 
», utile, e di quella utilita che alla compassione ragionata va sempre 
congiunta ,,. 

Tutte le parti del rapporte sono fatte in modo che il pubblico puo 
venir facilmente in chiaro della sua sincerita. Questa cosa mi é parsa 
degna di lode , e la desidererei sempre imitata. 

| F. Forti. 


Lettera scritta da Siena al Dinetere dell’ Antologia , intorno 
all’Istituto suddetto. 


Quando io ebbi l’ onor di annunziarvi che nell’Agosto del 1823 
avevamo veduto nascere in Siena un Istituto per i sordo-muti, dagli averi 
privati degli abitanti:di questa citta e provincia sostenuto , e benigna- 
mente approvato e soccorso dal magnanimo Principe che regge con sa- 
pienza operosa la bella Toscana (1) , godeste molto nell’ animo vostro 
nell’ osservare cresciuto il numero di quegli asili , ove al ben’ essere 
dell’ infelice ¢ provveduto , e la beneficenza si esercita con saggia mi- | 


_ sura. Ma che avreste pensato , se a questa consolante notizia aggiunto 


avessi , che gl’ impiegati del nostro stabilimento operavano tutti gra- 
tuitamente , soltanto accesi dal desiderio di praticare la piu bella fra 
le sacre virth della sociale famiglia? Voi certamente vi sareste unito 
agli altri uomini di spirito illuminato e di tenero cuore per far plauso 
all’ impresa. Né senza ragione ; poiché |’ esperienza maestra di grandi 
cose ci fa conoscere bastantemente , che nel penoso esercizio dell’ in- 
segnare , l’uomo non animato dall’ interesse aspira solo alla gloria di 
ottenere nel minor tempo possibile i migliori possibili risultamenti. E 
tale fu infatti l’impegno con cui si é tentato di far progredire l’istru- 
zione nell’? animo dei sordo-muti allievi del senese Istituto. 

Voi non ignorate i differenti metodi impiegati dal benedettino 
Ponce fino ai giorni nostri nell’istruzione del sordo-muto , né io ardi- 
sco di prendere in esame i varii sistemi nella Germania e nell’Inghil- 
terra adottati , o di istituire un’ analisi ragionata sui lavori di recen- 
te intrapresi a tal’ uopo nella Spagna , nell’ Italia ed in Francia per 
non esser tratto a soverchia lunghezza ; ma soltanto mi permetterete 


(1) V. Ant: 99. | 
T. XXXVII. Maggio, 16 
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dj dirvi che il metodo introdotto nel senese stabilimento offre il dop- 
pio vantaggio di unire quella semplicita e quella sicurezza , che tanto 
viene raccomandata da Degerando nell’ opera sua intitolata De LP éduca- 
tion des Sourds-muets de naissance. In altra occasione lo fard — 
conoscere. 

Né intendo con cid di detrei alla fama degli altri italiani isti- 
tuti; poiché é opera sola del triste sull’ altrui rovina fabbricarsi la glo- 
ria; ma voglio semplicemente accennarvi che i buoni effetti ottenuti 
nell’ istruzione dei nostri allievi suppongono una buona causa. Voi non 
li vedrete infatti brillare in estese storiche c6gnizioni , risolvere pro- 
blemi difficili, tradurre in lingue straniere il bell’ idioma d’ Italia: ¢é 
necessario lungo tempo per questo ; gli osserverete peraltro disporre i 
termini della lingua nostra in altrettante famiglie , fissare la logica dif- 
ferenza esistente fra essi, usarne convenientemente nell’ espressione 


dei propri giudizi. E tutto questo alcuni di essi hanno appreso nel 


breve corso di soli diciotto mesi. Aggiungete , che i nostri allievi oc- 


cupano non piccola parte del giorno nell’apparare un mestiere, perché 
quasi tutti essendo di povera condizione abbisognano dei mezzi atti a 
procurar loro una sussistenza; e che, come é proprio di tutti i giova- 
netti , spendono le ore serali in puerili trattenimenti, perché dimo- 
rando in case diverse , sono lontani dalla vigilanza degli insegnatori 
loro. Forse a questo difetto fra non molto provederemo. Quindi in ul- 
tima analisi dovete concludere , che se in sole 6 ore del giorno profittano 
dell’ insegnamento, in soli 4 mesi e mezzo a calcolo fatto non potevand 
esser condotti pid oltre nell’istruzione. Per il che non pud negarsi; che il 
sistema nell’istituto nostro tenuto sia sicuro abbastanza. Ah! perché 1’a- 
mabile P. Assarotti delle Scuole Pie é stato cosi presto rapito al desiderio 
della patria! Buon per il ligure stabilimento diretto dall’amico Boselli , 
che per ereditata virtu e sapere tutto vi diffonde lo spirito dell’uomo gran- 
de. Voi, mio caro Vieusseux, avreste spesso udito il buon vecchio escla- 
mare : guai al sordo-muto il quale beve nell’? anima una pomposa su- 
perficiale istruzione , che illude il volgo facile alla maraviglia , ma 
non persuade il filosofo investigatore! Nell’ istruzione vuolsi infatti 
procedere con una attivita accompagnata dalla prudenza , esaminar 
tutto , guidare il giovane con precauzione......Ma io mi allonta- 
nerei dall’ oggetto precipuo della mia lettera. Coglierd in seguito 
un’ altra occasione per darvi ulteriori notizie intorno ai progressi 
dei sordo-muti senesi , e della generosa sollecitudine dei benefattori 
virtuosi per I Istituto. 
Mi confermo intanto con tutta la stima , vostro ec. 
| T. P. 
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Statuto dell Ateneo Forlivese. Forli 
Programma dell’ Accademia de’Filergiti di Forli. Forli 20 Marzo 1829. 


Si pud lungamente disputare intorno all’ utilita delle accademie , 
massime per le scienze morali, senza venir mai ad una giusta conclu- 


-sione. Ma prescindendo da siffatte dispute, é verita di fatto che |’ opi- 


nione pubblica suole accogliere con indifferenza |’ annunzio di una 


nuova accademia. Ed invero se alcuno dimostrasse sperare da quella 


grande accrescimento alle scienze, potrebbe esser deriso come uomo di 
fanciullesca semplicita. Ma se per lo contrario estimasse la fondazione 
di un accademia come segno di amore per gli studi, e come eccita- 


mento, non andrebbe errato dal vero. Perocché se sorge in un paese 


per volonta degli abitatori un istituto in cui faccia mestieri ragionare 
di cose gravi,é da creder pure che sieno nella citta molte persone so- 
lite occuparsi di siffatte materie ; siccome si pud sperare che quest’oc- 
casione offerta a tutti di far mostra d’ ingegno, e di sapere , serva di 
stimolo a molti per coltivare le naturali doti dell’ingegno. Nelle grandi 
citta sono altri stimoli, ed altre occasioni, ma nelle citta di mediocre 
grandezza le accademie posson riuscir meglio a questo desiderato fine. 
Cosi se le esercitazioni accademiche non sono notevoli per cose origi- 
nali, sono almeno utili come mezzi di diffusione di lumi. La cosa ¢ 
tanto pid importante, quanto sono pid rari i ‘mezzi di conoscere |’an- 
damento della civilta euoropea. Il perché abbiamo riguardato il risto- 
ramento dell’ Ateneo forlivese , come un mezzo per cui in quella 
citta di uomini animosi al pari degli altri di Romagna, saranno cono- 
sciuti 1 progressi dell’ umana ragione , ed accomodati da giudiziosi cit- 
tadini ai bisogni della patria. 

Fino dall’ anno 1818 sotto la protezione di S. E. il NOREEN Spina 
le accademie de’ Filodrammatici, e de’ Filarmonici , divisarono di unirsi 


per formare un ateneo , dove avessero parte anche le scienze morali. 


Riusci loro il disegno; ma i tempi di calamita e di sciagure su cui 
glova stendere un velo d’ eterno oblio, recarono tra gli altri mali la 
soppressione dell’Ateneo. Venuti meno i timori coll’ andar del tempo , 
si pensd di supplicar il governo a permetterne il risorgimento. “ Né 
»» a trattenermi dal muovere questo passo , dice il marchese Luigi 
>», Paulucci de Calboli, nel discorso che precede il testo degli 
», Statuti , poterono nel mio animo le difficolta che doveva verisi- 
“ cnidandnlas aspettarmi, e per le circostanze variate de’ tempi, e 

>, per le sinistre impressioni suscitate a carico della Romagna, ed in- 
»» fine per la malignita di coloro, i quali nemici implacabili del bene, 
;, Hon mai si stancano di muover guerra a tutto cid che ne ha I’ ap- 
»» parenza ; ma forte della verita de’ fatti e delle ragioni che doveva 


5, esporre , fortissimo della giustizia della causa che mi accingeva a 


>> patrocinare , e col fayore soprattutto di autorevoli protettori , mi 
>> avvisai di riuscire nell’ arduo impegno, né furono deluse le mie ape 
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tizie da quella provincia d’ Italia’tanto animosa. (1) 


i 24 
», ranze. Tutto questo per altro non sarebbe stato. walhesenne a conse- 
»» guire ed assicurare |’ esistenza legale dell’ Ateneo , senza il palladio 
», di un organico Regolamento disciplinare fondato sui principj della 


5, Sana morale , e modellato secondo lo spirito del governo...... Di 


», qui hanno origine le modificazioni e riforme dell’antico statuto del- 
», l’Ateneo che si ravvisano nell’odierno approvato dalla sacra congre- 
gazione degli studii ,,. 

A questo modo é potuto risorgere a nuova vita l’ateneo forlivese. 
Il quale si compone di quattro classi , de’ Filarmonici , de’ Filodram- 
matici , de’ Filoginnastici , e de’ Filergiti. Ogni classe si compone di 
soci eidinisi soggetti ad una tassa di tre zecchini all’ anno, di soci 


aggiunti, e di onorari. I Filergiti si occupano di scienze sivalh , e dal 


prospetto che hanno mandato fuori di loro esercitazioni apparisce, che 
niuna delle scienze morali é assolutamente trascurata. 

_ -¥rattanto nel programma del 1829 l’Accademia de’Filergiti propose 
il premio di una medaglia d’oro “ pel migliore progetto di codice o statu- 
to agrario che contenga le leggi civili, criminali , amministrative ed 


5, economiche relative, ai contadini, ai terreni, alle acque, alle colti- 


,» Vazioni , ai mercati , ai pascoli ed a tutto cid che pud riguardare le 
», campagne forlivesi. ,, Un’ altro premio vien proposto pel migliore 
disegno d’ un teatro da erigersi in Forli per la spesa di circa a 1omila 
scudi. In siffatta guisa mi pare che gli Accademici giustifichino il titolo 
di operosi. Se dovessi dire di alcuni abbellimenti fatti alla citta nel- 
l’ ultimo decennio anderei troppo in lungo ; bastera l’avvertire che in 
Forli come in altre citta della Romagna , quando si \pud si procura 
di fare il bene. E chiunque sappia quanto il bene costi , non ri- 
marra maravigliato se ci gode |’ animo quando possiamo annunziare 
qualcosa che indichi avanzamento. Daremmo pit spesso annunzi di si- 
mil genere per la Romagna, se ci giungessero pid frequenti sicure no- 


F. Fort. 


(1). Nel tempo che si stava correggendo le stampe del presente articolo ci 
é giunto un Programma dell’Ateneo forlivese, che giudichiamo non meno degno 
di imitazione che di lode. 


Avrenro Foxruivese. — Accapemia DEI FILERCITI. 


Programma. == \’Accademia propone una medaglia d’ oro in premio al 
migliore fra i concorrenti, che dentro il giorno 15 d’Ottobre del-corrente anno 
1830 avranno mandati i loro lavori sul tema seguente. 

Quali siano i bisogni , le abitudini, e V’ istruzione attuale dei contadini 
specialmente della Romagna , e quali i mezzi pit facili e sicuri per sova 
venire ai bisogni, correggere le abitudini , e migliorar V istruzione , affine 
di renderli meno poceri , piiscostumati , e piis industriosi tanto nella coltu- 
ra delle terre , quanto nelle arti.e nei mestieri utili , e capaci d’ occuparli 
anche nelle stagioni inette alle faccende rurali. 

L’Accademia distribuira medaglie d’onore e d’incoraggiamento, in arg ento 
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I 
e in rame a a quelli che avranno letto, 0 mandato da leggere e depositato ne- 
gli atti qualunque lavoro scientifico , 0 letterario , in cui venga scoperta, rin- 
novata , 0 perfezionata cosa di utilita comune ; come pure a quelli che pro- 
fessano, ed esercitano le belle arti, agli artefici in qualunque sorta di metallo, 


agli ebanisti ed intagliatori in legno, ai layoratori di qualunque specie di filo, 


e di tessuti in lana , in seta, in lino, ed in cotone, ai tipografi e stampato- 
ri, agl’ inventori di macchine e d’ istromenti , agli agronomi , e coltivatori di 
terre nella Romagna , i quali tutti avranno mandato qualche opera , lavoro , o 
prodotto dell’ industria all’Accademia da esporsi pubblicamente. 


Discipline per la esposizione delle Opere e dei lavori d’arte e @industria , 
e per le medaglie da conferirsi. 


a. Tutti gli artefici della Romagna sono inyitati a mandare i loro lavori 
entro il giorno 15 Ottobre 18 30 all’ Accademia contrassegnati del loro nome, 
cognome, e patria, e a farli pervenire e consegnare senza alcuna spesa all’Am- 


‘ministratore dell’Accademia, che ne dara 1’ opportuno riscontro, e li fara heel 


locare ordinatamente nel luogo a cid destinato. 

a. L’Accademia distribuira tre medaglie d’argento , e sei medngiie di ra- 
me per onore ed incoraggiamento a quelli, che avranno letti, o presentati da 
leggersi lavori di scienze , e di lettere , ovvero che avranno mandate opere di 
belle arti, o d’arti meccaniche , o d’ mea giudicate degne di tal distin- 
zione. | 

3. Il giudizio si fara dalla Direzione accademica , e da una Commissione 
aggiuntavi di sei Accademici residenti. | 

4. La esposizione , e il giudizio dei lavori si faranno tra il 15 Ottobre, e 
il 15 Novembre del 1830. 


' §. Il giudizio si pubblichera in adunanza solenne , e si stamper p elenco 


delle memorie , e delle opere onorate di medaglia. 


Fork dalla Residenza proveisoria dell’ Accademia questo di 15 Aprile 1830. 
Rosa Direttore 


G. B. Avv. Szcreti Segretario. 


Scelta Biblioteca di Storici Sealianii in 35 volumi. Livorno, presso Claneo 
| Masi 1830 (*).. 


L’ amore degli studi storici , vivissimo in Francia , coltivato assai 
nell’ Italia superiore , sembra metter qualche radice in Toscana , da 
che presso di noi si vedon cominciare |’ edizioni economiche di Storici 
Italiani, che gia da molti anni sono in uso in Lombardia. Solo é da 
dolersi che né in Lombardia né in Toscana si ponga mente nel com- 
pilare le collezioni a seguire l’ordine de’ tempi, ed a premettere pre- 
fazioni critiche intorno alla fede che meritano i diversi scrittori. Sarebbe 
desiderabile eziandio che 1’ edizioni de’nostri istorici andassero arrichite 
di note sulla forma di quelle poste dzi Kosini uclla sua pregevole edi- 


zione del Guicciardini. Dove si dessero ai lettori questi siuti potrebbe 


(*) Ved. Ant. N.° 107-108, Bull . bibliog. 
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ottenersi che la critica istorica non fosse pit privilegio di pochi e' molto 
studiosi , ma divenisse parte di’ senso comune. Cosa utilissima non me- 
no per |’ avanzamento deghi studii , che per I’ educazione civile di un 
popolo naturalmente curioso , ma .negligentissimo nel cercare il vero 
tra le diverse opinioni. Frattanto comunque le edizioni degli storici 
Italiani si facciano , ci conviene applaudire al disegno di aprire a 
tutti queste fonti perenni di prudenza civile. Onde é che di buon grado 
annunziamo la Biblioteca scelta del Masi , la quale per ora promette 
i Villani , Ricordano Malespina , le storie del Botta , il Guicciardini , _ 
il Davila, il Bentivoglio, il Giambullari, ed il Segni. Abbiamo sott’oc- , 
chio i due primi volumi che contengono 9 libri delle storie Fiorentine 
del Segni. L’ edizione é nitida , e diligente , ridotta alla modertia or- 
tografia per non dar fastidio ai lettori. Il prezzo dei volumi della col- 
lezione é per gli associati di lire due toscane. Dove questo primo spe- 
rimento riesca bene al tipografo , ei promette di dar mand alla stam- 


pa di un altra serie di storici Italiani scelti tra i migliori. Ci viene 


eziandio asserito che un letterato valente in opera di lingua assista 


editore , d’ altre parte col suo consiglio. 
FP. Fort. 


Essai sur les anciennes assemblées nationales de la Savoye et du Piémont 
et des pays qui y sont , ow y furent annezés , par le comte Frerpi- 
NAND DAL Pozzo. Paris 1829. Volume tsk | 

La civile deat Stati al presente la monar- 
chia di S. M. S. in Italia, é meno conosciuta di quella di ogni altra 
parte di nostra penisola.. Laonde accogliamo con piacere ogni opera 
che tende a dichiararla; e crediamo far cosa grata agli amatori di ri- 
cerche storiche annunziando il presente saggio del Conte Dal Pozzo , 
nel quale sono ingegnosamente raffrontate le testimonianze degli scrit- 
tori che han parlato degli antichi Stati generali di Savoja, e del 
Piemonte , 2 vengon corretti molti errori degli storici moderni, che 
scrissero 0 senza sufficienti soccorsi alla critica, o per servire al po- 
tenti. Disgraziatamente i minuti ragionamenti critici si per stabilire 
la miglior sentenza , come per confutare le opinioni erronee, tolgon 


molta parte del diletto , thie altrimenti i lettori di comune condizione 


potrebbero prenderé’ dal? opera del Conte Dal Pozzo. Perd quando, 
sara stata condotta al suo termine, procureremo di estrarne la sostan- 
za, e di porre sott’ occhio de’ lettori un in quadro delle cose pit impor- 
tanti vi sono Contemp, 


F. Forrt. 
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Lettere Militari ec. ec. del Re Grovawni Boiitmborks , fever. da Sr- 
BASTIANO Firenze 1830. 


bes nostri Articoli meritassero rammemorazione noi saremmo qui 
tentati a trascrivere tutta la ans teorica di quello sulle Memorie del 
Conte Oginscki, inserito nel N.° 78 dell’ Antologia , ora che il Cavalier 
Ciampi , indefesso e diligentissimo investigatore di manoscritti inediti 
venne ad afforzar co’fatti contenuti nelle enunciate Lettere i nostri | 
argomenti. 

Nel. citato articolo , indagandosi da noi la radice vera fe’ disiastei | e 
della fine politica della Polonia, ci parve di vederla tutt’intera nella costi- 


‘tuzione di.quel Potentato come causa, e nel suo immancabile effetto 


sulla milizia come mezzo. L’ordine magnatizio era l’unico elemento l’uni- 
co ordine politico. Indi le armi dello stato non erano né potevano altro 
essere che di cavalieri levati a stormo nelle urgenze pubbliche , essendo 
che la milizia equestre é sempre |’ arme aristocratica, come pedestre é o- 
gnor la democratica ossia la popolare. L’istoria di tuttii luoghie di tutti 
i tempi infatti dimostra cavalleria, e quasi sol cavalleria , negli eser- 
citi de’ governi retti da ottimati , mentre che poi fa vederlegioni e 
falangi di fanti ovunque il popolo é governato democraticamente 0 sel 


collega il Principe per infrenare i Magnati. ‘Dicemmo a tale uopo che . 


il miglioramento militare avvenuto negli eserciti europei merce le fan- 
terie, non che non essere effetto del progresso de’ lumi e percid della 
tattica , lo era anzi della riordinazione civile allorche, riuscendo a’Prin- 
cipi di menomar la potenza del patriziato con l’aiuto del popolo, cui 
concedevasi un qualche instituto fra’ pubblici instituti, era di necessita 
che fra le forze sociali comparisse e prevalesse la popolare , cioé l’in- 
fanteria. Ed anche cid é testimoniato dall’istoria vedendosi la grande 


riforma militare coetanea alla civile quando i Monarchi debellarono in- 


fine insubordinazione de’ Baroni. Dicevamo infine che in Polonia , 
unico imperio in cui fu mai sempre impossibil cosa a’ Re quella di di- 
sciplinare la dissoluta autorita de’ Patrizj , ne dovea indispensabilmente — 
seguire che |’imperio istesso , trovandosi circoncinto ed ageredito da 
Potentati forti in eserciti permanenti e disciplinati e numerosi di fanti, 
scomparisse tosto o tardi dalla carta politica dell’ Europa. 

Checché fosse di questa argomentazione teorica, di cui qui non 
cale ridimostrare il dimostro ove le gia addotte ragioni fossero erronee 
o deboli , ci confortayamo col pensiero che il Muntecuccelt’ sentia e 
opinava in favor nostro. — La Polonia, lascid egli scritto, ha buone in- 
stituztoni per insorgere con ben centomila cavalli e pitt a un bisogno ; ma 
la liberta dissoluta di quel regno ammaliando quel bene confonde gli or- 
dini ec. L’ insigne capitano aveva asserito con linguaggio di fatto cid 
che da noi pid ampiamente si deducea con raziocinj. Le buone institu- 
zioni ad insorgere con ben centomila cavalli e pis, eran quelle dell’ or- 
dine aristocratico. Egli avverti ed indicé inoltre il male senza speciti- 
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carne i particolari e le conseguenze , perché i grandi uomini parlano 


in istile di sentenze e di massime. Ora al suffragio di un tanto uomo, nel 


cui apotegma erano incluse tutte le idee nostres ne piace di poter ag- 
giugnere altre notizie e memorie testé discoperte dal degrassi Pro- 
fessor Ciampi. 

In un manoscritto, da lui dissepolto, che é una specie di stati- 
stica europea scritta nell’ anno 1568, leggesi quanto segue circa le forze 
militari della Polonia. — Cento settanta mila cavalli tra buoni e cattivi. 
_ Non usa fanteria ; ma in bisogno si vale di Tedeschi ed Ungheri, e per 
guastatori di Tartari e villani. Questo documento é preziosissimo all’o- 


pinione nostra si per la verita istorica come per quella delle ragioni — 


militari del nostro asserto. Non fanteria nell’ esercito polacco; ed ol- 
tracié non nazionali e cittadini, bensi stranieri e mercenarj nel pro- 
curarsi il prime e miglior nervo d’ ogni esercito , ossia |’ infanteria. 
Non men’ prezioso é un altro documento ; il progetto cioé di rifor- 
ma militare che il Re Giovanni III o Sobieski, proponeva al Senato 


nell’ anno 1676. Concionando egli la Dieta in occasione della terza 


spedizione a Cochin contro i Turchi, dimostrava di non poter essa 
riuscire a lieto esito se non addandosi a comporre infanterie ( ut hoec 
expeditio totaliter ad pedites applicetur ). Indicava a tale uopo il modo 
onde ordinare le legioni provinciali del Palatinato di Sandomir , e con- 
chiudea sempre pid insistendo , igitur Republica deberet in peditem con- 
sentire. Ma quel che pid si piace a leggere , come dimostra in lui il 
buon Capitano , é la persuasione il calore e la pieta patria cen cui 
parlava a’ Senatori scongiurandoli ut hanc patriam ,. tol quassatam et 
lassatam malis ad aegestatem redactam magnis non enervemus impendiis , 
ne ipso in cursu, quod Deus avertat , deficiat et succumbat. L’ orgoglio 
e la gelosia de’ Nobili temé di dare al Sovrano armi che essi non co- 
_ mandassero. La milizia restd quale era , e la Polonia fini come Sobie- 


ski avea divinato. Il grande uomo non falli se non a divinare il tem- 


po ed il nemico che la finirebbero. 

Sobieski aveva imparato la guerra nel farla a sue spese e ogni qual 
volta gli piacesse , quando pria d’ esser Re , era semplice Palatino ; 
che tale e tanta era incomposta la Repubblica , e illimitata la liberta, 
_ © assai meglio diremo , la licenzae |’ anarchia degli ottimati polonesi. 


Lo stato perdurava tutt’ ora in quella imperfezione de’Governi inci- 


pienti, che |’ osservatore scorge nell’ eta eroica delle genti antiche e 
nel medio evo, che é |’ eta eroica delle moderne. Ogni Eroe. 0 Ba- 
rone ( queste voci suonan lo stesso senso ) era pid potente del Magi- 
strato o Capo supremo , e percid libero di agire come pid gli aggra- 
diva. Cosi noi vediamo che Ercole lascia gli Argonauti , e Achille non 
vuol pid combattere , senza che Giasone e Agamennone avessero au- 
torita alcuna né a rattenerli né a punirli. Cosi in un altro fatto, che ha 
maggiore importanza e fede istorica, Boemondo e Tancredilasciano Rug- 
giero, cui eransi confederati nell’impresa contro Amalti, per andarsene 
alla prima Crociata in Palestina. Sobieski adunque sentia nel tener lo 
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29 
scettro la calamita di. quel vizio organico della Reeebbiscs. di cui aveva 
- goduto o abusato pria che pervenisse alla corona ; volea corrigerlo o 
guarirlo ; ma troppo era inveterato e irreparabile il male. , 

Sobieski era contemporaneo del Montecuccoli. Amendue grandi 


uomini di guerra , e.avendo sovente guerreggiato contro ai Turchi, 


ne avevano studiato la milizia per meglio vincerli , non che per fare 
adottare nelle milizie europee quegli ordini che loro eran paruti buoni 
nelle turche. Di che il Montecuccoli lascid ampia testimonianza_ nelle 
opere militari che scrisse. Ed uguale attestato si ha del Sobieski nel 
suo progetto alla Dieta, che dobbiamo alle cure del sig. Professor 


Ciampi. Fra gli altri provvedimenti che proponea come necessarj a1 


adottarsi vi é pur quello di instituire i frumentieri dell’ esercito ad 
imitazione de’ Turchi , non che di assoggettarli a disciplina e pene ove 
mancassero all’ufficio loro. Annonae praefecti debent esse ejus condictio-~ 
nis ut possint subjacere poenis ex minimo defectu , possessionati tamen esse 
debent, ut in corpore et re poenas possint luere. Hi ad norman Turcarum 
coemendut in locis quos caristia non premit , pecora et pecudes , et. alia 


victualia , et sic sequentur castra ad instar venditorum pro commoditata 
pedestris militias. Che il Lettore non sogghigni alla barbarie del latino. 
Sobieski non dovea né potea scriverlo come Cicerone o Livio. Vuolsi 
sol badare alle cose; e nelle militari , non che esser I’ ultima é anzi 
la prima l’economia I’ amministrazione e quella che diremo. annona 


dell’ esercito. Si badi sopratutto come ‘e quanto fosse in lui vivo per- 
manente e predominante il pensiero delle infanterie ; pro commoditata 


~ pedestris militiae. La cavalleria era stipendiata e Sotietaaliane da ca- 


daun ottimate che ne levava uno stormo sulla sua starozia o feudo. 
L’ enunziato libretto testé edito dal Sig. Cavalier Ciampi, deve in- 


fine esser grato all’ Italia con le notizie de’ Segretarj italiani che seco 


avea il Re Giovanni IE. Consola infatti il veder Italici dare. altrove 
ed ovunque quei consigli o opere non piu fattibili nelle patrie mise- 
rie. In una elezione di non so qual Pontefice fu visto che dodici ora- 
tori mandati a complirlo da dodici Potentati europei , eran tutti ita- 
liani. Quando si pensa in ultimo che italiani furono Eugenio e Mon- 
tecuccoli i migliori fra’ Capitani Austriaci, Mazzarino e Alberoni i quali 
ressero Francia e Spagna sommovendo |’ Europa, e Napoleone che im- 
perid per quattordici anni sul mondo , si ha una specie di somgenee e 
vendetts alle sciagure che |’ Italia patisce dagli esteri. 


G. P.. 


Le opere di Edizione di P. Fiaccadori. Parma, 


Annunziamo con piacere una impress. 

Al parere di certi librai, nulla pid facile d’ una ristampa. — Si 
compra una edizione, qualunque, dell’ opera; la pid corretta, la pit 
ricca, non importa: basta la pid economica. Se l’opera intera é volu- 


T. XXXVIL. Maggio. | 17 
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minosa , se ne compra intanto una parte; ovvero si comincia a ristam- 
pare un’edizione , che in qualch’ altra vicina provincia d’ Italia non & 


ancora compiuta. Ristampare non é certamente sinonimo di perfezionare, 
d’accrescere , di correggere: queste sarebbero pretese ridicote. de’ so- 
scrittori: basta bene dar loro l’opera a minor prezzo. Ecco dunque nella 
nuova ristampa ricopiati fedelmente gli errori, riportate tutte le inu- 
tilita della prima: a cid fare, qual bisogno vi sarebb’ egli d’ un lette- 
rato che consigli, d’ un uomo colto che corregya le stampe? Spese inu- 


tili: e un bravo libraio italiano non é csi sciocco da moltiplicare gli 
enti senza necessita. Quest’ é |’ assioma ch’ egli saprebbe pit dottamente 


commentare di qualunque oratore eloquente. — Si annunzia dunque la 


ristampa d’ un’ opera;.si pubblica il primo tomo: se i soscrittori non — 


vengono, si lascia da parte l’itnpresa; nulla di pid ragionevole , di pit 


giusto. — Questi, (se é lecito ridurre in monologo le consuetudini, 


come soglion fare certi poeti tragici con gran diletto deghi ascoltanti ) 
son questi i pensieri che molti fra’librai d’ Italia mostrano di nutrire 
intorno. alla dignita della delicata, arte loro. | MAGE 

Gosi non la pensa il’ vig. Fiaccadori. Accintosi a dare una 
edizione delle opere di Rollin ,-egli comincia dall’ indagare, se la vecchia 


traduzione sia esatta e fedele; e trova che il traduttore , senza dubbio 
per parere originale o per metterci alcuna cosa del suo, aveva omessi 


interi periodi, capitoli interi. Riempiere queste lacune, aggiungere 
un Atlante, offrire I’ edizione a un moderato prezzo, ecco cid che pro- 
mette e che mantiene |’editore di Parma. Avremo cosi due buone g¢ per 


diversi pregi lodevoli edizioni delle storie del Rollin, la\fiorentina del 


sig. Galletti , e la parmigiana del sig. Fiaccadori. 

Altre operette , riguardanti specialmente l’educazione , quest’ultimo 
ha pubblicate, delle quali si vegga il catalogo nella Bibliografia di questo 
mese. Ma quanto a’libri, degni- fra noi di ristampa, di lettura, e 


‘d’acquisto , noi pensiamo d’ora innanzi farne a quando a quando men- | 


zione nell’Antologia in emer: breve discorso diretto ai tipografi e al 


‘dettori italiani. 


K. Y. 
Trenta nuovi ritratti ed elogi di Liguri illustri. Genova Ponthenier. 


Il soprannominato tipografo genovese intraprende la pubblicazione 
di trenta nuovi ritratti ed elogi di Liguri, e promette una pid accu- 
rata edizione de’ JL.XX ritratti gia pubblicati, purché un sufficiente nu- 
mero di soscrizioni corrisponda al suo desiderio. Egregia intrapresa, e 
degnissima d’ essere da tutte le italiane provincie imitata. . Noi cono- 
sciamo molto bene la lupa di Romolo, e gli amori di Venere; ma le 
effigie e i fatti de’ nostri grandi antenati , quanti v’ ha che possano van- 
tarsi di conoscerli veramente? Qual v’ ha provincia d? Italia che in questi 
otto secoli della civilta rigenerata , non abbia a gloriarsi di tanti ‘nomi 


illustri , quanti non ne pud contare in altrettanto spazio ben pid d’una . 
\ 


| 
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illustre e superba nagione d’ Europa? Io non parlo de’ contemporanci: 
so bene che con un po’ di pazienza e d’ ingegno si possono in Italia 
trovare ancora gli uomini illustri a dozzine; parlo di quelli che gia ap- 
partengono alla storia della umanita , della cultura europea. E questa 


istessa_ quantita dinomi e di fatti illustri del tempo moderno’, 
una delle molte ragioni che mi fa dissentire dalla opinione d’un va- 


lente collaboratore dell’ Antologia, il qual vorrebbe che dalla storia 
antica si Cominciassero gli studi giovanili anzi che dalla moderna: per- 


ché qualche raro esempio ci si offre di uomini,, che leggendo in gio- 


venta le antiche storie , ne sentirono o credettero di sentirne un mo- 


rale vantaggio. Converrebbe provare che leggendo i grandi fatti della 


storia moderna essi sarebbero divenuti men grandi ; converrebbe pro- 
vare che qualche straordinaria eccezione sia pid da considerarsi de’fatti 
ordinarii. Quanto al numero poi e alla grandezza de’ fatti eroici mo- 
derni » basti citare un esempio., — Diamo un’occhiata alla rivoluzione 
de’ Greci, di cui fummo noi testimoni. La celebre guerra Persiana, conta 
ella tanti eroi e tanti atti d’ eroismo, quanti I’ insurrezione di un pu- 
gno di infeliciimbarbariti da una stolta tirannide? La grande differenza 
Si » chea Miaulis e a Karaiskaki manca ancora un Erodoto. 


X. Y. 


Prose di Micueve Leront. Lugano. Tip. Ruggia e Comp. pag. 158 in 3.” 


La fama é tuttavia quel monstrum horrendum, che Virgilio dipinse; 
se non che ha perduto la pid parte de’ tanti occhi che aveva, ed ha in 


quella vece moltiplicate incredibilmente le orecchie. Certo non v’ ha 


paese dove la fama si mostri con la maggior parte degli autori pit in- 


dulgente e pit larga Dea, che in/ Italia: eppure con alcuni di questi, - 


che meriterebbero un pit largo tributo di lodi alla loro ingegnosa e 
costante operosita , questa Dea tanto indulgente , si dimostra cosi 
torva ed avara, come se le sue grazie fossero poi necessarie alla feli- 
cita ed alla gloria d’un uomo. Io trovo, p. e., che alcuni trai molti 
doni a noi fatti dal ch. Leoni non sono tanto pregiati , quanto dovreb- 
bero; e che il traduttore di tante opere prima di lui ancora ignote 
in Italia, fra le quali conteremo tra poco la Storia d’Hallam, dal Guizot 
gia donata alla Francia, meriterebbe dagli amici delle lettere italiane 
una riconoscenza pit viva. E non é gia che. la molta fecondita di questo 
scrittore renda il suo stile sfibrato, negletto. Io conosco degli uomini 
che sudano sangue per iscrivere molto meno accuratamente di lui. E 
queste prose cel mostrano: dove s’ io dovessi criticar. qualche cosa , 
giacché il criticare é |’ unico mezzo di farsi credere sapienti , noterei 
la ricerca di parole e di modi lontani dall’ uso vivente , unica’ norma 
del bene scrivere, come Orazio eae lil ; Orazio che non era né un 
novatore né un barbaro. | 

_ Queste prose non sono che discorsi funebri in hii del Conte del 
iia , del Cav. Bertani , del March. dalla Rosa » del Card, Caselli. 
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del Maresc. di Neipperg; son ritratti di sette parmigiani illustri , il 
Mazzola, Alessandro Farnese , il Card. Pallavicino , il Turchi, il Bodoni, 
il Mazza, il Rubini. Io per me amerei meglio i ritratti che i discorsi 
funebri; perché questi discorsi funebri , anche quando un oratore av- 
veduto qual é il nostro, li sappia purgare dai punti ammirativi, dalle 
enumerazioni topiche , e dalle tenere apostrofi , ci si vede sempre chiara 
Ja cura di tenersi lontano da certe reminiscenze , e d’ insistere sopra 
cert’ altre ; tanto che I’ elogio pit magnifico , a bene considerarlo , si 
risolve il pid delle volte in una prudente apologia, ovvero in una serie 


di lodi generiche, che farebbero o sorridere od arrossire il lodato , se | 


i morti e i lodati potessero arrossire e .sorridere. 


K. X. ¥. 


Vita di Srantsao Martel, scritfa da Cantor avv., dedicata 
all? Accademia filarmonica di Ea col ritratto del lodato. Bologna , 
1829. Tip. dall’ Olmo. 


Ben fece il sig. avv. Cannti a scrivere in breve la vita del bene- 


merito prof. dell’ Accademia filarmonica di Bologna , dalla cui scuola 


uscirono il yvalente Donizetti, I’ illustre Morlacchi, il grande Rossini. 


Le lodi di quest’ uomo , per cui la musica sacra fu scossa dall’ antico 


letargo, sono narrate con semplicita , senza quelle malaugurate ampliti- 
cazioni , che per far grandi i mediocri, fanno parere mediocri anco i 
Non si pud sentir parlare di musica sacra, senza ripensare allo 
stato misero, nel quale , in mezzo alla sua decantata ricchezza, essa si 
trova fra noi. Io non parlo gia di quel vezzo, oramai generale, di tra- 
‘sportare sull’ organo le ariette teatrali, che in mezzo agli atti pid au- 
gusti della religione, ci fanno correre la memoria alle cinque parrucche 
e al geloso impertinente ; turpissimo abuso che facil cosa sarebbe , vo- 
-lendo, tor via. E non parlo di quella totale separazione che la musica 
sacra finisce di porre tra il celebrante e gli spettatori , separazione con- 
traria alle primitive consuetudini; che rende il popolo estraneo quasi 
agli atti della religione che sotto i suoi occhi si compiono. Ben posso 
dire che in molti paesi dell’ Austria’, alle sonate insignificanti dell’or- 
gano, sono opportunamente sostituiti i cantici popolari, cantici i quali 
a detta di molti testimoni autorevoli, inteneriscono veramente ed innal- 
zano |’ anima. — Io volea dire di quella monotonia , di quel languore, 
di quella insignificante gravita che par quasi ambita dai pid fra i pid 
celebrati scrittori di musica sacra, quasiché sia cosa indegna della 
_dottrina musicale |’ esposizione varia e viva degli affetti , quasiche 
nell’affetto religioso non sieno compresi tutti i movimenti pid soavi e 
pia forti. Ascoltate con attenzione una di coteste musiche da Chiesa, 
che i professori defi’ arte trovano cosi mirabili, metteteci piu che voi po- 
tete del vostro, commentatela con |’ affetto , supplitene con la fantasia 
le reticenze, riempietene i yuoti; e dopo tutto cid ditemi se il vostro 
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cuore se ne senta Aairate © commosso. Io non dico che sopra queste 
acque stagnanti debba lasciarsi traboccare il torrente Rossiniano: dico 
che dall’ originalita nella musica sacra siamo lontani oggidi pia che mai; 
giacché a ritrovare concetti degni della divinita, il genio solo non basta; 
vuolsi un cuore educato dall’ abitudine de’ piu severi, de’ pid nobili 
affetti. 


K. X. 


I Portofranco di Venezia, Cantica di Vino, Scansentint, Tip. 
1830 pag. 4o. 


Il ch. A. incomincia par le commencement ; @ narra dell’ autorita 


tribunizia , -alla qual successe la ducale , 
Ch’ a fin non fosse di guerre e mhinia, 


Questo verso dice assai , sebbene non sia molto chiaro. Poi scendendo 
gia gia per la comodissima fiumana de’secoli , il Poeta si trova dinanzi 
a Venezia decrepita; e afferma con molta chiarezza, che la rivoluzione 
- Francese, da lui chiamata la putta da Cocito, non venne per altro a di- 
sturbare la sonnacchiosa veglia della veneta inquisizione , se non perché 


Alla tua generosa Aquila unito 
Sorgesse il Leone , 0 Sire giusto e saggio. 


Ogeune intende che Leone é qui di due :sillabe, e che I apostrofe é 

: diretta a Francesco Primo. I] poeta finisce col sentire un grido d’esul- 
|| tanza che evade simile al vento che serena le rade. E questo grido Suona 
grato a Corfit, Durazzo, Bari, — Creta , Cipro , Negroponte , Morea, 
Alle Cicladi, ed alle Curzolari. Passa a Bisanzio, ¢ nell’Eussin V’idea, 
— Sveglia al traffico antico che piaceva; Scorre sul Nilo, e il Delta si 

ricrea. —- Partenope , Ostia, Livorno, Genéva. — Ne godette; e alla foce 

V applaudio , — Tago, Senna, Tamigi, Mosa e Neva. — Con gioia sino 


V’Indo mar udio ; — E lieto in Ocean riversd I’ onde — Il Mississipi , 
San Lorenzo, e Rio. Non par egli di sentire una imitazione felice _ 


de’ teneri addio che il sig. Hugo mandava allo sloop , alla caravelle , 
alla balancelle , ec. ec. ? 


Un poeta rinomato si senti anch’ egli ispirato da questo stesso ar- 


gomento del Portofranco , e scrisse uma canzone per dare ad un giornale 


di Francia |’ occasion d’ esclamare : pauvre Italie! Meglio i sigg. Defen- 
dente e Giuseppe Sacchi, i quali sono per |’erudizione in Italia ‘quello 


che i signori Méry e Barthélemy sono per la poesia politica in Francia , 


fecondi e indivisibili compilatori; i quali pensarono di stendere una dis- 
sertazione sul Portofranco , e una per soprappit sui Murazzi. — Non 
é gia che questa speranza di commerciale risorgimento non potesse di- 


-ventare sotto le mani d’un vero poeta, fecondo argomento , lasciando 


anche a macerare ne’ loro fondi le Nereidi e Nettuno. L’ antica gran- 
dezza del veneto nome, il presente decadimento , i beni e civilie po- 
litici del commercio ; gli effetti maravigliosi della liberta, anco ristretta 
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alle barche e alle merci; la grande facilita di cui gode un principe — 


di eccitare con poco la riconoscenza d’ un popolo ;° |’ interesse final- 
mente de’ privati congiunto a quello de’ governanti ; e la diminuzione 
de’ vincoli d’ogni specie il pit grande degl’interessi: ecco idee, _ quali 
non manca la ‘poesia se non perché manca il poeta. 


K. X. Y. 


Minerva Ticinese. Giornale di Scienze, Lettere, Arti, Varieta: con 
un’ Appendice intorno alle invenzioni , scoperte , e teatri. Anno secon- 
do. Esce ogni mercoledi , un foglio di 16 pagine. Pavia. Bizzoni. 

In Nuovo Pouieraro , ossia Giornale di letteratura, scienze, arti, teatri ec. 
Un foglio alla Genova. Tip. Geriniana. 
In — pt Verona. (Uscira il primo fascicolo in luglio. Trattera 
. Matematica, Astronomia, Fisica , Chimica, Scienze sacre, Filosofia 
Giurisprudenza, Economia politica. 2. Geologia, Mineralogia, 
‘Werasies , Zoologia. 3. Anatomia , Fisiologia, Patologia, Farmacologia, 
Clinica, Chirurgia , Farmacia, Veterinaria. 4. Geografia, Statistica , 
Cronologia , Etnografia, Storia, Biografia, Necrologia, Epigrafia. 5. Fi- 
_lologia, Orazioni, Novelle, Poesia, Mitologia. 6. Pittura , Scultura , 


Architettura , Musica. 7. Agricoltura, Economia rurale , Economia 


domestica , arti chimiche , meccaniche , economiche. 8. Varieta. In- 
venzioni e scoperte , Vi iaggi » Accademie, Premii , Programmi, M eteoro- 
logia ). ate Vescovile (*). | 


Ouesti tre titoli provano che le materie per fare un 


- giornale non mancano. Né manca il buon volere in Italia, né la dot- 


trina: manca la concordia, e la costanza; manca |’ avvedimento di sa- 
persi limitare ne’ propri sforzi, per poter riuscire con pit di successo. 
In Francia per ciascun ramo dell’ umano sapere si contano tre, cinque, 
dieci, venti giornali. La moda ha i suoi: ha i suoi la Veterinaria ; ha 
i suoi fino il gioco del lotto. In Italia all’ incontro , in un giornaletto 
settimanale di sedici pagine, si promette di ragionare di scienze, di lette- 
re, d’ arti, d’invenzioni, di scoperte, di teatri , e poi anche di varieta ; de 
rebus omnibus, et de quibusdam aliis. Dobbiamo del resto, soggiungere, clie 
la Minerva Ticinese ci pare animata da ottime intenzioni; che il nuovo 
Poligrafo di Genova pubblica di quando in quando degli articoli di cose 
patrie utilissimi; e che questo delle notizie municipali antiche e recenti 
sarebbe un campo fecondissimo pe’ giornali municipali. Quanto al Poli- 


_ grafo di Verona, cotesta citta ha nel suo seno uomini tali da poter 


certamente condurre un giornale con lode e con utilita dell’Italia. Ma 
appunto percid noi avremmo desiderato che la distribuzione delle ma- 
terie fosse meno pomposa piu semplice.. Perche la ma- 


| delle del nuovo Poligrafo > la togliamo 
dalla Minerva Ticinese ; giacché non pare che i dotti compilatori Veronesi ab- 


_biano voluta dare una grande pubblicita al lor Programma. 
\ 
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tematica con le scienze sacre , & poi fare una sezione a parte per le 
scienze naturali ? Perche distinguere la Farmacologia dalla Farmacia, 
la Cronologia dalla Storia, e poi tralasciar |’ Antiquaria? Perché pro- 
mettere degli articoli sulla Mitologia, e dalle belle arti escludere |’ In- 


cisione ? Questi son difetti da nulla, é verissimo; ma giovava, io credo, 
evitarli. 


EX Y. 


Regolamento per la societa della Cassa dé Risparmio di Figline. 
_ Annunziamo pid volentieri questo regolamento , che un poema epico 
in venti canti, con prefazione, discorso preliminare , dedica, e note. 
La Toscana non é stata in Italia la prima ad approfittare della utilissima 
istituzione delle casse di risparmio, ma é bene la prima, che sappiam noi, 


a diffonderne, per mezzo delle casse affigliate , i benefizii per le altre 
citta e per le terre. Or che direbbe il nobile Messer Dante Alighieri, il 


Priore della Repubblica di Firenze, il quale per bocca del suo tri- 
savolo si lamentava che la fiorentina cittadinanza fosse mista Di Campi 
di Certaldo, e di Figghine, che direbb’egli a vedere i pii nobili citta- 
dini di Firenze concorrere , in modo si inusitato , ai vantaggi della di- 
sprezzata Figline , e tenersi nobilitati dal farsi quasi cittadini di lei pur 
per forza di beneficenza? Il nobile Messer Dante direbbe, che acquista 
tutta in corpo il diploma di nobilta una terra dove si trovano istitu- 
zioni simili a questa. 

Noi possiamo inoltre annunziare che altre casse affigliate si stanno 
_co’medesimi regolamenti per aprire in Prato, in Pistoja, in 8. Marcello: e 
in mezzo a tante societa dove non s’ impara se non a spendere, giova 
che sorga qualche istituzione che insegni a risparmiare ; e che il rispar- 
mio de’ piccoli quattrini , porta seco il risparmio de’ grandi disordini , 
delle gravi umiliazioni private e pubbliche; e che la Toscana é terra 
dove le casse di risparmio metteranno radici: e che cotesto é un gran 
bene. Imperciocché una cassa di Tisparmio vale per dieci. accademie. 


Memorie intorno al Cav. — Del Presidente Sie DI 
Psora Avozio. Palermo. ‘Tip. Dato. Pag: 4B. 

Il Cav. Mirabella nato nel XVI secolo, fori nel XVII: dotto illu 
_stratore delle patrie memorie , meritava da un suo concittadino questo 
tributo di riconoscenza e di lode. L’ opera sua principale, delle antiche 

Siracuse, fu molto encomiata, ed ebbe nel’ Bonanni un detrattore 
molt’? acre. Se non che ( vedete singolarita! ), dopo morto il Bonanni, 
sorge il Sig. Pietro Carrera, e protesta che |’ opera al Bonanni attri- 
buita é sua; se non che istigazione del Bonanni essere le insolenze in 
quella diretta al cav. Mirabella. Io comprendo bene che sotto il velo 
dell? anonimo un critico si permetta delle parole ingiuriose contro un 
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qualche autore che non é di suo genio: ma questo pubblicare un’opera 
altrui col proprio nome per la sola ragione di avervi imserita una 
qualche impertinenza , é cosa singolarissima anco in mezzo-alle tante 
singolarita che presenta la storia delle impertinenze letterarie in Ita- 
lia. Sta a vedere poi se il Carrera dicesse il vero , e se |’ opera fosse 
sua veramente,e non del Bonanni. 

L’ Autore di questo opuscolo si lamenta,ea ragione , che il nome 


del Mirabella sia stato da’suoi concittadini sittite in non degna di- — 


menticanza, e che il suo ritratto da pochi lustri in qua, si vegga appeso 
alle pareti della pubblica libreria, e nulla pit; quando “ l’Atene mo- 
>, derna, la bella Firenze , la di lui dipinta effigie ripose tra quelle de- 
»» gli uomini illustri, nella Real Galleria. ,,— E per ammenda propone 
una nuova edizione dele opere di Ini , con l’aggiunta delle importanti 


note ch’ egli lascid, e che giacciono inmedite ancora; piu, di tutte le 


notizie e de’ monumenti che dai 600 in poi si son venuti in Siracusa 


scoprendo. Gioverebbe infatti a non poche opere de’ secoli passati da- 


re, con la pubblicita, nuova vita, piuttosto che contentarsi dei testi di 
lingua, e questi pure non vores Sy bene scelti , né bene emendati. 


K. X. 


Fusti e vicende dei popoli italiani dal 1801 al 1805, 0 Memorie di un 
Uffiziale, per servire alla Storia militare italiana. T. EIT. hanes Pag. 
43a. Prezzo I t. L. 3. | 

Suchet , Stith tay , ed altri illustri comandanti , 0, per usare un 
latinismo che molti piglieranno per un epigramma , imperatori francesi, 


scrissero’ maestrevolmente la storia delle guerre da sé guerreggiate. Noi 


non abbiamo finora che delle memorie ; e anche queste con, somma no- 
stra vergogna e dolore ci mancherebbero , se non fosse, dopo il sig. magg. 
Vacani, il coraggioso zelo di un semplice Uffiziale Toscano. Ma che 
aspettiam noi? Che i Francesi forse si facciano banditori delle nostre a 


_scapito delle lor proprie lodi? Veggasi nel volume annunziato ( p. 360 ) 


come da un chiaro storico di Francia sia ricordata la morte del gen. Mi- 
lanese Teulié ; di quel Teulié alle cui disposizioni in un assedio della 
guerra Germanica lo ttesso Louison , con raro esempio di modestia, as- 


 soggettd la propria autorita : onde “ i Generali Francesi, non assuefat- 


ti» dovettero pure piegare alla voce del duce Italiano ,, (P. 3a7). 
La narrazione in questo III Volume compresa, abbraccia gli avveni- 


menti che corsero dalla presa di Pescara alla capitolazione di Stralsund. 
La modestia con la quale lo stimabile autore si raccomanda per notizie 


a’ suoi antichi fratelli d’ arme , 1’ imparzialita con cui rende tributo 
d’ onore al valore d’ uomini cui il pregiudizio dell’ insolente vittoria o 
la sanzione crudele della sventura davano il titolo di briganti ; 1’ im- 
portanza di alcuni fatti, d’ altri |’ esattezza , d’ altri la novita, ( dico 
novita alla pit parte de’ lettori italiani e stranieri), meritano commen- 


dazione e lode sincera. Io debbo principalmente lodare quel certo crite- 
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rio di-rettitudine nel giudicare certi uomini e certi fatti ; criterio cle 
talvolta indarno si cerca anco in qualche storico celebrato. | “« 


Carmi Slavi_ tradotti ( dal Sig. Cons. N. Graxrex Venezia. Pi- 
cotti 18a9. Pag. | | 4 


Ben disse uno scrittore francese , che a voler comprendere intera a 1 oe 
I’ umanita , converrebhe conoscere tutte quante le lingue. Eccoci nella : 
lingua Sava sorger dinnanzi una letteratura , a conoscere la cui bel- ' 
lezza era necessario che un popolo di slava origine prendesse un po- | id 
sto de’ pid distinti nell’ ordine delle potenze europee. I eanti de’Servi a) 
ebbero gia parecchi traduttori in Germania; ed il sig. Cous. Giaxich é | 
il primo che ne porga all’ Italia un saggio ; degno percid doppiamente 
riconoscenza e di-lode. — Recheremo it sunto del carme la 
divisione fraterna, 3 

La luna chiede alla stella del mattino, perché da tre notti non si 1 
sia veduta risplendere. — Avvezza, risponde la stella, a sparger |’ in- | [ 
flusso della mia luce sulla stirpe de’ Giaxich , madre féeconda d’ ervi, 


io stetti a vedere i due fratelli Mitro e che dividevano avito 
ebbe la bella | a 
Bulgara terra , che di lieti colli fe Pee 


E di frondosi monti é coronata , 
Ed il Banate, infino al sinuoso 
Del cerulo Danubio aprico lido | 
altro i campi s’ ebbe, che del Sava 
La eristallina linfa irriga , e dove é i} | 
Un biondo mare di crinite spiche 4 
Dell’ aure estive sotto I’ ali ondeggia , 
Fino al confin di Servia » Ove sull’ alta i 
Vetta si vede biancheggiare Usizza. | | 
La parte di Belgrado, all’ oriente 
Rivolta , ottenne Mitro; e Bogdan quella | 
Che del cadente sol vagheggia i rai. | E 


_ Ma i fratelli vengono a discordia pel biondo falco e pel nero ca- 4 
vallo. Mitro sull’. alba, imbriglia P uno, prende Il’ altro in pugno, ed 
uscendo dice .ad Agelica : io ti chieggo una prova d’ amore: Bogdan 


=~ 


abbia da te-una bevanda mortale, o tu non mi rivedrai pid. Agelica 
dopo lungo trepidare , prende la tazza degli avi suoi, donatale nel di 
delle nozze , la empie d’ innocente liquore; va supplichevole al cognato, 
chiedendogli i in grazia il cavallo ed il falco; e I’ ottiene. Mitro intanto 
percorre in caccia le solitarie montagne: al suo falco é rotta da un 
uccello la destr’ ala, e gli par di sentirlo gemere : 
Senz’ ala io resto, come 
Un fratello riman , cui altro é tolto. | 
I] cavallo nel ritorno gl’incespica , e tra gli sterpi si rompe una gamba. 


T. XXXVII Maggio. 
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Mitro , punto da rimorso, corre ansioso. di prevenire il delitto , viene 
alia Sposa ; domanda del fratello; ed essa risponde: 
Non il fratel , ma la discordia io spensi. - 

Pid civile e pi mite pare a noi, e non meno originale questa poe- 
sia dei canti popolari della Grecia moderna. Otto sono i carmi ; tra i 
quali i pit belli a noi paiono: la fondazione di Scutari, il ripudio , 
Milos e Milizza ; la morte di Marco Kraglievich , immortale nelle can- 
zoni de’ Servi € ‘de’ Dalmati (1). | 


Sopra un vaso etrusco trovato in Trinoro. Lettera del dott. Dezsrprr10 
Macer, e pete del cav. Francesco I NGHIRAMI. 1830. 


La Romagna e la Semen sono le pots parti d’ Italia dove é da 
trovare ancora il maggior numero di cultori di scienze archeologiche- 
1 dotti di Napoli, di Torino, di Milano, di Modena compensano in valore 
ma non in numero i dotti Romani e Toscani. Tra questi merita un luogo 
-distinto, e come valentissimo, e come seguitatore di un sistema diverso 
dagli altri, il cav. F. Inghirami. La saggia e dotta lettera del sig. dott. 
Maggi intorvo ad un vaso etrusco rappresentante dall’un lato Erco- 
le in atto d’incatenare Cerbero bicipite , e dall’ altro un sacerdote in 
mezzo a due baccanti, gli porge occasione a confermare e ripetere 
l’ opinione sua prediletta , in queste parole: ‘* Eeco dunque in che 
» consiste la pid gran parte dei soggetti dipinti nei vasi che si — 
>» vano ne’sepolcri : vi si rammentava in qualche modo la beatificazione 
», dell’ anima: dottrine ch’ ebbero origine coi misteri del paganesimo 
», nella dottissima Atene. E percid mi dé a credere che i vasi pid an- 
,, tichi siano di Attica provenienza. So che domina |’ opinione che 
»» quei vasi davansi agli atleti per premio, poiché vi si trovano dipinti 
»> molti soggetti a cid relativi: ma 1’ atletica lotta era il simbolo de- 
»» gl’ iniziati, che in questo mondo combatter dovevano colle passioni 
» e colle ayversita, onde meritar trionfo nell’ altro ,,.— A un uo- 
mo si dotto, si fortemente persuaso del suo sistema, e che lo espone 
con tanta asseveranza, non sarebbe né possibile né conveniente il ri- 
volgere un’obbiezione non gratuita in poche e generali parole. Ci sia 
lecito dire almeno, che, la scienza simbolica essendo tutta di tradizioni, 
allora solo le dottrine del cav. Inghirami potranno essere da tutti i 
dotti accettate, quando la cognizione di tutte le antiche mitologie , i 
loro vincoli, la loro genesi saranno meglio avverate, quando insomma 
la scienza simbolica verra ridotta a sistema. E anco in tal case, il prin- 
cipio potrebb’ essere inconcusso , e |’ applicazione che se ne fa a tale 
o a tal monumento, essere grandemente disputabile. Giacché queste 


(1) sig. Bowring, benemerito edi tore della Westminster Review , ha 
centemente pubblicata una traduzione inglese di carmi slavi, della quale un 


egregio corrispondente dell’ Antologia speriamo che vorra intertenere i nostri 
lettori. | 
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simboliche tradizioni, passando per le mani de’ Greci, i quali da piv 
alto le ricevettero , ognun sa quante mutazioni soffrissero , e come fos- 
sero dagli artisti manomesse , e da’ popoli obliterate. « 


K. X. Y. 


Guida per le scuole di Reciproco Insegnamento. Firenze. Chiari 1830. 
Pag. 64 con tavole. (N. B. Al magazzino della Societa in Firenze 
trovansi vendibili tutti gli oggetti relativi alle scuole di Reciproco 
Insegnamento ) (*). | 
Questo libretto , dettato con molta chiarezza e precisione, pud ve- 

ramente servire di guida a qualunque siasi nuova istituzione delle 
scuole di mutuo insegnamento. E non solo per queste, ma anco pei 
gradi di una meno elementare istruzione , il metodo che in quest’ opu- 
scolo s’insegna, saggiamente applicato, tornerebbe utilissimo. [o non 
ne addurrd che un esempio. “* Il direttore fa scrivere sotto la sua det- 
,, tatura ai fanciulli pid istruiti qualche errore grammaticale , special- 
»» mente in cid che i grammatici chiamano sconcordanze; il che vien 
», corretto dall’ alunno , rendendo agli altri ragione della fatta corre- 
5, zione ,,. = Poniamo che questa maniera d’ insegnamento negativa , 


si volesse applicare non solo all’alta grammatica, ma agli esercizi di 


quella che non so se per celia si chiama umanita, e della filosofia; po- 
niamo che un componimento pii o meno evidentemente difettoso , 
un’argomentazione pitt 0 meno contraria alle norme logiche, si pro- 


ponesse agli alunni, e che questi dovessero scoprirne il difetto , addi- 


tarlo chiaramente, e correggerlo come meglio sanno: crediam noi che 
siffatto esercizio non risparmierebbe lo studio di molte regole, la pena 
di molte imitazioni, il pericolo di conservare per tutta la vita un gusto 
© gretto o grossolano , una maniera di ragionare intralciata, arbitraria, 
perversa? | 

Fra le molte singolari ed esatte notizie che racchiude |’ opuscolo 
del signor cay. Graberg de Hemso intorno alla reggenza d’Algeri (**); sin- 
golarissima é questa: che “ tanto in Algeri quanto in quasi tutte le 
citta e le borgate , s’insegna per poco prezzo ai fanciulli da cinque 
anni in su, leggere e scrivere, con un metodo che, rassomigliando 
molto a quello di Bell e di Lancaster, ne fu probabilmente l’archetipo, ed 
é in costesti paesi antico quanto il ricordo della storia ,,. =o ho sempre 
creduto che anche dai popoli che si chiamano barbari, e dai governi 
despotici , si potessero imparare delle utili cose; e che la bonta de’mezzi 
é cosa affatto diversa dalla malvagita o dalla stoltezza del fine. Ma il 
pid degli uomini, che non ama, a quel che pare, gran fatto le distin- 
zioni, rigetta come detestabile tutto cid che é potuto giovare ad uno 


(*) Vedi pag: 108. del presente fascicolo. 
(**) Vedi il precedente fascicolo. 
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140 | 
scopo non retto. Eppure quel fuoco che butahnei. 1 maghi t gli stre- 
goni, avrebbe potuto egregiamente servire anco a riscaldarli quand’ave-— 
vano freddo. Io non ho prove da poter affermare che il metodo Lanca- 
steriano Ci sia propriamente venuto dagli Algerini; ma e se cid fosse?.. 


Questa sarebbe una ragione di pid, per non essere da meno di loro. 
K. X. Y. 


ae _. Alla memoria di Gio. Vatert Inno di Lorenzo Porcrarri di Grosseto, 
scritto nel gennaio 1830, in occasione di essere stato eretto nella cat- 
tedrale di detta citta , patria del ch. professore , un deposito sopra le 
di lui ceneri, ivi traslatate da Siena. Siena. Tip. all’insegna della lupa. 
La maremma Grossetana. Carme dello stesso. Firenze. Tip. Pagani. 


Lode .all’ autore per la scelta di due nobili e veramente patrii ar- 
gomenti. Ben si doveva da un Grossetano un tributo di lode all’ uomo | 
che per forza di sentire e di senno onord la Toscana, e che amo le sue 
ceneri riposassero nel seno della patria, presago quasi della vita no- — 
vella che a questa si preparava per la munificenza di Leopoldo Il. — 
Ben si doveva da un Grossetano una testimonianza di gratitudine al 
Principe generoso il cui nome, per questo sol fatto, andra congiunto — 
a quello de’ pit benemeriti promotori della toscana civilta. Su questo 
secondo argomento, abbiam letto con piacere, mesi-sono, alcuni versi 
del livornese sig. Campetti, ne’ quali ci parve di scorgere alcune ima- 
_gini veramente poetiche. Nel Carme del sig. Porciatti abbiamo a, lo- 
dare la dignita de’ pensieri, e la facilita dello stile. Egli incomincia 
dal ricercar le vestigia dell’ antica etrusca grandezza, e maledice a ~ 
quel genio di discordia che fu cagione delle nostre sventure: 
Quando Italia a stranieri remoti — 
Di se stessa le redini offri. | 
Poi scende al suo soggetto; descrive la miseria delle maremmane 
regioni : | 
E d’ intorno alla tristalaguna | 
Delle febbri s’ accova lo stuol. 
Bella soprattutto ci parve la stanza: Peregrino cultor dagli sterili.... Fe- i. 
lici i due versi: . | 
Vv 
E la gioia de’ tardi nepoti 
Si scetpisce de’ padri nel sen, 
Degni d’ esser citati, come pittura quasi profetica delle operazioni nel 
passato aprile felicemente compiute , i seguenti: 
} Mentre al mare rinchiuso fra gli argini 
Va l’umor di che ’] piano s’ innonda ; 
Lascia il limo che il prato feconda , 
E lo smalta d’erbette e di fior. | P 


Conchiude con dire che il fior della gloria ride eterno sul serto di pace: i 
Ma languiste sul brando pugnace 


Come il salcio che il vento schiantd. 


i | 
& 
| 


Novelle morali e racconti storici, ad istruzione de’ fanciulli. Di Gras. T 4- 
vERNA. Milano. Silvestri. 1829. pag. a7o. pr. ‘L. a Ital. 


Prezioso libretto. Basta leggere il sapiente discorso dall’ autore pre- 
messo a queste novelle, per conoscerne |’importanza. E noi godiamo 
al sentire che questa, insieme con altre opere elementari dell’ egregio 
Taverna, sia per essere ristampata in Firenze dalla benemerita societa 
Passigli, Borghi, e C. neila libreria delle famiglie, opportunissima, ne- 
cessaria intrapresa, che, bene diretta, potra vincere d’utilita e di bel- 
lezza la biblioteca economica del Bettoni, e la popolare del Pomba. 

‘Del resto se mai 1’ ottimo autore di questi racconti venisse un 
giorno a ritoccarli, noi lo pregheremmo di volere omettere alcune nar- 
razioni appartenenti ai tempi favolosi della Grecia, e di accingersi ad 
illustrare con quella morale ch’ egli sente si bella e si nobile nel proprio 
cuore, i fatti pi memorabili della storia d’ Italia. Noi lo pregheremmo 


di volere omettere p. e. la storia di Gige, e quella nota dove l’uti/e 


é posto per genesi all’ idea dell’ onesto. Abbiamo inoltre una Osserva- 
zione, che, senza tema d’ offendere |’ egregio autore noi rivolgeremo 
agli editori di Firenze: e questa riguarda i racconti ch’hanno per ti- 
tolo: le lenzuola di bucato , la quercia parlante , e taluno di quelli che 
s¢guono ; dove per avvezzare i fanciulli ad esprimersi con proprieta , si 
propongono loro de’termini che dalla lingua vivente son gia sbanditi. 
Io non veggo necessita dell’ esercitare i gioyani sopra un dizionario che 
non é pid quel de’vivi. E qui é dove si comincia a sentire tutto il 
vacuo di certe questioni filologiche , con si bonaria acrimonia agitate 
in Italia. Citare de’passi di lacopone da Todi e di Ciullo d’ Alcamo, 
costruir delle ‘ipotesi ingegnose a spiegare come I Italia si creasse una 
lingua scritta indipendentemente dalla Toscana, in cui vive tuttora la 
maggiore e la miglior parte della lingua scritta del trecento e de’ secoli 
susseguenti; burlarsi della Crusca e del burattello; vantare la lingua dei 
Volta o dei Piazzi, (quasi che i dizionarii selasdilied formino intera una 
lingua); sono questioni al certo difficili, dotte, facete, profonde. Ma 
con tutte queste belle dottrine, date ad un lombardo dottissimo a scri- 
vere un trattato d’agricoltura , di arte meccanica, qualunque ella sia: 


ed egli v’insegnera, per esempio, col benemerito ed elegante Taverna, 
che il brivido della quartana si chiama ribrenee ). 


K. X.Y. 


(1) Ma, si rispondera : e gli scienziati toscani scrivono tutti forse in modo 
esemplare? = Se nol fanno , egli é perché non approfittano della loro lingua 
parlata. Questa sarebbe una ragione di pit, perché i dotti Lombardi , de’ quali 
alcuni si bene intendono I’ artificio dello stile » imitando in cid I’ ottimo, il 


modesto Manzoni, pensassero a superare i Toscani, facendo miglior uso delle 
Toscane ricchezze. 
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Discorso su Caronda, e le di lui leggi, recitato nell’Universita di Catania 


dal can, Givs. Axxsst. Catania. Tip. dell’ Universita. pag. 78. 


_ L’eloquenza accademica si trova , al di d’oggi , grazie al cielo , 
in uno stato di atrofia consolante. Quelle amplificazioni si comode , 
quelle enumerazioni si tecniche, che |’ uditorio presentiva gia prima 
di sentirle , que’ periodi in cadenza cosi facili a dirsi e cosi difficili 
a leggersi, son passati di moda. Non é pit il tempo che la verita 
era spregiata quasi cosa al disotto perfin della prosa. — Eccovi un di- 


scorso tutto pieno di fatti; dove voi troverete riunito quanto intorno | 


a Caronda ci resta di notizie o vere o verosimili, di memorie, di cenni. 
I] ch. A. riporta inoltre tutte le leggi che sotto il nome di Caronda ci 
ha trasmesse Dionigi, ed altri: leggi, le quali comprovano come alla 
politica antica si annettesse , quasi cosa inseparabile, la morale. Questa 
che oggidi sarebbe confusione , era allora necessita; e causa forse della 
grande autorita di que’ primi Giacché , sabbone a’ di nostri 
la legislazione non debba essere un corso di morale, pure io non so 


-_ Pimpotenza di molte leggi e di molti sistemi provenga dal conside- 


rare 1 principii della scienza come affatto astratti e indipenments dai 
principii delle scienze madri “ affini. 
Tra le leggi di Caronda, é quella, a’primitivi legislatori carissima, 


del taglione: della quale io non credo si possa dir male , senzaché parte 
del biasimo ridondi anco sulla pena di morte. E che infatti é essa‘mai, 
altro che la pena del taglione, incomparabilmente aggravata sopra certi_ 


delitti, come sopra i falsarii e simili? Io non so se questo argomento 
sia stato dai moderni criminalisti addotto, per quindi conchiudere: se 
voi ammettete la giustizia della pena di morte, voi dovete di necessita 
ammettere anco il taglio della gamba, del braccio, l’abbacinamento , e 
simili galanterie. Anche queste, come la morte , sono minacce valevoli 
a infrenare il colpevole: giacché il principal fine di tagliare la testa ad 
un uomo, é, secondo voi, quello di far paura a chi resta (1). 
K. X. Y. 


Saggio di prose e versi di S. Viaxe. Parigi , Anthelme Boucher. | 


Queste prose e questi versi ci manifestano nel S. Viale un ,uo- 
mo di molto senno , e di molta perizia nell’ arte difficilissima del ver- 
seggiare. Nelle osservazioni critiche sulla versione poetica dell’ lliade 


(1) Un celebre autore italiano in un recente suo scritto ha ribattuti egre- 
giamente i cattivi argomenti addotti da taluno contro la pena di morte: ma 
non ha parlato de’ bugni. Egli lascid la questione a questo punto ;: * sta a ve- 
dere se sia necessario ,, = E noi accettiamo la questione cosi posta : a’fatti soli 


spetta deciderla; e per avere de’fatti pro e contro, convien cominciare dal- 


abolire la pena di morte. 
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di Melchiorre. Cesarotti giudicato con prudente severita quest’ uo- 


mo ingegnosissimo , il quale si pens di dare all’ Italia ; non un Omero 
francese , come il Monti diceva , ma piuttosto un Omero di Selvazzano. 
Per saggio della maniera di itadteais del S. Viale , recheremo una sua 
considerazione intorno al facile abuso dei tropi. “‘ L’ ire a caccia di 
>» peregrini traslati, e il rincarare sui traslati altrui, é¢ ugualmente 
»» pericoloso. Nulla é piu delicato e pit schivo della metafora. Il mu- 
»» tarvi una parola , un monosillabo basta talora per disligurarla. Col- 
», l’ abuso dello stile figurato si giunge a quel grado di stranezza in 


>, cui il serio e il burlesco sono a contatto , perché si trasferisce al 


»» serio il principio della disconvenienza , o metafisicamente parlando 
>) il principio della varieta , 0 vogliam dire della novita , che costitui- 
» sce il ridicolo ,,, = E qui cita la seriisima facezia di colui che 
chiamd §. Lorenzo Bracioletta del Cielo. 

Uno dei principali difetti dell’ Iliade travestita si é lorrore che 
sentiva quel celebre Abbate per la parola propria, per |’ arte di chia- 
mare le cose col comune lor nome. Le mule, per .esempio , nell’Ome- 
ro padovano non sono pia mule ; sono le padreggianti figlie di bigene- 
re prole. E quanto avra sudato ent’ uomo benemerito per trovare que- 
sta bella perifrasi: — Demorsos sapit ungues ! 

L’ analisi e gli estratti del Poemetto di Byron, Ja sposa d? Abido ‘ 


-e la traduzione dell’Assedio di Corinto , dello stesso inglese poeta , a 


noi paiono lavoro saggio e accurato. Il S. Viale nota francamente 
nel Byron quello che gli pare difetto ; e le bellezze rende nella _lin- 
gua nostra con rara destrezza. Per saggio della imparziale sua critica 
recherd la nota seguente : © La descrizione della bellezza di Zuleika 
é prolissa nell’ originale ; e sembra che in essa il poeta abbia voluty 
preferire alla naturalezza ed alla evidenza delle imagini la facile no- 
vita delle astrazioni. ,, Raggiante come quella celeste visione che 


sia apperece in un sogno popolato dai fantasmi del dolore , quando un 


»» cuore s’ incontra coll’altro nell’Eliso, ed ivi racquista per un istante 


5» VP oggetto lungamente pianto e sospirato sulla terra ; tenera come la 


>» memoria d’ un’ estinta amica ; pura come la preghiera che dal lab- 
»» bro d’ un fanciullo innocente vola al cielo : tal era la figlia di quel 
», torvo tiranno ,,. = Questa specie di bellezza non é di verun clima ; 
non é che lo sforzo d’ un uomo il quale a dispetto della natura, che 
non gli dice nulla di singolare , vuol pur tentare qualcosa di nuovo. 

Da Byron , il Corso Poeta (1) ci fa passare ad Anacreonte ; né il 


salto é@ tale che possa spiacere. Queste Odicelle sono tradotte , al cre- 


der nostro , con molta leggiadria. Non possiamo resistere al piacere di 


qui riportarne una almeno. 


(1) Ognun vede che a questo nome di Corso , doppiamente rispettabile e 
perché nome di nazione, e di nazione che ha dato all’Italia degli uomini incom- 
parabili , noi non annettiamo mal senso. E se Corso chiamammo altra volta il 
sig. Zauli Sajani , cid fu perché tale noi veramente lo credevamo. (V. nel pre- 
cedente fascicolo la lettera di un nostro Abbonato , pag. 174). 
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rondin passeggera , 
Tu vieni a Primavera, 
qui tuo nido fai; 
Pei nel Verno ten vai. 
Ma nel mio sen Cupido 
D’ ogni stagion fa nido. 
Io sento nel cor mio : 
D’ amori un brulichio : 
Qui tutti fan lor covo. 
Questo é pur entro l’uovo ; 
Quel dal guscio fuor esce ; 
L’altro gia impenna e cresce : 
E d’escir per desio 
Fan lungo pigolio : 
E gli adulti Amorini 
Allievano i piccini , 
Che poi fatti maggiori 
Rifigliano altri Amori. 
E crebbe a poco a poco 
$i la famiglia alata , 
Che omai non basta il loro 
A tanta nidiata. 


L’ Ode d’Orazio Bentus ille , una delle piu originali , wareka ai 


dente al satirico , é tradotta in terzine con garbo: se non che a noi 
non pare ancora che il ch, Traduttore abbia réso con fedelta i due ultimi 
versi : Omnem relegit Idibus pecuniam , — Quaerit Kalendis ponere. Che 
vale ; L’ usuraio , innamorato in un buon momento delle delizie cam- 


pestri, ritira il denaro , per non pid prestarlo ; e di lia una settima- 


na cerca nuovamente di collocarlo a interesse. Non, Chiede : il danajo 
Quanto nell’anno mi varra per cento ? Egli lo sa bess il bravo usuraio , 
che gli varra pid del dodici, e pia del quaranta. 

‘Segue un componimento ditirambico. Ed é gia troppo chiaro oramai 


quel che in Italia voglia dir ditirambo. Vale una Poesia di vario me- — 


tro, che si suppone recitata col bicchiere alla mano, da un uomo che si 


tinge briaco, o almen brillo : finzione, a dir vero, meno poetica di quel — 


che possa'parere a taluno. Ma Pindaro non intendeva i ditirambi a que- 
sto misero modo ; e il Latino traduttore di Pindaro, il buono Ab. Co- 
sta, in una dissertazione letta all’Accademia di Padova, dimostrava che 


- anche a’di nostri si possono far molto bene de’ditirambi che non sap- 


pian di vino: poi, perché proporre un ragionevole miglioramento é 
mnolto pia facile che compirlo, il buono Ab. Costa s’ accingeva a 
scrivere un ditirambo veramente lirico , e sceglieva per tema la mo- 
glie del povero Mausolo , la vecchia Artemisia. Ma checché sia del di- 
tirambo dell’Ab. Costa , e della sua dissertazione , certo é che codesti 
ditirambi briachi , conditi di brindisi ebbrifestevoli ed ebbrifestosi sono 
ormai cosa indegn@ del secolo ; e che cotesto genere libero di poesia, 


_mirabilmente si acconfarebbe ai grandi soggetti religiosi , morali e pa- 


trii , ne’ quali Ja lirica assume ora la famigliarita del sermone, ora il 
grave andamento della piu alta epopea. 


Wa 
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BULLETTINO SCIENTIFICO-LETTERARIO 
Maggio 1830. 


SCIEN ZE. "NATURALS 


Meteorologia. 


del s sig. Giovanni Carboncini di Campiglia farmacist 

istruito nelle scienze naturali al prof. Gazzeri. 

La sera del di 16 del mese corrente accadde qui un fenomeno me- 
teorico assai raro; tale lo giudico perché da me non mai veduto,e fu 
questa una pioggia di certa fanghiglia rossiccia-leonata, come vedra su 
le foglie che le mando. 

Dopo una siccita di quasi due mesi, assai progbidiontel per 
la campagna e per i fieni specialmente , circa i primi di questo mese 
cadde qualche poca pioggia che ristord lievemente la terra , e fino al 


di 13 la temperatura si mantenne alquanto fresca, ed il vento per ib 


pia S. E. ll barometro si é mantenuto e si mantiene tuttora senza 
notabili variazioni da pollici 27 e linee 3 a pollici 27 e linee 4 (I al- 
tezza media barometrica in questa elevata situazione é di pollici 27 
linee 7). La mattina del di 14 l’ammosfera si fece caliginosa, il vento 
spird leggero dall’E. poco variando verso E. N. E., ma questo assai 
caldo , poiché la temperatura divenne: assai pi alta, essendo salito il 


termometro con la scala di Réaumur da gradi 13 a 17. Questa variazione 


suhita di temperatura, e questa caligine, sebbene non molto folta, 


resero la respirazione alquanto incomoda, o come suol dirsi afosa. Il 


giorno 16 la caligine fu alquanto pia densa, il vento e la temperatura 
la stessa, e su la sera circa le ore sei caddero delli spruzzi di ‘pioggia 
fangosa che li descrivo: quali spruzzi si rinnovarono a diversi intervalli 
nella sera stessa e nella notte successiva. Siccome era il giorno dopo 
la festa del patrono di questa terra S. Fiorenzo, e viera corsa di pa- 
lio, la popolazione era quasi tutta fuori, e percid moltissimi ebbero 


gh abiti ed i cappelli aspersi di tal fanghiglia. Io subito che mi avviddi 


di cid, raccolsi su delle lastre di vetro ben pulite di tali goccie, e viddi 
bene |’ acqua cadutavi torbida depositare ae molecule che l’intorbida- 
vano sul vetro e seccarvisi. 

La mattina successiva del 17 andando nel mio orto trovai le foglie 
delle piante tutte asperse di tal fanghiglia seccata, come vedra su quelle 
che le mando. Avendo raccolto varie di tali foglie, le pid asperse e 
cariche di tal materia le lavai con acqua distillata col mezzo di un 
pennellino, e poscia filtrata tale acqua, ho raccolto questa poca polvere 
che le mando , avendone solo sottratta circa un mezzo grano, non 
avendo potuto resistere alla curiosita di farne qualche saggio chimico. 


T. XXXVIII Muggio. 
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Tal minima quantita |’ho divisa su due piccoli vetri da orologio , aven- 
do messo in uno. poco acido nitrico e nell’ altro: muriatico , cioé idro- 
clorico , i quali vi hanno prodotto viva effervescenza , oo a in- 
dissoluta la pid parte, non ostante la sovrabbondanza dell’acido; questo 
residuo é una finissima polvere che asciutta e,infuocata, mentre era 
calda aveva un colore pid oscuro, ma raffreddata ha ripreso lo stesso 
antecedente colore rossiccio-leonato ed era assai ruvida al tatto. Le 
poche goccie delle due soluzioni filtrate , hanno precipitato sensibil- 
mente in bianco con I!’ aggiunta dell’ ossalato di ammoniaca. II prus- 
siato di potassa soluto nell’ alcool e la tintura di galla, non vi hanno 
prodotto che un leggerissimo dealbamento o pellucidita appena sensi- 
bile. Suppongo percid esser questa una sabbia finissima trasportata forse 
fra le nubi da qualche Uragano suscitatosi in lontani paesi deserti. 

L’ acqua con la quale tal materia piovve era affatto insipida. Quella 
distillata con la quale lavai le foglie per raccorre la polvere, era pure 
insipida , ma un poco colorita; la svaporai,e ne ottenni un atomo 
d’estratto, che brucid esalando l’odore delle sostanze vegetahili, e forse 
proveniva dalle foglie stesse lavate. 

Nella stessa mattine del 17 dopo alcuni tuoni piovve un poco , 
ma lacqua era chiara come nell’ordinarie piogge; dopo di che i i nu- 
voli si spezzorno ed il cielo comparve sereno. 

Comunque siasi di tutto cid , sembrandomi un tale straordinario 
fenomeno meritevole d’esser notato nelle memorie mi 
sono affrettato di rendernela intesa e mandarlene questi saggi. * 

Gradisca sig. professore i sentimenti sinceri della mia stima e ri- 
spetto nell’ atto che mi confermo 

Di Lei sig. Professore 
Dev. Serv. G. Carsoncint. 

PS. Ul sig. dott. Sie. Aatenie Paoletti di Monteverdi mi manda 
- questa mattina varie foglie di piante asperse pure della stessa pioggia 
fangosa ; dunque questa si é estesa per il meno ancora a quel paese 
di qni distante circa quindici miglia. 

Le mando pure alcune di tali foglie. 


_ Nota trasmessa allo stesso prof. Gazzeri dal sig. dott. Giuseppe Giuli 
pubblico professore di Storia Naturale nell’ Universita di Siena intorno al 
soggetto medesimo della precedente lettera. 

Nella mattina del venerdi 14 maggio 1830 era quasi serena Yr aria 
atmosferica ed era tranquilla, in seguito il cielo si ricuopri.di nuvole, 
e nell’ ore pomeridiane s ’ aggiunse ad esse anche una densa caligine di 
color rosso palliccio » per cui s’ accrebbe |’ oscurita. La temperatura in 
quella giornata' fu segnata costantemente dal. termometro a gradi 20 
al di sopra del zero, ed il mercurio si mantenne dentro i] barometro 
a pollici 27. Questo stato atmosferico continuo ad esser permanente 
non solo il sabato, ma anche la domenica successiva. _ 

In guest’ ultimo giorne verso le sette della sera caddero tanto in 
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citta , che nei contorni ‘poche goccie d’ acqua, le quali macchiarono 
di odes giallo rossiccio molto slavato gli abiti, e i ss delle 9 
sone , che in quell’ ora erano a spasso. : 

Nella stessa sera dopo I’ undici , mentre tornava a casa , e mentre 
era vicino ad essa comincid a piovere , aprii l’ombrello , e nella mat- 
tina susseguente mi accorsi che il paracqua era restato tasipchinto en 
_pioggia cadnta nella serata precedente. | 

Tanto la pioggia prima, che la’ seconda non ae accompagnate, 
né da fulmini, né da vento, e I’ atmosfera resto popes, gn in una ‘per- 
fetta quiete. 

La mattina del 17 andai al ginrdisio ove dar le- 
zione., ed osservai che le foglie delle piante erano ricoperte di macchie 


simili a quelle dell’ ombrello , formatevi dall’ acqua colorata cadutavi — 


la notte. innanzi. Circa le ore 10 di questa stessa mattina yenne nuova 
pioggia , che continud. per circa 20 minuti , ma |’ acqua non era colo- 
rata ; si fece sentire il tuono , si le nuvole , e la 


Tornato il cielo sereno, id ‘sncldabie le foglie delle piante, mi pro-. 


curai molte fra esse , che avevano macchie terrose. Nel fare la scelta 
di queste , ebbi I’ avvertenza di prendere soltanto quelle , che erarno 
distanti dalle muraglie delle case quattro braccia , ed al di sopra : del 


suolo circa 2 braccia, onde allontanare il sospetto , che colla terra 


meteorica vi fosse unita anche altra vemuta dai tetti coll’ultima pioggia, 
o fattavi saltare da quest’ ultim’ acqua mentre cadeva sopra il terreno, 
e si disperdeva in spruzzi , quantunque fosse facile il distinguere le 
_ prima terra dalla seconda per avere questa una tinta cenerognola.. 

-Radunai 300 pampani, li lavai diligentemente in acqua distillate 
-e quindi feci passare per il filtro l’acqua, che aveva servito a queste 
lozioni. Il filtro lo posi ad asciugare in una stufa, ed in seguito ne 
distaccai la terra radunatavi. Questa ascendeva al peso di grani 70. 
Ne separai una mezza dramma, e glialtri 34 grani li sottoposi ai se- 
guenti esperimenti per stabilirne la natura , e di cui ora soltanto ne 
rendo conto, riserbandomi ad indicare le proporzioni dei materieli sco- 
perti in questa terra in altra circostanza. 

La terra sparsa sopra le piante dalla meteorite del 16 maggio ha 
i seguenti caratteri fisici. E colorita di un giallo rossastro molto chiaro; 
é@ sotto la forma di una polvere tenuissima , non ha sapore , posta tra 
i denti stride sotto d’ essi , ed ispirandovi sopra |’ alito, tramanda un 
odore proprio dell’ allumina , quantunque leggero. 
- Posi dieci grani di questa terra dentro |’alcool, ve la feci stare per 
quarant’ ore , quindi la separai col filtro , e la feci asciugare , e non 
si diminui del suo peso primitivo. Eguale resultamento ottenni col farla 
bollire dentro l’acqua distillata. 


Gli acidi idroclorico , solforico , e nitrico gettati sopra questa terra | 


vi produssero una grande e pronta effervescenza , che cessd quasi su- 


bito , ma niuno degli acidi la disciolse completamente , e queste solu- 
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-zioni erano di color di zolfo. La soluzione fata coll’ acido solforico , 


la feci riscaldare , ed in — la concentrai ; s’ inalzd del gas acido 
solforoso. 

Questa stessa terra la sopra una la cominciai 
a riscaldare gradatamente ; ; in principio perdé il suo alive primitivo , 
e acquistd quello nero, il ferro. poi infocai, allora il color nero si dis- 
sipd, e passd a prendere un color rosso giallastro , o d’ ocra. In questa 


operazione perde la terra il’ 15 per cento del suo peso. 


Nella soluzione allungata prodotta dall’ acido idroclorico , vi posi 
dell’idrocianato di potassa ferruginoso; nel momento vi si forms un leg- 
gero precipitato bianco , che indicd la presenza del manganese. nella 
terra , e dopo dieci ore vi comparve pure un leggero precipitato blea 
di Prussia, o idrocianato di ferro, che testificd esservi anche il metallo 


. in ultimo luogo nominato. L’ossalato d’ammoniaca , e quello di potassa 


fecero nascere in tutte le soluzioni uno scarso precipitato bianco. 

Se mentre si fa la soluzione di questa materia meteorica coll’ acido 
solforico vi si aggiunge della potassa caustica, la terra si scioglie pit 
che in qualunque altro caso , e se dopo filtrata la soluzione si ad eva- 
porare,.si ha un sale simile all allume. 

Se la materia restata inattaccata dagli acidi , dopo averla bene la- 
vata ;:ed asciugata , si pone in un cucchiaino mineralogico di platino, 
insieme con due parti di potassa , € colla fiamma della lucerna ravvi- 
vata dal soffio della cannella. da saldatori , vi si fa agire il dardo della 
fiamma che ne viene , segue la fusione , ed in seguito se la materia 
fusa si getta in un matraccio , e sopra vi si versa dell’ acido idroclorico 


allungato, questa materia acquista |’apparenza gelatinosa, se in — | 


$ia questa mischianza concentrata coll’ evaporazione. 

Mi pare che da tutto questo si possa concludere , che la terra 
sparsa in Siena dalla meteorite del 16 maggio é composta d’ una ma- 
teria organica vegetabile ; di carbonato di ferro; di manganese ; di car- 
bonato di calce ; e di quello di allumina, alle sa sostanze va unita 
anche la silice. ; 


| N el prossimo Bullettino faremo conoscere alcune altre relazioni ed 


osservazioni intorno 4 questa terra, ed i risultamenti che noi stessi ab-— | 


biamo ottenuti dall’analisi di quel poco che ce ne invid ul sig. Carboncini. 


Nella Biblioteca Universale di Ginevra , marzo 1830, pag. 283, si - 


leggono alcune riflessioni sulla causa delle aurore boreali , ricavate dal 
giornale americano di scienze ed arti, e dovute ad un ‘fisico di Wi- 
thesberough nello stato di: Nuova-York , delle quali ecco la sostanza : 

L’ estrema rapidita con cui |’ aurora boreale si slancia al di sopra 
dell’ orizzonte, e si distende sulla volta celeste, conduce a presumere 
che Il’ elettricita ne«sia la causa immediata , e lo conferma la rassomi- 
glianza che passa. fra questo fenomeno, nei momenti nei quali apparisce 
pin formidabile, e la catena elettrica delle nuvcle procellose, non meno 


. 


i 
; 
3 
; 
I 
s 
| 
; 
|_| 
4 


149 
che |’ azione dell’ aurora’ boreale sull’ ago — ee dalle 
Ma il punto principale di questa questione consiste walle 4 spiegare, 
come avvenga un si grande accumulamento d’elettricita verso il polo nord, 
e per quali mezzi-essa si elevi in modo da produrre I effetto osservato. 
L’ autore comincia dal far riflettere che le diverse specie di mi- 
nerali, benché combinate fra loro sotto diverse forme , e sparse su tutto 
il globo in conseguenza delle convulsioni’ che ha sofferte , sono per al- 
tro repartite in modo che alcune abbondano in certe regioni e non si 
trovano in altre. Cosi 1’ oro, I’ argento , il platino , ed il mercurio , 
benché s’incontrino in altre zone , abbondano in particolar modo nelle 


regioni tropiche; il rame , il piombo , lo stagno occupano le latitudini . Le 
elevate; il ferro { ad eccezione del meteorico ) si trova in - ors : a 

Si possono poi ammettere come verificati i fatti 1° Al 


dell’equatore né il continente dell’ antico mondo , né quello del nuovo, | i 
per quanto le esplorazioni del sig. Humboldt e d’ altri viaggiatori ci An F 
abbiano fatto conoscere, presentano masse considerabili di ferro; Il | 
ferro non si trova in grandi masse al di sotto del 32° parallelo di la- 3 | | 
titudine nord. Da quel punto comincia stendendosi verso il polo nord f 
la regione del ferro, che si trova particolarmente accumulato fra i pa~ 
ralleli 45 e 65. Questa regione del ferro, in qualche modo distinta dal ceo 
resto del globo, presentando qyasi un ‘centro d’azione elettrica, pud 
concepirsi che il fiuido elettrico , per mezzo dei pichi nei quali termi- 
nano le alte montagne di questa regione del ferro , sia gradatamente 


sottratto dalla nuvole e dall’atmosfera ambiente. Sanno i fisici che una | 
verga di ferro appuntata, posta sull’alto d’una casa, attira dalle nuvole ' i! 
procellose che vi si avvicinano ad una distanza minore di due miglia i } 
il fluido elettrico in modo, che dalla sua estremita inferiore si possono } 
trarre vive scintille , se sia isolata , passando all’ opposto il fluido stesso 
invisibilmente nella terra, se la verga comunichi con essa mediante una , La 


catena metallica. 


Questa spiegazione sembra da un fatto ben noto ; : | 
cioé che al sud dell’ equatore le procelle accompagnate da tuoni sono | 
molto pii frequenti che al nord di quella linea, e particolarmente nella 2 
regione del ferro. Sembra perd che al sud dell’ equatore il fluido elet- if 
trico si acccumuli nell’atmosfera finché per rimettersi in: equilibrio 3 
Si precipiti a torrenti sulla terra, o nelle acque, mentre al nord, e 


specialmente nella regione indicata , é assorbito lentamente , senza fra- , | 
gore , e senza effetti ignei o luminosi. : 


L’ esistenza ( che sembra provata dalle dei. e 

dei pescatori di balene ) d’ un mare aperto e libero in tutte le stagioni ‘pt 

| dell’ anno intorno al polo nord , serve all’ autore per risolvere un altra A 

questione assai difficile , cioé di sapere qual causa determini il fluido 

2 elettrico a sollevarsi presso il polo, e — sia il mezzo in cui si gperi 4 
> quel movimento? | | 
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150 | 
_ Si eomprende che il fluido elettrico dal’ centro della regione del 
ferro deve spandersi in ogni direzione nell’ interno del globo, bensi di- 
rigendosi in’ maggior copia dove é chiamato con pit forza, cioé verso — 
il nord, ove dal mare libero che circonda il polo si solleva col va- 
porevacquoso fino nella parte superiore dell’ atmosfera , ove spanden- 


dosi presenta quei fenomeni » ai é stato dato il nome 


d’aurora boreale. Alaa 

Il dislocamento di masse immense di obo 
dalla regione polare non. saprebbe attribuirsi ad altra causa che all’ e- 
lettricita , e. sembra certo che le isole nuotanti che questi ghiacci for- 


mano si accrescano uniformemente alle aurore boreali. 


sig. he all Accademia delle di Parigi 
due pezzi d’una querce phase dal fulmine , che presentano — 
larita notabili, 

Il :primo, lungo circa 3 é diviso in ‘afoglie della gros- 
sezza di due o tre linee e della larghezza di otto a dieci; l’altro, lungo 
da dodici a quindici linee , di forma irregolare , é diviso in frammenti 
longitudinali in modo che rassomiglia ad una granata consunta. 

Nelle raccolte scientifiche nelle quali sono registrate delle parti- 
colarita sugli effetti pid notabili prodotti dal fulmine , il sig. Arago ha 
trovato due osservazioni analoghe a quella che egli ha fatto conoscere 


_ all Accademia: una delle quali fatta nel 1676 a Soissons quando il ful- 


mine cadde sulla chiesa di S. Médard di quella citta,' 1’ altra spi re- 
centemente a Parigi nella chiesa di S. Paolo. Lavoisier, che ne fece 


un rapporto all’ Accademia riferi che un pezzo di legno fu diviso in 


frammenti longitudinali si minuti e numerosi che sembrava un mazzo 
di zolfanelli. : 

Trattandosi di morto, non in questo caso la 
spiegazione’ clie si darebbe del fatto ove si trattasse di legno vivo , sup- 
ponendo che il fluido elettrico sia disceso lungo } i vasi che contengono 
i sughi della pianta. ( Globe N.° hows 


Fisica e 


La scomposizione dei sali operata per mezzo della pila voltaica , e 
la qualita acida o alcalina che presentano costantemente i liquidi pro- 
dotti dalle secrezioni che si fanno nel corpo degli animali viventi , ave- 


vano fatto congetturare che anche questi ultimi fenomeni dipendessero 


da un azione elettrica analoga a quella della pila, e questa congettura 
sembrava trovare qualche appoggio nella nota esperienza del Wollaston, 
che giunse a scomporre una soluzione salina contenuta in una membrana 
animale per mezzo d’ una sola coppia voltaica, dei poli della quale uno 
comunicava coll’ esterno , I’ altro coll’ interno della membrana. 

Questo fatto sembrando al sig. Carlo Matteucci non abbastanza con- 
cludente , imprese a fare le seguenti nuove esperienze. “ 
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Fatte due piaghe sulle parti laterali dell’ addome © d’un coniglio , 
per mettere allo scoperto il peritoneo, pose in comunicazione per mezzo 


di due fili d’oro le due piaghe coi poli-d’.una pila di 15 coppie. Ben 


presto egli vide intorno al filo che comunicava coll’ estremita negativa 
un liquido giallastro, nel quale si vedevano molte bolle d’ aria, e la di 
cui azione sulle tinture vegetabili era quella d’un alcali. Nello stesso 
tempo intorno al filo metallico che comunicaya coll’ estremita positiva 
della pila si vedevano sprigionarsi poche bolle aeree , ed esso filo cir- 
_condarsi d’un liquido giallastro , che agiva come sulle tinture 
vegetabili. La stessa esperienza ripetuta. sopra altre parti degli animali, 
come sul fegato e sugli intestini messi allo scoperto, diede li stessi ri- 
sultamenti. 

Avendo potuto una certa del liquido giallo 
alcalino separato dal polo negativo , il sig. M. osservo che se ne spri- 
gionavano delle bolle di gas, che egli stima probabile essere idrogene , 
restando la sostanza del liquido sempre alcalina , solubile nell’ aie 
e coagulabile per |’ ebollizione. 

Sostituendo un filo di rame a quello @ oro de comunicava col 
‘polo positivo della pila , si cuopriva d’ uno strato di materia verdastia 
acida , che discioglievasi nell’ acqua calda , dandole un color verdastro, 
e lasciandone precipitare una sostanza animale , la quale trattata col 


fuoco sembrava molto azotata. L’ ossido di rame precipitandosi dalla 


soluzione per una ebollizione prolungata, l’autore suppone che vi fosse 
disciolto dall’ acido acetico. 

Riguardando egli i fenomeni delle secrezioni come analoghi a 
delle scomposizioni chimiche operate dalla pila , e supponendo i diversi 
visceri secretori in stati elettrici estremamente deboli , gli sembra fa- 


_cile concepire non solo la produzione di sostanze acide ed alcaline, ma 
anche quella di nuove sostanze animali per la riunione delle molecole 


elementari che si trovano allo stato nascente in contatto reciproco. 
Nelle quali condizioni egli pensa effettuarsi i prodotti organici , come 
il sig. Becquerel ha. recentemente provato colle sue belle esperienze 
effettuarsi quelli del regno inorganico, o minerale. Egli crede in fine 
che dalla composizione chimica dei prodotti cosi ottenuti si potra de- 
durre lo stato elettrico degli organi che ne hanno operata la secrezione 
( Annales de Chimie et de Pipes Mars 1830 Pp. 056 ). 


al sig. un mezzo ingegnoso 
per scuoprire le pid piccole quantita di manganese e d’ altri metalli 


' nelle dissoluzioni, e per sottrarli completamente da queste. 


Si versa in una scodelletta ‘di porceilana. una dissoluzione d’ ace- 
tato di ferro e di manganese, e vi's’immergono due lame di platino, 
ciascuna delle quali comunichi con uno dei poli d’una pila voltaica. 
Vi @ subite scomposizione dell’ acqua, e sprigionamento di gas. L” os- 


_ $igene , portandosi al polo positivo , soprossida ii manganese , il quale 


abbandona allora |’ acido acetico , e si-deposita sulla lama positiva di 


q 
‘ 
| 
by 
4 
| 
i 
4 
. 
‘ 
4 
4 
» | 
t 
» 
3 
: 
a 
% 
D 
4 i 
4 
e 
> 
ro | 4 
4 
& 
n 4 
no 
tal 
x 
\ 
. 
q 
| 
3 
“gee 


152 


-_platino. Questo processo rendé sensibile un millesimo di: grano’ d’acetato 
di manganese. Si ha lo stesso risultamento col nitrato ed il solfato di 
manganese di ferro, perché:il -perossido di manganese egualmente 


insolubile negli acidi, solforico, nitrico., ed aceticd, mentre quello di 


ferro yi si discioglie facilmente. Qualunque siano i metalli combinati 
al manganese, si arriva facilmente a separarne quest’ ultimo. L’autore 
_cita fra gli altri il. manganese e lo zinco , dei quali ¢ difficile la se~ 
_parazione per le vie ordimarie della quella del piombo dagli 
altri metalli esige una modificazione al processo precedente , perche 
TP ossido di piombo riducendosi facilmente , questo metallo si porta su- 


hito sulla lama negativa di platino , come pure le altre basi che si tro- 
vano nella dissoluzione. Colle pile a piccola tensione non si prova lo 
stesso inconveniente ,-perché |’ ossido di piombo non é trasportato al 
polo negativo. Questa osservazione ha messo il sig. Becquerel nel caso 


d’adottare un apparato il quale permette di soprossidare il piombo 
senza che ne resti nella dissoluzione la minima traccia sensibile ai ie 
delicati reagenti della chimica. ( Globe N." 80 * | 


d sig. Chevreul , direttore delle reali snsilfeallin di tintura di 
Parigi, si é trovato nel caso di fare intorno a quelle apparenze che 1 
fisici chiamano colori accidentali delle curiose ed importanti osservaziont. 


_Avviene spesso che colori diversi , veduti uno accanto all’ altro , pro- 


ducano sull’ occhio una sensazione ereren da — che destano ve- 
duti separatamente. 

Se dei due oggetti uno sia di colore pit chiaro , |’ altro pri cupo , 
quello comparisce anche pid chiaro, questo anche pia cupo di quello 
che siano di fatto. Riconosciute per esperienza le modificazioni che su- 
hiscono per la prossimita reciproca i sette colori del prisma , come pure 
il nero ed il bianco , ricercatane la legge é arrivato a questo risulta- 
mento: quando due wale A eB son veduti simultaneamente, viene ag- 
giunto al colore A il colore complementario di B, ed al colore B il co- 
lore. complementario di A, e perd si vedono gees Ped sia — 
diversi. | 

Ecco .poi cid che 1 fsici per colori complementarii. E 
noto e provato per le esperienze dal prisma che la luce bianca, o senza 
-colore determinato, si compone di 7. raggi colorati dei 7 seguenti colori, 
cioé: rosso, aranciato, giallo , verde , celeste , turchino, e violetto, o 
piuttosto dei tre colori veramente primitivi, rosso , giallo, e turchino, 
essendo |’ aranciato un mescuglio di rosso e di giallo, il verde un me- 
scuglio di giallo e.di turchino, il celeste un mescuglio di verde e di 


- turchino, il violetto un mescuglio di turchino e di rosso. Posto cid si 


dice colore complementario , per ésempio del rosso , tutto cid che manca 
o. bisogna a questo per ricomporre la luce bianca, cioé il giallo ed il 
turchino , che insieme commisti o confusi formano il verde ;, si dice 


complementario del giallo il colore che risulta dalla mescolanza del 


rosso e del turchino, cioé il yioletto, ec. 
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_ La seguente curiosa: dare un. sensibile dei co- 
Se sopra un fondo si: ponga un pezzo di carta , 
seta, o d’altra materia, tinta in rosso, alquanto vivo , e d’ una figura + 


determinata, come, rotonda;, quadrata, triangolare , o altra, e dopo 
averlo guardato fissamente per alquanto. tempo, allorché la vista ne é 
in qualche modo stanca, si volga da quel pezzo colorato , e si porti 
sul fondo bianco , si vede, o piuttosto si crede vedere su questo un 
piccolo quadrato |, | — ec. di color verde , cioé del colore com- 
plementario: del rosso.. | 


La spiegazione d’ un tal curioso. é questa : Quella 


della retina dell’ occhio sulla. quale si é dipinta per un tempo notabi- 
le Yimagine del quadrato o del triangolo rosso, essendo stanca da | m 
questa sensazione , segue che passando l’occhio a guardare del bianco ' 
e ricevendo cosi le impréssioni contemporanee dei tre colori veramente 
primitivi dei quali il bianco si compone., cioé del rosso, del giallo, e 1a 
del turchino, quella del rosso essendo assai pit debole su quella parte a 
della retina su cui, si era dipinto il piccolo corpo rosso, e che ne era % 
gia stanca, prevale su quella stessa parte o @ pit viva |’ impressione okt | 
degli altri due colori giallo e turchino , che insieme commisti formano ¢) 


il verde , e perd 6i vede o si crede vedere nel | 

drato o un triangolo verde. 
La cosa é alquanto diyersa nelle esperienze osservazioni i del sig. 

Chevesad, nelle quali essendo vedute simultaneamente due zone 0 stri- 


scie eguali diversamente colorate e contigue , il colore o i colori com- | i | 
plementarii d’ uno dei due colori osservati, agisce. non sulla parte della qa 
retina che vede questo, colore., ma sulla parte che vede altro. 
esperienze le osservazioni del sig. Chevreul essendo state in- 
traprese con un fine utile , egli ne ha fatto conoscere i risultamenti | | ‘ee 
spiegando le differenze che produce sull’ organo della visione la varia _ 
disposizione delli stessi colori, non meno che la varia maniera in cui 
sono fusi, e suggerisce dei mezzi semplicissimi per giudicare giusta- 
mente dell’ intensita e vivacita dei colori d’ un quadro o d’ una tap- t e 
pezzeria nel caso in cui il. fenomeno del quale si é parlato potesse in- ha 
durre in errore se si volessero giudicare que? colori in una maniera | al a 
assoluta , guardandoli' simultaneamente con quelli che stanno loro at- | ae 
torno. sc. mathém. féor. 1830. 113.) 


vorire la vegetazione delle piante. Il sig. Leuchs di Norimberga ha 
fatto intorno a questo soggetto delle curiose osservazioni. Da piante ft 
allevate nell’ oscurita non si son mai potuti avere dei semi maturi e i. 
fecondi. .Anche la luce artificiale esercita un azione sulle piante. Una 
pianta allevata nella oscurita é alquanto pallida, ma divien verde per 


Pazione della luce artificiale , e si piega verso di questa. Egli ha po- | 
T. XXXVILL Maggio. 20 
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154 | 
sto dei semi in fre diversi vasi , dei quali il primo scoperto, il secondo 
coperto con un foglio di carta, il terzo con due fogli. I semi del primo 
vaso hanno dato'delle piante meno sviluppate , ma che disseccate hanno 
‘mostrato contenere maggior quantita di materia solida. Le pianticelle 
del secondo vaso erano alquanto pid sviluppate , ma d’un tessuto pi 
debole e pit acquoso. Questa stessa differenza era anche maggiore nelle 
piante-del terzo vaso. Le piante in somma erano’ tanto pii lunghe e 
pit acquose quanto minore era stata sopra-di esse |’influenza della luce. 
Avendo fatto nascere delle piante in una cantina umida illuminata da 
una lampada , dopo averle disseccate , ha trovato chie le vicine 
alla luce contenevano maggior quantita di parti solide. I] sig. Leuchs 
si é assicurato che le piante risentono un influenza benefica anche dalla 
luce riflessa per mezzo di specchi , ed applica’ quest’ osservazione a spie- 
gare la fertilita di certe coste, sulle quali la luce é riflessa dalle rupi 
vicine. Dall’ insieme delle sue osservazioni Pautore é stato condotto a 
riguardare azione della luce cosi' costantemente necessaria che non 
ha dubitato di asserire che senza la luce della luna e delle stelle |’as- 
soluta oscurita delle notti i vegetabili. ( Férussac sc. 
agron. févr. 1830 


L’ henefica della luce é sentita anche dagli 
= animali, e pit da certe specie che da certe altre. Per questa disposi- 
zione della natura le alternative del giorno e della notte non fanno 
; cessare il movimento e |’ azione degli esseri animati, dei quali mentre 
| alcuni si riposano, altri agiscono e lavorano. Appena gli animali diurni 
si abbandonano al sonno, altre specie si svegliano per agire nelle te- 
nebre. Lo stesso , presso a poco, avviene dei vegetabili; se un luogo é 
troppo oscuro perché le piante fanerogame possano prosperarvi, si vede 
svilupparvisi delle crittogame. Dovunque e aero é vita ed attivita , 
senza perdita di tempo o di spazio. — 

Il sig. Grant , naturalista inglese, rilevata |’ esistenza di « questa 
‘legge o disposizione della natura , adduce dei fatti per i quali é pro- 
-vato che essa ha luogo anche a riguardo degli delle classi 
inferiori. Cosi le Albinie, o si ritengano in un vaso, 0, si lascino in 7 
liberta , cercano sempre i luoghi meno illuminati; seanten le specie dei 
generi Hydra e Cercaria sono avidissime yar lace. 


j Per separare la stronziana dalla il sig. his meqperito 

7 il seguente processo. Si saturano queste due basi d’ acido idroclorico, 

e si tratta il mescuglio dei due sali con alcool rettificatissimo, il quale 

scioglie taciimente i’ idrociorato di stronzians, lasciando intatto quello 

di barite, che non puo disciogliere. Ma per ottenere quest’ effetto bi- 

sogna che i due sali siano affatto privi d’ acqua ,e che nel tempo della 

' | | digestione non’ abbia accesso |’ aria atmosferica , |’ umidija della quale 

| darebbe Iuogo alla dissoluzione anche dell’ idroclorato di barite. (Fe 
russac sc. math. et phys, fevr. 1830. P- 134 ). 
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Un processo: per. preparare con prontezza e facilita il bicarbonato 


di soda é stato proposto dal sig, Creuzburg, ed é fondato sulla proprieta 
che hanno gli alcali secchi d’ assorbire l’acido carbonico molto piu fa- 
cilmente che allo. stato liquido. Egli prende il carbonato neutro comu- 
ne, e dopo avergli lasciato perdere per efflorescenza una gran parte 
della sua acqua. di cristallizzazione, lo espone ad una corrente di gas 
acido carbonico finché sia formato il bicarbonato. Si pud riguardare 
come compiuta |’ operazione quando il sale comincia a riscaldarsi ed 
esalare dell’ acqua, che si deposita in forma di gocce sulle pareti del 
vaso. ( Ivi pag. 153 ). 


Diverse d’ acqua della contengono del solfato di 
magnesia , il quale sembra formarsi per la reazione del solfato di calce 
e del carbonato di magnesia che si trovano in quelle rocce. A com- 


provarlo , il sig. Gmelin cita vari fatti chimici ben .noti. Evaporando — 
fino a secchezza una soluzione di solfato di calce sopra del carbonato 


di magnesia , e ridisciogliendo con acqua il residuo , si trova nel li- 
quido molto solfato di magnesia, e si riconosce nel residuo il carbo- 
nato di calce. Quando si fa bollire un acqua minerale acidula finché 
tutto l’ acido carbonico sia dissipato , si deposita del carbonato di calce, 
ed un poco di carbonato di magnesia , restando nella soluzione un poco 
di questo carbonato e di solfato di calce; ma evaporando immediata- 
mente fino a secchezza, e trattando il residuo con acqua, questa scio- 
glie del solfato di magnesia , e non del solfato di calce, ed il residuo 


@ carbonato di calce quasi puro. ( Férussac sc. mathém. et phys. jane. 
1830. p. ). 


sig. Boué ha mandato a Parigi dalla Sassonia mostre d’un 


sal gemma, il quale ha la singolar proprieta d’ esalare quando si fa 
scidgliere nell’ acqua un gas in quantita eguale alla meta del volume 


del sale che si discioglie ; questo gas s’ infiamma con una leggiera de- 


tonazione allorché gli si avvicina un lume acceso , ed il sig Dumas , 
che ha comunicato questo fatto, pensa che un tal gas sia + idrogene 
leggiermente carbonato ( Globe N.° 58 ). 


Il sig. prof. Breech in una sua interessante memoria intorno a quei — 
sali che son detti incompatibili, in quanto hanno la proprieta di scom- 


porsi scambievolmente, aveva dimostrato che essi possono coesistere e 
coesistono di fatto disciolti nella stessa acqua, quando per la quantita 
di questa, proporzionatamente assai grande , le particelle di qnei sali 
sono fra loro a tal rispettiva distanza, da troyarsi fuori della sfera deila 


loro azione reciproca. Un altra memoria non meno interessante, e che 


si lega strettamente al soggetto di quella, egli ha ora dato in luce 
sulla difficolta di poter separare tra loro totalmente alcune: sostanze , 
che si trovyano nello stato di combinazione, oppure di mescolanza , la 


qual difiicolta é tanto maggiore quanto é minore la quantita delle so- 
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156 | 
stanze fra loro unite o combinate, rispetto al liquido in’ cui sono di- 
sciolte. Giornale dei leterati XX. p. 97. 


Il sig. Lampadius ha osservato unito in al pla- 


_ tino brucia e si volatilizza molto pid presto che se si fonda solo; il — 


vapore che si solléva é ossido ( sc. math. et 


janv. 1830 p. 49 ). 


Si conoscono diversi processi per preparare il cinabro , o solfuro 
rosso di mercurio, per la via umida. I] sig. Brunne professore a Berna 
propone il seguente , che egli riguarda come superiore a tutti gli altri, | 
e dal quale egli ottiene un cinabro bellissimo. Egli impiega 300 parti 
di mercurio, 114 di solfo, e 75 di potassa caustica disciolta in 400 parti 
d’ acqua. Tritura prima il mercurio col solfo'a freddo per un tempo 
alquanto lungo, che per piccole quantita € di-3 ore almeno. Riunite 
le due sostanze in massa omogenea , vi aggiugne la dissoluzione di po- 


tassa continuando sempre la triturazione, scalda il mescuglio in un 


vaso di porcellana operando in piccolo , o di ferro operando in grande; 
per un certo tempo agita di continuo, poi solamente di tanto in tanto, 


-e mantiene la temperatura a 44 R. restituendo |’ acqua che si va eva- 


porando. Dopo alcune ore d’ agitazione , la mescolanza di nera comin- 
cia a diventare bruna rossastra; a questo punto conviene usare molta 
attenzione , e mantenere una discreta temperatura; se il liquido co- 
mincia a pigliare una consistenza come gelatinosa, bisogna aggiugnere 
dell’ acqua ; la mescolanza di solfo ¢ mercurio deve sempre conservare 


nel liquido |’ apparenza d’ una polvere. Frattanto il colore diviene sem- 


pre pit rosso vivo, e talvolta con una prontezza sorprendente. Giunto 


alla maggiore intensita , si toglie il vaso di sopra il fuoco, tenendolo 


bensi per alcune ore esposto ad un dolce calore. Si lava poi il cinabro, 
e si separa dal mercurio che possa esser rimasto allo stato metallico. (Jv/). 


Il sig. Casaseca insegna per polverizzare il fosforo il seguente mezzo 
che egli riguarda come preferibile a quello generalmente praticato, e 
che consiste nell’ agitare il fosforo fuso nell’ acqua calda contenuta in 
una boccia chiusa finché per il raffreddamento le parti nelle quali il 
fosforo si é diviso siano solidificate , né possano tornare a riunirsi in- 
sieme. I] sig. Casaseca sostituisce all’ acqua |’ alcool a 36 gradi, ed ot- 
tiene il fosforo ridotto in polvere tenuissima, che presenta un aspetto 
cristallino, cosicché agitando il liquido al sole , la boccia sembra con- 
tenere una polvere lucida. ( Journ. de pharm. Avril. 1830 p. 202 ). 


Il sig. Dumas ha fatto conoscere un composto nuovo che cristal- 
lizza in rombi , e che si ottiene quando si mette |’ acide acetico con- 
centrato in contatte con un eccesso di cloro sotto I’ influenza della 
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sig. Sérulias ha comunicato all’ Aecademia delle -ecienze un-suo 
lavoro sulle combinazioni saline dell’ acido iodico che hanno per basi 
degli alcali vegetabili. Tutte queste basi alcaline vegetabili; eccettuata 
morfina » sono suscettibili di formare dei’ sali coll’ acido iodico.’ La 
‘sola morfina scompone quest’ acide, proprieté che offre um mezzo facile 
e sicuro di scuoprirla ovunque si trovi in soluzione. Il sig: Sérullas 
pensa che gl’iodati d’alcali vegetabili, avendo un azione pit dolce di 
quella delle basi stesse, potrebbero essere a ~~ in me- 

| Quella materia che Vauquelin scuopri nei prodotti della trasuda- 
zione dell’olmo, e che perd chiamd ulmina, materia che in seguito 
stata ritrovata anche nel’ terriccio; nella cosi detta terra d’ ombra} e 
nella torba , e che il sig. Braconnot ha riprodotta artificialmente, ha 
formato il soggetto di molte ed ingegnose ricerche istituite dal sig. Po- 

lidoro Boullay, il quale ne ha raccolto dei risultati interessanti. 
Egli ha riconosciuto che P ulmina costituisce la materia colorante 


del lino crudo , che se ne trova fra i prodotti della distillazione del — 


legno, nella fuligine , nelle materie vegetabili incompletamente. scom- 
poste per il fuoco, che se ne produce per |’ azione degli acidi solforico 
o idroclorico sulle materie vegetabili, come il legno, ’amido, lo zuc- 
chero di canna, e l’alcool , ed anche per |’ azione delle basi sullo zuc- 
chero d’ uva, e sulle sostanze amidacee. ith 

Avendo i sig. Braconnot riconosciuto che I’ le 
sue proprieta quella di saturare le basi, la considera come un acido , 
e le ha dato il nome d’ acido ulmico. Egli ha trovato che la composi- 
zione chimica dell’ acido ulmico é la stessa che quella dell’ acido gallico, 
ma la sua capacita di saturazione é molto minore. L’ulmina o |’acido 
ulmico essendo per le piante un ingrasso di prodigiosa attivita , la sua 
debole capacita di saturazione spiega come possa esser trasmesso ab- 
bondantemente alle ~~ per mezzo d’una piccolissima quantita d’una 
base alcalina. 

E noto ai chimici die acido prova prontamente 
-una scomposizione spontanea, la quale lascia un residuo nero carbo- 
noso , che il sig. Gay-Lussac aveva qualificato come un azoturo di car- 
bonio. Tl sig. Braconnot si é assicurato che esso contiene anche del- 
V idrogene , e che pud combinarsi alle basi salificabili come Io stesso 
‘acido idrocianico da cui proviene. Ottenendosi un composto simile 
quando si sottopongono le materie animali a delle reazioni analoghe a 
quelle per le quali le materic vegetabili si trasformano in acido ulmico 
(come l’azione della potassa sulla gelatina)} le proprieta fisiche ‘e chi- 
miche di questo composto essendo analoghe a- quelle dell’ ulmina , o 
dell’ acido ‘ulmico , P’autore gli ha dato il nome d’acido azulmico.: — 

Anche la scomposizione dell’idrocianato d’ ammoniaca e della so- 


luzione acquosa di cianogene , come pure la reazione del cianogene | 


stesso sulle basi, danno Juogo alla produzione dell’ acido azulmico. Per 
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la scompesizione ‘spontanea dell’ acido instaniag puro, insieme col- 
‘Pacido azulmico, si forma anche dell’idrocianato d’ammoniaca. | 

Un altro curioso. risultamento annunziato dallo stesso sig. Bracon- 
not é questo, che per lazione dell’ acido ulmico debole sul ferraccio 


¢ fonte..© -gueuse- dei francesi) o piuttosto sul carbonio che. esso contiene, 


si produce una materia azotata, che presenta le principali proprieta 
azalmico de. pharm, avril 1830 


meconico avendo la proprieta di il siombo dalle 
sue soluzioni, il sig. Hare ha insegnato il seguente processo per scuo- 
prire le pia piccole quantita d’oppio disciolto in un liquido, Versando 
in questo liquido alcune gocce d’ acetato di piombo, si precipita del 
meconato di-piombo , il quale, se la quantita ne sia piccolissima, ri- 


_ chiede da 6. fino a 12 ore per riunirsi in fondo al vaso in forma di 


precipitato. Versando sopra questo una trentina di gocce d’ acido sol- 
forico, ed immediatamente altrettanto solfato di perossido di ferro , 
acido: solforico mette in liberta acido meconico, che unendosi al 


ferro , d& un color rosso alla soluzione ( Férussac sc. math. et phys. 


1830 p. 143). 


Non si dubita pm dai she. succino , detto Ka- 


- -rabe, Ambra-gialla, e gia dai latini Electrum , non sia una materia d’ ori- 
gine vegetabile. Molti fatti recenti aggiunti ad altri pia antichi lo pro- 


vano ad evidenza. I} sig. Berzelius ne ha indicati alcuni all? occasione 


di far noti i risultamenti qd? una nuova 1 analisi da aa recentemente fatta 
di questa sostanza. | | 


Molti e diversi corpi cke si trovano inclusi in masse di succino , 


-come dei ragni, delle ale d’ogni sorta d’ insetti, una corolla imtera- 


mente aperta che si osserva nella collezione dell’ Accademia d’ Upsal 
in Svezia , delle impronte di scorze e di rami di piante molto comuni, 
rendono provato che il succino fu originariamente fluido come un hal- 
samo , e che in seguito si é indurito sotto forma di resina. L’ origine 
vegetabile del succino é confermata dai risultamenti della sua analisi. 
Questa ha somministrato al sig. Berzelius, 1.° un olio odoroso in pic- 
cola quantita , 2.° una resina gialla interamente combinata a quest’olio, 
e che si discioglie facilmente nell’ alcool , nell’ etere , e negli alcali, 
che é fusibilissima’, e che somiglia alle resine comuni non fossili, &.° 
una resina.difficilmente solubile nell’ alcool freddo, che si scioglie me- 
glio nell’ alcool hollente , dal quale si separa per raffreddamento sotto 
forma d’ una polvere bianca , e che si scioglie nell’etere e negli alcali. 


— Queste due resine unite. all’ alia volatile, egualmente che le indicate 


dissoluzioni.artificiali di succino ,. poste sulla superficie dell’ acqua , 
formano per ia jienta: evaporazione dei liquido dissoivente un baisamo 
viscoso,, odorosissimo ‘di-color: giallo chiaro, che in seguito  divien 
duro , una parte del suo odore. il sig. Ber- 
zelius che in simile stato fosse il succino in origine, contenendo bensi 
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maggior quantita d’ olio volatile , e i le parti ‘ynsolubili che ‘si tro- 
vano nel succino si siano formate’ col tempo per Valterazione di questa ii: 
specie di baleamo, inviluppandone una porzione che é stata cosi difesa 
da ulteriore ecomposizione, Due altre sostanze contenute nel succino 
sono , 4.° Pacido succinico che l’etere, V’ alcool, e gli alcali disciol- 
gono insieme col balsamo »e 5.° una materia insolubile nell’ alcool , 
nell’ etere , e negli alcali, che ha qualche rapporto con quella che bie 


ha trovato nella gomma-lacca ( Feérussac sc. natur. jane. 1830 p. 79). 
Il sig. Gmelin ha artificialmente dell’ acido formico di- 


stillando dello zucchero di canna, dello zucchero di latte, dell’amido, | /* 
del legno , delle radici di malva, dell’ acido mucico, ec. con acido solfo- 
rico allungato e perossido di manganese. Ma come I’acido formico cosi a 
ottenuto é sempre impuro , lo ha ottenuto puro distillando dell’alcool 
coll’ acido sélforico allungato ed il perossido di manganese. Accid non 
si formi dell’ etere , bisogna impiegare |’ alcool allungato o Pacquavite. 
Se l’alcool sia concentrato, si ottiene anche etere solforico ed etere te 1a 
formico. L’acido acetico non ha dato acido formico ; la fibrima del san- 
gue ha dato acido formico impuro. (Feérussac SC. math. et phys. ae 1830 
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Fra gli agenti che pid comunemente s’ nelle’ analisi chi- 
miche sono le tinture vegetabili, e specialmente quella di’ laccamuffa - 

(tournesol ) la quale impiegata col kel turchiniccio che le é proprio \ 

scuopre la presenza d’un acido voltandosi al color rosso , ed arrossata . ce 
a bella posta con piccola quantita d’acido, manifesta la presenza de- | ‘ : 
gli alcali per il suo ritorno al primitivo color, turchiniccio. Un osser- ee 
vazione recente del sig. Laugier prova che da quest’ ultimo cambia- | ; 
mento non si pud concludere con certezza la presenza d’ un alcali li- Aaa 
bero in un acqua minerale, o in un liquido qualunque. In fatti egli ‘ : 
ha riconosciuto che la piccola quantita di solfato e di carbonato di fat Si 


calce che Pacqua pud tenere in soluzione basta a restituire il suo color | | a 
turchiniccio alla tintura di laccamuffa arrossata da un acido. ‘| S 


‘Minerdlogia: 


A Kikertaursak vicino al Capo Farewel nella Groenlandia, trovasi 
una sostanza , la quale avendo moltissima somiglianza all’ ittriotanta- ae 
lite , é stata fin’ ora confusa con essa: se non che Haidinger ha mo- —. 
strato che ne differisce per la sua forma primitiva. Di questa’ sostan- 
za trovansi i caratteri mineralogici negli Annali di Poggendorf, Vol. 81; 
_ e Berzelius avendola pure esaminata per rapporto ai suoi caratteri pi- 

rognostici , ha trovato che investita dal calore sola sul carbone:da una 
traccia di acqua , e quindi prende il giallo sbiayato. Col borace for- 
desi con lentezza e difhcolta e forma un vetro giallo finché non sia raf- 
freddato. Colla soda si decompone senza sciogliersi, e riducesi in sco- 
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ria: rossastra, analisi fattane dal signor Hartwal nel, del 


Sig. i ha mostrato i.componenti che appresso. . 
“Acido metallico 0,551 47,75 Ossig. 


 Ossidulo di cerio 0,0582 4,68 
Ossido dizinco  0,0120 _ 1,00 

Qssido di uranio o,o1r10 0,95 
_Ossidé di ferro 0,0040 ... 
99,65 


Da quest? -analisi pud silevarsi che la quantita dell’ ossigene delle 


basi sta a quella. dell’ acido , presso a poco, come a : 8; sicché la for- 
mula rappresentativa della composizione di questo minerale ‘puo stabi- 


(G8 
A: questo. minerale , per distinguerlo com’ ei merita dalla Ittrio- 


tantalite , é stato dato il nome di. F ergusonite. 


ee epidoto manganesifero di S. Marcello in Piemonte é stato pure 
sottoposto all’ analisi dallo stesso sig. Hartwal ad oggetto di meglio as- 
sicurarsi della di lui composizione , e nel tempo medesimo determina- 
re qual grado di ossidazione hanno in questo minerale il ferro ed il 


manganese'; eccone i risultati ; 
Allumina 17,65. sino 
Ossido di manganese 14,08 4.17 
Ossido di ferro | 6,60 | 2,02 
100,07 


Dalla quale essere la composizione di mine- 
rale la medesima di quella degli épidoti, e rappresentabile per la for- 


Nella .fonderia del Principe Vittorio Federigo nel Ducato di Anhalt- 
Bernburg si sono fatti dei tentativi per separare il selenio dal. minerale 
selenifero di Tilkerode , valendosi de’ metedi di Nitsch e di Mitscher- 
lich , € cavarne P oro e largento mescolati insieme. Il sig. Enno Ben- 


. ‘ieleis nel cercare di separare loro attaccando il minerale coll’acido ni- 
trico , e precipitandone |’ argente in stato di cloruro , trové che il li- | 


quore era colorito in giallo , e dopo |’ evaporazione , ebbe una nota- 
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hile reazione di palladio. Fuso che ebbe la massa salina , ottenne una 


lega di quel metallo con un poco di rame, di ferro, e di piombo ; on- 


de egli stabilisce potersi il minerale di Tilherode riguardaré come un_ 
misto di seleniuro di ere » di seleniuro di argento , e di seleniuro— 


“di. piombo. 
Da varie osservazioni e dall’ analisi fatta dal sig. Guglielmo Nicol 


resulta che il liquido contenuto dentro le cavita dei cristalli di mu- 


riato di soda , é una combinazione dell’ acido muriatico colla magne- 
sia ,e con un poco di muriato di calce: sostanze che d’altronde non so- 
glioxo essere mescolate nel sal gemma , che pereid , andando pure esente 
da ultri mescugli , pud rigyardarsi come un cloruro puro di sodio. 

A Teghil negli Ural sono stati.scoperti nuovi banchi di arena pla- 
tinifera di 4 e mezzo a5 pollici di altezza, che trovansi sotto uno strato 
di torba di cirea 5 piedi di grossezza. La rena é argillosa e grigia , 
3700 pounds (peso russo che equivale a 35 0 36 libbre di Haneial ns ne 
danno 1 a 3 di metallo: e nell’agosto 1823. 225,000 pounds di sabbia 


aurifera ne dettero 1460 di oro: e dal maggio all’ ottobre , 1,824 di 


oro. Vi si trovano delle pepiti di 2, 3, fino a ao piedi. Il sig. Hum- 
boldt osserva, che nel settentrione e nel mezzo degli Ural il platino 
abbonda solo nella pendice europea di questi monti, e |’ oro nella 
pendice opposta di Bartiraya. Fra’i 59.° ed il 60.” di latitudine le ossa 
di elefante sono nel suolo alluviale aurifero e platinifero. 

Nell’ oftolite dell’ Isola di Anglesey a Parys Mountain é stata tro- 


vata una magnesite, la quale vi é in piccole venoline , e che per l’ana-~ 


lisi differisce da quella di Shetland. Il sig. Henry crede che in questa 
di Pary Mountain i carbonati di magnesia e di calce vi sieno anidri. 
Il sig. Germano Barruel ha trovato una combinazione naturale della 
calce e della soda allo stato di carbonati, che differisce dalla Gay-lus- 
site , e che ha una struttura laminare con tre versi di giunture facili, 
che danno un romboedro simile a quello della calee carbonata , con 
qualche indizio di giuntura nel senso della diagonale. Questo minerale 
é trasparentissimo nei frammenti di cristallizzazione precisa , ha un lu- 
stro vitreo , come |’ arragonite , solca la calce carbonata , difficilmente 
l arragonite , da una polvere bianca, ha 2,921 di peso spbctfide e la 
refrazione medesima della calce eadionsaki: Sciogliesi interamente , e 
con effervescenza nell’ acido nitrico , al fuoco del cannellino , senz’al- 


tra aggiunta , decrepita un poco, poi imbruna, ed alla lunga riducesi 


in calce , ma pit difficilmente della calce carbonata pura. Polverizzato 
poi e fuso col borace da un globetto lattiginoso , semidiafano , legger- 


mente perlato , che diviene yee e perde il lustro stando assai all’aria. 


La di Ini analisi ha dato : 


T. XXXVIII Maggio. ar 


it 
| 
4 
4 
= i 
J 
re 
- 
a- 
| 
1 
. 
% 
tac: 
’ 
? 
| 
d 
| 3 
; 
$4 
| 2? 
‘ 
“4 
3% 
RE 
Ay 4 
‘ 
Pik 


162 
Matrice 95050 
Perossido di ferro 0,010 
Carbonato \di calce 0,700 
Carbonato di soda 0,140 
| Acqua 0,097 


— loché mostra essere questo minerale composto di 11 atomi di carbonato 
di calce , di 2 atomi di carbonato di soda, e 9 atomi circa di acqua. 


La cava di carbon fossile di Firmi contiene in abbondanza I allofano 

nelle fessure del carbone<stesso , infiltratovi dalle acque di un borro 
che la traversa. I] sig. Guillelmin in questa circostanza, non trovando 
P analisi di Stromeyer analoga alla teoria delle a? ag definite , ? 


P ha rifatta , e ne ha ottenuto: 


Silice | 93,76 contenente ossigene 11,95 
Allumina 39,68 18,53 
Acqua 35,75 31,78 
Acido solforico 0,65 = 0,38 
Calce, poche tracce | 
99,84 


Storia Naturale. 


In un viaggio che il sig. Mackie ha fatto nella Nuova Galles del sud 
ha verificato |’ esistenza d’ un vulcano vicino a Hunter s’ River , por- 
tandovisi da Cakle-Bay con diversi mercenarii. Questo vulcano sembra 
oscuro a chi lo guardi da lontano. Alla distanza d’un miglio si scorge, 
se sia di giorno e splenda il sole , una massa compatta di fiamma me- > 
scolata ordinariamente di fumo , che apparisce di color rosso pallido 
quando |’ aria é molto densa. La notte si vede distintamenie elevarsi 
una colonna solfurea tarchiniccia , che si dissipa nell’ atmosfera. Non 
vi é alcun segno di lava sui fianchi ed alla base della montagna. 
Secondo il sig. Mackie il cratere 6 largo 12 piedi, lungo 30. La terra 
a gran distanza é nera e priva d’ umidita. Avendo (con qualche diffi- 
colta per l’eccessivo calore ) fatto scavare il terreno, fu incontrata a _— 
8 piedi di profondita una roccia , nella quale essendo stata fatta una 
mina, ne fu distaccato lo strato superiore , sotto il quale ne comparve 
uno di carbon fossile molto bituminoso , che fece presumere al signor 
Mackie vicino un filone di solfo nativo. Dal cratere alla base , alla di- 
stanza di un miglio e mezzo, non vi era vestigio di vegetazione né 
d’ acqua. Mentre egli ed ii suo seguito erano suiia montagna, il cratere 
lancid delle fiamme; da terra presentava una grande mobilita intorno 


_ al cratere , e vi si formavano ad ogni momento delle aperture ; delle 


masse di terra si staccavano di tratto in tratto,e rotolavano nel vul-— 
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cano , la di cni fiamma diveritie allora pid grande. Il sig. Mackie corse 


qualche volta pericolo nelle sue oparazioni. Una volta se gli apri sotto 


i piedi il terreno, da cui fu ritirato con gran fatica né senza danno di | 


bruciature e percosse, il dolore delle quali fu molto calmato dall’appli- 
cazione della gomma, suggerita dai ‘neri che lo accompagnavano. La sor- 
presa e lo spavento con cui questi contemplavano il vulcano provano 


che esso é di recente formazione. L’ estensione del cratere sembrava - 


accrescersi di giorno in giorno. Il sig. Mackie riguarda come certo che 
una sorgente di bitume alimenti il fuoco di ( 
sac sc. nat. 1830 59). 


Nel farsi mesi ‘aildietro un escavazione per Scuoprire una 
sorgente d’acqua salata in un possesso del sig. Lemuel Stockton nella 
contea di Cumberland , fu incontrato uno strato di petrolio puro, che 
scaturi in grandissima quantita , slanciandosi ad intervalli di a a 5 


minuti in getti ciascuno dei quali ne vomitava pid barili. Dopo aver 


continuato cosi per pid settimane , si formé una specie di ruscello con- 
tinuo che dava piu migliaia di walter ( misura inglese di capacita ) di 
petrolio per giorno. Questa sorgente é a pié di una collina alla distanza 
d’un miglio e un quarto dalla riva del fiume, nel quale va a scari- 


carsi. Esso cuopriva per pii miglia tutta la superficie dell’ acqua del 


fiume; e se ne vedono le tracce sulle pietre delle due rive. Circa due 
miglia al di sotto del punto ove entrava nel fiume , un ragazzo gli diede 
fuoco , e si dice che quest’ incendio presentd uno spettacolo inesprimi- 
bile. La fiamma si elevava dal fiume di Cumberland fino alle nuvole. 
Quest’ olio ha un odor fortissimo , che talvolta si sente alla distanza 
di 5 a 6 miglia dal suo ingresso nel fiume. E cosi sottile e penetrante 
che i barili di legno non lo possono ritenere perfettamente. Ne sono 
stati empiuti alcuni ed interrati. Fu turata |’ apertura della roccia per 
impedire la dispersione dell’ olio , ma si temeva che potesse deviare e 


1897 inglesi hanno portato dal? Indie e versato in commer- 
cio una nuova resina ‘a cui hanno dato il nome di resina dammar , e che 
gl’ indiani chiamano motao-cochin. Si trova in Sineapore , ed é cosa 


diversa da quella detta dammar-puti, la quale é un prodotto della Dam-_ 


mar alba del Rumfio. Ha la forma di pezzi attortigliati, del peso di 
2 a 16 danari, ed @ pid trasparente e pid priva di colore che la cop- 
pale o il mastice. Il suo peso specifico é di 1,060. La sua spezzatura é 
brillante vetrosa , ridotta in polvere é bianchissima, non ha sapore né 
odore , si fonde facilmente spargendo appena odore sensibile. L’alcool 
assoluto ne discioglie la meta del suo peso, quello a 80 gradi centesi- 
mali £ ed aiutato dal calore 4. L’ olio di terebintina e gli olii grassi lo 
sciolgono completamente. Anche |’ etere lo discioglie , meno una pic- 
colissima’ parte, che 8i comporta come le resine molli. La dissoluzione 
alcoolica di questa sostanza arrossa la carta tinta colla laccamuffa ; non 
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 @ disciolta dagli acidi nitrico fumante ed acetico,,.ma Seni dal solfo- 


rico ; ’ammoniaca caustica non ha azione sopra di essa. Scomposta per 
del fuoco da dell’ acido acetico, un olio volatile che arrossa la 
carta tinta colla laccamuffa, una resina giallastra che si attaccz al collo 
della storta , ed un residuo ¢arbonoso. La resina dammar sciolta nel- 
Polio, yolatile di terebintina, forma un eccellente vernice. ( Férussac 


$c. math, et phys. janv. 1830 p. 79 )- 


__E stato trovato a Demerary un nuovo. albero da latte. Esso é di- 
verso da quello che ha fatto conoscere il sig.. de Humboldt ; sommini- 
stra un latte molto nutritivo , pid grasso e pi denso di quello della 
vacca. Quest’ albero appartiene alla famiglia delle apocinee. Il sig. Ar- 


gli ha dato il nome di tabernemontana utile. 2 58 


e R. della Cruse. 


L’Accademia della. nell adunanza del 30 di 
all’ ufficio d’Arciconsolo il sig. Gio. ‘Batt. Niccolini , segretario , bi- 
bliotecario e professore di Storia e nell’ I. e Re Accademia 
delle Arti. 

Societa Medico-fisica 

Adunanza ordinaria del di 9 Agosto 1829. = Letto ed approvato 
secondo le forme accademiche -il processo verbale della seduta prece- 
dente trattenne primieramente |’ adunanza il socio dott. Bettazzi con 
una interessante istoria.di un tetano universale procedente da lenta 
spinite delle vertebre cervicali esistente gia varii mesi avanti la com- 
parsa dell’anzidetta malattia , e accresciuta poi pochi giorni avanti lo 
sviluppo deciso della medesima da degli sconci fatti dall’ammalato , e 
da un colpo di pugno ricevuto sulla parte preventivamente 

La cura con che il nostro. socio combatté, e vinse il male in que- 
stione fu mon vi ha dubbio quella che i sommi pratici gia consigliaro- 
no, e che i moderni con dotte necroscopie convalidarono e mostrarono 
retta ed indispensabile. cioé I’ antiflogistica , consistita essendo in re- 
plicate applicazioni di mignatte sopra alle vertebre ammalate, purgativi: 
ora oleosi, ora di calomelanos , bagni tepidi che. non tollerati in prin- 
cipio dal male poterono poi adoprarsi e continovarsi in seguito , ves- 


—sicante in fine sulla parte ammalata , e dieta. Cid per altro che neces- 


sario e giusto é di rimarcare nella istoria di che si parla, si é che non 
ostante che il genio del secolo , e la gravezza cui il male giunse ayesse 
potuto consigliare qualcuno ai generosi salassi , credé il nostro socio , 
in vista del debole temperamento del soggetto in questione , di limi- 
tarsi alla sola ripetuta applicazione delle mignatte pid gli anzidetti 
medicamenti. E cid essendo, stato sufficiente a vincere il male e nom 
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essendo stato percid enormemente il malato serve sempre pil 
a convyalidare l’antica, e forse in qualche tempo trascurata , massima, 
che se nei veementi mali , veementi medicamenti devono porsi in uso , 
e si deve, e si pud.ancora tener anche davanti agli occhi della mente 
i temperamenti degli ammalati, e battendo una strada media vincere le 
malattie , e disturbare il meno possibile l’universale economia animale. 
Dopo di che il socio Gambérai disse. un istoria di una necroscopia 
risguardante una lenta cistite , di che ne fu afflitto il conte di Kaun- 
nitz di Praga, mantenuta da tre frammenti di un calcolo.. della. gros- 
sezza di un avellana rimasti in vescica dietro |’operazione sopra di lui 
eseguita dal cay. Wattmann collo strumento del dott, Civiale da esso 
modificato. E dopo di aver dimostrato all’ appoggio degli  argomenti , 
che desumeva dalla indicata necroscépia che il método . htontrittico , 
lungi dell’ arrecare i vantaggi preconizzati anche dopo la di Inui moditi- 
cazione ,:apre la via‘a quella serie di mali , che istessamente volevansi } 


-evitare , é di parere , che la litontritia non raggiunge i vantaggi della e 
litotomia , essendo che nella prima i frammenti rimasti in vescica (che : 
non si avra mai la certezza di aver distrutti , o emessi totalmente per ? 


)? uretra ) formano base a nuovi calcoli se piccoli, e se di un certo : 
volume risvegliano ora prima , ora dopo coi loro bruschi contatti nuove ! 
irritazioni nell’ apparecchio orinifero , costituendolo sede di croniche 
affezioni ; non potendo d’altronde essere indifferente alle parti la for- 2. 

zata progressiva introduzione delle canule e dei diversi litolobi (che | | i : 
che se ne dica in contrario ).. E volendo pure accordare alcun pregio 
allo strumento del dott. Civiale , lo vorrebbe preferibile alla litotomia, 


soltanto nelle peculiari circostanze , in cui si trattasse di piccoli cal- | ‘ ' 
coli, nelle donne , ed in quella guise , che stesso riduceva a 
finalmente , col ricordare: ij per in genera- 
le , la preferenza allo stritolamento,, piuttosto che al taglio, non ha- | ‘ | 
sta come lo crede il dott. Civiale , che le operazioni in tal modo ese- | : re 
guite datino una certa epoca senza che siano insorti sconcerti , poi- | r a 
ché non sempre la natura del calcolo é friabile da render probabile la & 
totale distruzione delle pid piccole parti di esso , e perché non sem- ee 
pre si fanno manifesti i segni di esito sinistro, pllova che siano rima- | p 
sti nella cavita della vescica dei frammenti , come ne fece certi il sog- tf 


getto della sua istoria , all’ apertura del‘cadayere. =... 


Adunanza ordinaria del 25 Aprile 1830. == Previa 1’ approvazione 
dell’atto della precedente seduta, fu dal segretario delle corrisponden- 
ze presentato alla Societa il 2.° fascicolo delle linee anatomiche del 
sig. Filippo Civinini di Pistoia inviato in dono dall’Autore. 7 

Dopo di cid il dott. Del Greco discorse su un fenomeno non co- 
mune di riaccensione d’ intenso processo flogistico per una brusca , e 
involontaria emissione d’ orina in un fanciullo di 8 anni da lui operato 
di pietra col taglio laterale , che cid nonostante sorti un esito fortu- 
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nato. E per non incorrere nella taccia d’ antiquato , e di stazionario 
nella scelta del metodo cennd brevemente i motivi , che T’avevano in- 
_dotto a preferire il laterale ai pid recenti , come il retto vescicale , e 
il mediano , bilaterale , quadrilatero, o a tagli molteplici della prosta- 
ta , e del collo vessicale. Né passd sotto silenzio i vantaggi che pro- — 
metteva il metodo litontrittico arricchito fino dal 1827 della escava- 
zione eccentrica del calcolo dai sigg. Leroy , Heurteloup, e Amussat , 
e della erosione centripeta dal sig. Mericu , vantaggi tutti d’un me- 
todo , che |’ eta del. bambino non permetteva d’ utilizzare. Descritta 
quindi l’operazione toccd alcun poco del modo pit spedito d’impadronir- 
si della pietra , quale s’afferra , secondo lui pid prontamente servendosi 
dell’ indice per ben riscontrarne la situazione , onde portarvi sopra 
addirittura i cucchiai delle tanaglie chiusi , per lasciarli aperti ca- 
dere verticalmente su i lati del calcolo , e stringerlo anzi che descri-— 
vere i cosi-detti semicerchi per pescare la cistolite. E riportati 1 pochi 
sconcerti , che subi l’operato nei primi giorni dopo la litotomia, s’in- 
tertenne a considerare la genesi d’ una intensa infiammazione uretro- 
vescicale , che al 18 giorno fu suscitata dall’ espulsione ‘brusca 0 vio-— 
lenta dell’ orina , cui fu in mezzo al sonno astretto il bambino dallo 

_ stimolo imperiosissimo d’ orinare. La quale flogosi originata probabil- 
mente dalla lacerazione dell’ orifizio uretrale della fistola perineale che | 
avea sempre a quell’ epoca |’ infermo , e da cui versd sangue misto | 
all’ orina in quello sforzo , fu capace di diffondersi.in alto alla vescica | 
risvegliandovi dolore , e quindi febbre, e meteorismo, e irradiandosi in 
basso discendere fino alle borse , ove non si dissipd , che in ultimo 
luogo , e ove si erano perfino palesate dell’ ecchimosi subito dopo quel 
sinistro incidente. I] quale se turbd da un canto |’ assicurata calma 
della convalescenza all’ infermo , fu dall’ altro talmente benefico per 
la destata flogosi nell’ orifizio interno del seno fistoloso , che 6 giorni 
dopo s’ era perfettamente obliterato',; mentre per ’ innanzi non ave- 
vano bastato a suscitarnela le applicazioni reiterate del caustico. 

In seguito il sig. Francesco Michelacci rese note alla Societa alcu- 
ne sue osservazioni sul metodo Mojoniano dell’iniezioni nella placenta 
per facilitarne il distacco riportando dei casi pratici si di felice suc- 
cesso , come d’ esito sfortunato. A quest’ ultimi apparteneva la storia 
@una donna , in cui la placenta rimasta oltre 20 ore nell’utero iniet- 
tuta con acqua e aceto promosse gravissima infiammazione , che fece 
fronte al pid attivo metodo antiflogistico , e che ben si rinvenne al- 
’ autopsia cadaverica. In altro caso , in cui trattavasi di seconda in- 
carcerata doverono superarsi i pit grandi ostacoli alla di lei estrazio- 
ne , attesa la contrazione delle pareti uterine cagionata a suo credere 
dall’ irritazione delle praticate iniezioni; ma estratta la placenta nella 
sua totalita , nulla ebbe a sofirire in seguito la puerpera. In un terzo 
caso trovd talmente strozzata una porzioncella di placenta iniettata in 
un cul di sacco formato dal fondo dell’utero in conseguenza dell’irre- 
golar sua contrazione , che non potendo penetrarvi neppur coll’ apice 
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0 d’ un dito fu costretto ad asportarne quella porzione , che pote , la- 
- sciando nell’utero quel di lei segmento , che si validamente era incar- 
e cerato nel di lui fondo. La grave peritonite , che gli tenne dietro fu 
- per altro in tal caso debellata da un idoneo metodo antiflogistico. Che 
)- se , rifletteva il sig. Michelacci , attribuir si volesse in questo caso la 
o peritonite all’ irritazione portata dalla mano nell’ utero , a che dovra 
- attribuirsi quella nata nell’altro , ove neppur l’apice del dito vi aveva 
2 penetrato ? Egli crede pertanto , che alla sola irritazione dell’ aceto 
ra sebben diluto portato a contatto delle pareti uterine sia da ascriversi 
r- la causa prossima delle peritoniti , che sono insorte , e nel caso , ove 
Si 1’ intera placenta impregnata di questo fluido resté per varie ore nel- 
ra l’ utero , e in quello, ove una sola porzione d’ essa era ivi rimasta , 
a- giacché non gli é ‘mai avvenuto veder nascere sconcerto alcuno dal pro- 
i tratto soggiorno della seconda in stato naturale nella matrice , aven- 
hi dovela lasciata impunemente per pid giorni , com’é suo sistema ogni 
in- qual volta non sussistono emergenti tali da necessitarne la pronta estra- 
“0- zione. Concludeva percid il sig. Michelacci , che dalle iniezioni di Mo- 
io- jon deve affatto escludersi |’ aceto , considerandolo come inutile , ed 
llo assicurando , che la sua esperienza gli ha in seguito mostrato, che la 
il- sola iniezione d’ acqua fredda é sufficiente a promuovere la sortita 
‘he della placenta , ove trattisi dell’ incompleto distacco d’ essa , o d’iner- 
sto zia dell’ utero , e che nei casi in cui il ritardo alla sortita della secon- 
ica | da sia cagionato dal di lei incarceramento per irregolare contrazione 
in dell’ utero (cid che é difficile di precisare senza |’ esplorazione della 
mo mano introdotta nell’ utero), le iniezioni di sola acqua fredda nella 
uel vena ombelicale arrestano 1’ emorragia, e ripetendole ogni qual 
ma volta questa si rinnovi, si pud lasciare anche in questi casi I’ e- 
per spulsione della placenta alle sole forze della natura , senza temere l’ir- 
rni ritazione , che |’ iniezione con aceto porta costantemente all’ utero , 
ve-~ ove la placenta vi soggiorni qualche ora. — Esibi finalmente un sifo- 
ne , che aveva fatto costruire appositamente per le iniezioni di Moion, 

cu- e che fornito d’ un roubinet , e di vari tubi da adattarsi alla maggio- 
nta re 0 minore capacita delle vene ombelicali , riesce a suo dire utilissi- 
mo , giacché pud con esso evacuarsi rinnuovarsi a piacimento I’inie- 
oria zioneé , senza aver ricorso a nuove incisioni , ed allacciature nel funi- 
iet- colo ombelicale. 

sf. Societs Italiana delle scienze in Modena. 

in- 

Z10- . Ha nominato a suo socio attuale 2 cav. Leopoldo de Nobili reg- 
lere giano , in vece del socio Giuseppe Raddi , nostro concittadino , la re- 
ella cente morte del quale é ancora per noi tutti sogzetto di giusto dolore. 
a in 
irre- 
pice 
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Accademia delle scienze di 


Classe — Ad. del 18 prof. Lovin lesse: 
VY Analyse de Peau de S. Génis , dans le but particulier de déterminer la 
proportion de Viode. — Quindi ‘il prof. Moris fece lettura di un suo la- 
voro intitolato : Illustrationes rarierum Horti Botanic 
Universitatis Taurinensis. | 

Classe delle scienze morali , storiche e filologiche. — Ad, del 22 aprile. 
In essa venne eletta una giunta di cinque accademici , onde prepara- 
re , e disporre il programma di un nuovo punto di premio da proporsi 


: dall? accademia medesima. Quindi il prof, Giacinto Carena lesse : Pen- 


sieri sul’ istinto si negli animali che nell’ uomo. © 

Ad. del 6 Maggio. — Vi furono letti i seguenti 
tinuazione della Storia dell’ antica legislazione della Savoja e del Pie- 
monte. = Ordini della Monarchia ne’ secoli XIEE e XIV , del co. Fe- 


derico Sclopis. — 2.° Dell’ origine della guerra di Chioggia tra i Geno- 
wesi ed i Veneziani , e della pace di Torino dell’anno 1381, del cav. Lo- 


dovico Sauli. — 3.° Osservazioni filologiche sopra una lezione della Cro- 
naca di Dino Compagni , dell’ intendente Giuseppe Grassi. — A que- 
t’ adunanza assistettero i sigg. prof. Guglielmo Libri di Firenze ed il 


conte Malingri di Bagnolo. 


R. Societa Agraria di Torino. 

Nell’ ultima delle ordinarie tornate di questa benemerita societa , 
sono stati presentati alcuni bozzoli provenienti, dicesi , da bachi sem- 
pre educati e nutriti con foglie di scorzonera hispanica: questi boz- 
zoli per unanime giudizio sono molto lontani dal reggere al paragone 
coi nostri allevati ed alimentati con foglia di moro. In quest’occasione 
il sig. Bonafous ha reso conto di una esperienza non ancora termina- 
ta , da cui resulta che bachi finora nutriti con sole foglie di scorzo- 


nera , € non ancora giunti alla terza muta, perirono pid della meta. 


Pare percio, che chi volesse perseverare ne] sostituire le foglie di scor- © 


zonera a quelle del moro correrebbe la sorte toccata a coloro che 
sperimentarono nocevoli alla buona riuscita de’ bachi varii altri suc- 
cedanei al moro , che vennero in varil tempi proposti. — In questa 
stessa adunanza il sig. cav. di S. Quintino ha informato la Societa, di 


alcuni fatti importanti recentemente osservati nello scayamento dei cosi_ 


detti pozzi trivellati. — I] sig. conte di Sanfermo ha reso conto della 
influenza di una lunga immersione nell’acqua sopra un tronco di plata- 
no, che fu estremamente benefica: il volume del tronco é scemato del 
decimo del suo diametro , ed il legno ha acquistate un estrema durezza, 


per cui resiste quasi al taglio della scure ; questo pregio lo ha acqui-" 


stato senza che abbid subito le benché minime alterazioni. —, Il sig. 
Conte Francesetto ha continuato a far conoscere il risultamento delle 
di lui esperienze ed osservazigni sulla fabbricazione dei formaggi. 
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BULLETTINO BIBLIOGRAFICO 
Annesso all’ Antologia (*). 


Maggio 1830. 


Cozzt fierentino. Firenze , 
1830 , Celli e Ronchi, 8.° di p. 140. 


TOSCANA | LA GUERRA d'Italia del Principe 
Eugenio di Savoja , descritta e com- i: 
mentata da Evcenio Firenze, 
1830 , Goen e 12.° di p. 103. 


TEATRO tragico italiano ; volume 
unico e secondo della POR- | 
TATILE DEL VraceraTrore. Firenze , DELLE MEMORIE DI DANTE 
1830. Passigli , Borghi e C. 8.° fasci- | in Firenze, e della gratitudine de’fio- 
colo I.° di p. 64. Conterra il Filippo, | rentini verso il Divino Poeta , com- 
Polinice, Antigone, Virginia, e gran | mento di Mzxtcuior Missrerni; secon- 
parte dell’ Agamennone ; prezzo fran- | da ediz. con importantissime note ed 


chi 2 = 0 sia paoli 3 e mezzo. aggiunte. Firenze , 1830. Tip. Cala-_ | 
sanziana a spese di Luigi Casini, 8.° ue 


PRINCIPII del diseorso accomodati 
al linguaggio italiano , del professore : REGNO 


E. Gramsont. Firenze , 1830. Luigi LOMB ARDO VENETO | | 


Pezzati , 12.° di p. 166, pr. paoli 2 e 
mezzo. 
MONUMENTI di Pittura e Scul- : 
SCELTA Biblioteca di Storici Ita- | tura trascelti in Mantova, o nel suo : | : 


liani in 35 volumi circa. Livorno, 1830 | territorio. Mantova , 1829, Tip. del- , 
Glauco Masi. Vol. I1.° deila Collezio- | l’Apollo , Edit. Fratelli Negretti. Fa- | 
ne , e della Storia fiorentina di mess. | scicolo XII. ed ultimo. | — 
Bernarvo , colla vita di Nic- | | 
cold Capponi. DE’ VIZII de’ Letterati, libri due 
del cav. D. Gruszrrze Manno, membro ta 
SAGGIO di poesie estemporanee di | della K. Accademia delle scienze di : a 
T giudizi letterari, dati anticipatamente sulle opere annunziate nel 
presente bullettino, non devone attribuirsi ai redattori dell’ Antologia. Essi | 
vengono somministrati da’sigg. librai e editori delle opere stesse, e non bisogna oe y 
confonderli con gli articoli che si trovano sparsi nell’ Antologia medesima, sia-_ . 
no come estratti o analisi, siano come annunzi di opere. | | t he 
Il Drretrore veut’ AnroLocia rammenta a’ sigg. Librai, eda’respettivi 
Autori e Editori di opere italiane, che le inserzioni di annunzi tipografici , ie 
nel presente bullettino , non possono avervi luogo che previo invio di una | 
copia dell’ opera medesima ; e trattandosi di manifesti da inserirsi per in- I 
tiero, 0 di qualunque altro avviso tipografico, mediante il pagamento di | 
soldi due per ogni riga del medesimo bullettino. | | a 
Riguardo poi all’ inserzione di manifesti staccati da cucirsi e dispen- | we 
sarsi coll’ Antologia , essa potra aver luogo per il prezzo da convenirsi $e- ee 
_ condo il numero de’ fogli. 


T. XXXVIII Maggio. 
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Torino. Milano , 1830. G. Silvestri. 


Seconda edizione , 


di p. Joo. 
2. 61 it. 


MUSEO della Reale Accademia di. 


Mantova. Mantova , presso gli editori 
Carlo Arco e frarelli Negretti. Fasci- 
colo II.° di 4 tavole. 

CENNI di Miss Hoarpes sul per- 
fezionamento della prima educazione , 
traduzione dall’inglese di Branca Mi- 
test Mojyon. Milano , 1830, Stella e 
Figl in_12.° 


MUSEO della Reale Accademia di 
‘Mantova. Mantova, 1830; co’ tipi 
Virgiliani di L. Caranenti ; a spese 
degli editori Frarert: Necrerti. 
_ scicolo I. pag. 14 e 4 tavole. 


Manifesto del 1829. Una impre- 


sa, che ogni onesto cittadino avreb- | 
be assunte di buon grado pel molto lu- 


stro che ne sarebbe ridondato ove ad 
ottimo fine recata si fosse , ma che 


scoraggiava i meglio volonterosi per 


Ventita suae per gli ardui sentieri che 
bisognava percorrere; meditata, chiarita, 


viene oggi ad affrontarsi con pit saldo — 


animo per non abbandonarla sinché non 
tocchi la meta. — In un secolo che lo 
spirito umano tant’ alto si leva come 
per comprendere 1’ antica e la nuova 
sapienza , bramoso della storia , bra- 
moso de’monumenti delle arti , i quali 
favellano altamente la grandezza o il 
decadimento delle nazioni quando le 
pagine di quella sono mute 3; in questo 
secolo un lavoro che mette appunto ad 


un campo , lieto di studi si consenta-— 


nei , se troppo non presumiamo, non 
dee andare male accolto o perduto nel- 
Ja grazia del pubblico. Sostenuti da 
questa speranza, guardando noi a quel- 
lj’ emporio insigne di marmi che , rac- 


colti in hell’ ordine , si ammirano dal . 


nazionale e dallo straniero nella patria 
di Virgilio; abbiamo per ogni parte 
contemplato |’ mearico e ci siamo mu- 
niti di tali aiuti, i quali ci valgono la 
certezza che finalmente per noi pre- 
sentare si possa di quella ricca suppel- 
lettile , la dotta curiosita di tutti co- 
loro , che amano i buoni studi e il de- 


coro della patria. Dopo Firenze, Na- 


poli e Roma, non é forse altra citta 
che a Mantova sovrasti in ricchezza di 
monumenti , i quali attestino il valore 
degli antichi e il gusto dei moderni. 
Cosi le ingiurie dei tempi avessero per- 
donato a tutti gli altri tesori , de’quali 
la magnificenza de’suoi principi la ven- 
\ 


ne fregiando , come Ja medesima terra 
potrebbe andare anche pid superba 
della preziosa eredita che i suoi mag- 
giori le lasciarono ! Per nulla dire de’ 
suoi famosi dipinti; gia splendida an- 
dava in ogni maniera di sculture , me- 
daglie e cammei , onde avea debito alle 
cure amorose d’ una Isabella d’ Este , 
si cospicua di gentilezze e di lettere ; 
non che d’ un Francesco Gonzaga, il 
quale tanto innanzi sentiva ancora ne- 
gli studi della natura. Di tutto questo 
corredo , veramente inestimabile , po- 
che reliquie erano fuggite di mano alla 
barbarie quando , accolte in sicuro asi- 
lo , vennero ridestando il culto loro in 
generosi animi, i quali, profferte le 


| proprie , e data mano onde qua perve- 


nissero pur quelle , che giacevano in 
Sabbioneta , per le terre, per le ville; 
assistiti da possenti auspici , giovarono 
mirabilmente a comporne quel Museo , 
che oggi ci proponiamo né pit né me- 
no d’ incidere. Vespasiano Gonzaga 
signore di Sabbioneta ,. che della glo- 
ria delle armi non si piaceva se non le 
veniva compagna quella delle lettere , 
Ja quale all’ altra sopravvive nella be- 
nedizione de’ secoli ; quanto non si 
pose nell’ ardore di assembrare statue , 
busti, iserizioni , bassirilievi che pia 
sapessero di antico per fare d’una Reg- 


} gia la stanza medesima delle Muse! Ve- 


nuta dunque tanta copia di meraviglie 
a compartire il primo decoro a Man- 
tova ; valenti architetti la distribuiro- 
no, € sommi archeologi presero ad il- 
lustrarla . Gia l’ abate Gio. Girolamo 
Carli, nome caro alla R. Accademia , 
della quale era Segretario, nome caro 
all’ Italia, avea meditato su molti de’ 
piu preclari modelli, e tre dissertazioni 
letto avea e pubblicato sulla Medea e 
gli Argonauti , e preparato una sulle 
Supplicazioni e steso selve antiquarie 
per comporne un grande quadro dove 
campeggiassero luminosamente tutte le 
membra dello stupendo edificio. Ma la 
morte il fermd a mezzo dell’ impresa , 
onde era stato si a ragione proclamato 
duce dall’ unanime consentimento dei 
dotti. Il mantovano Volta , che gli era 
venuto cooperatore , poscia allar- 
gandosi ad altre indagini, le quali con- 
cernevano precipuamente le lapidi, co- 
me si ha da un discorso ben dotto, che 
ne tenne alla R. Accademia; dove pro-- 
fitté ancora quando, decretata una cat- 
tedra di Storia e Mitologia , ne fu con- 
ferito ’incarico a quel benemerito let- 
terato. Non era per anco pubblicato in 
uno il frutto delle pazienti investiga- 


; 
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zioni di questi eruditi, allorche il Bor- | 


sa, pur mantovano , portd nuove pietre 
al delubro delle Muse, cogliendo quella 
occasione per fare di pubblico diritto il 
Museo della Reale Accademia di 
Mantova. Ma senza gravare la memoria 
d’ uomini che, ardentemente zelando la 
patria , concorsero a salvare dalle rapi- 
ne del tempo gli oggetti che meglio la 
illustrano ; diremo , avere essi apparec- 


_chiato per costruire ; rimanere tuttora 


che |’ edificio si componga. Le opere 
delle arti, figlie del Disegno , della Ar- 
chitettura , Scultura e Pittura , consi- 
stono in Oggetti , i quali, sensibili alla 
vista nella rispettiva loro forma , non 
pereuotono l’anima pienamente se pure 
per la vista non le pervengano: onde 
consegue che non si debba scrivere 0 
studiare la storia delle arti medesime 
che colle varie loro. produzioni sott’ oc- 
chio. Una semplice descrizione, benché 
corredata di acconcia erudizione , non 
basta la meta dell’ effetto che gli esem- 
pi producono. I] vuoto dunque lasciato 
da’ nostri antecessori riempiremo noi 
coll’opera che promettiamo , se al buon 
volere rispondano i suffragi del pubbli- 
co. Ma ii loro passi saranno di guida ai 


nostri , massimamente allora che ver- 


ranno acconcie le dilucidazioni sulle 
rappresentazioui diverse che si andran- 
no incidendo. Le quali dilucidazioni 
non volgeranno gia ad avverare l’eta di 


una opera colla erudizione che ne in- 


terpreti il soggetto; ma spiegheranno 
il soggetto collo stile del monumento , 
giusta i principj dell’ arte , non senza 
considerare la notizia de’fatti, delle 
circostanze delle lingue quando essa 
giunga opportuna alla conferma del me- 
todo che ci proponiamo di seguire. Pos- 
sa riempiersi questa bella pagina! Possa 
che tanta ricchezza di monumento si 
ponga in securta anche maggiore ; cosi 
valide essendo le cagioni, che incessan- 
temente cospirano contro la Joro durata! 

La collezione conterra all’ incirca 


N. 160 busti , 50 statue , fra intere e 


mutilate , 50 ornamenti e pit di 80 fra 
bassirilievi , lapidi e frammenti. Tutti 
questi pezzi si pubblicheranno a’ se- 


guenti 

Patti d’ Associazione. 

I. L’ edizione avra principio si tosto 
che siasi raccolto tal numero d@’‘asso- 
ciati da francare almeno in parte la 
grave spesa che ci andiamo ad assu- 
mere. 

JI. La materia sara distribuita in 
tanti fascicoli , uno ad ogni mese , con 
quattro tavole in rame. 


Ill. Ogni tavola sara corredata di 
analoga descrizione con biografiche no- 
tizie ed osservazioni erudite. | 

IV. Il prezzo d’ ogni fascicolo resta 
immutabilmente fissato a lire due au- 
striache : nessun fascicolo sara venduto 
separatamente. 

V. Avra I’ intera raccolta in dono 
chi procurera dodici soscrizioni. 

VI. Il nome di quelli , che avranno 
con la loro firma onorato |’ impresa , 
sara pubblicato colla duodecima distri- 
buzione. 

VII. Il manifesto offre un saggio del 
formato, della carta e del carattere co- 
me si imprimeranno le suddette illu- 

VIII. Gl’ intagli si eseguiranno al- 
)’ acqua-tinta , cioé in quello fra i me- 
todi finiti, che é il pid adatto all’ og- 


getto , di cui si tratta. Si stamperanno” 


poi in carta velina sopraffina , affatto 
simile all’ unito campione , rappresen- 
tante il busto di Virgilio, tratto dal 
Museo. | 

IX. Cureremo che il nitore tipogra- 
fico e il caleografico ancora rispondano 
al merito di un’ opera , che per ogni 
rispetto pud gareggiare con le pit pre- 
gevoli che siffatto gemere si sieno 


pubblicate. 


X. Le copie in carta velina coi ra- 
mi avanti lettere si pagheranno L. 4 
per ogni fascicolo. 

XI. Le associazioni si prendono a 
Mantova presso i fratelli Negretti edi- 
tori , e i principali librai , distributori 
del manifesto. 


Mantova , 8 luglio 1829. 
LA MINERVA TICINESE, Gior- 


nale di scienze, lettere, arti , varieta, 
con un appendice intorno alle inven- 
zioni, scoperte e teatri, diretto da Fran- 
cesco Recur. Anno secondo. Pavia , 
1830. fase- 17. aprile. Esee ogni mer- 


coledi un foglio di stampa. Prezzo del- - 


l’annua associazione lire 4, austriache. 


ANNALI UNIVERSALI DI STA- 
TISTICA , economia pubblica, sto- 
ria, viaggi e commercio. Milano, 
1830 , fasc. d’ aprile 1830 , presso gli 
Editori degli Annali delle Scienze e 
dell’ Industria. iG 


Opere in corso di Associazione presso 
i Martivzz in Udine. 


L’ ARGHITETTURA DI VITRU- 
VIO tradotta in italiano con note ed 


| aggiuate. Di quest’ opera é usciio i! 
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1.° tascic. , che importa L. 6. 94. La 
detta opera sara divisa in 10 fascicoli, 
ognuno de’ quali conterra cirea 10 fo- 
gli di stampa e 12 disegni.incisi in ra- 
me. I] prezzo di ciascun: foglio di stam- 
pa sara di cent. 20 italiani, e di cent. 
40 per ogni tavola incisa. 

Ogni due mesi uscira un fascicolo. 


OPERE COMPLETE di 
Zanon , celebre economista. Di que- 
st’? opere sono usciti 7 vol., che im- 
— lire 24. 25. NB. Mancano circa 

volumi per la completazione. 


COLLEZIONE delle Opere dei Pa- 
dri e di altri autori ecclesiastici della 
Chiesa Aquilejese, tradotte ed illustra- 


te, col testo a fronte, dall’Ab. G. QO. 


Manrzuttini cui si aggiungono le no- 
tizie intorno la vita e gli scritti de’sin- 
goli Autori. Di questa Collezione sono 
useiti 3 volumi , i quali importano li- 
re 6. a1. 


~ 


1.° L’intera Collezione sara di circa 


16 volumi. 
 2.° I volumi saranno di circa 20 
fogli di stampa in forma di 16.° 
3.° Ovni due mesi uscira un volume. 
4 ‘il prezzo di ciascun foglio di 
stampa é di cens. 10 e mezzo, e di 
cent. 13 quello della legatura e coperta. 


REGNO DI SARDEGNA. 


SAGGIO sopra la .vera struttura 
del cervello , e sopra le funzioni del 
sistema nervoso, di Luicr1 RoLanpbo, 
professor d’ anatomia nella R. Univer- 


, primo consigliere del Magistrato 


del Proto-medicato , Medico di Corte, 


Membro della provinciale di 


Vaccinazione , dell’ Accad. R. delle 
Seienze , deli’ Accad. R. di Medici- 
na, ec. ec. Seconda edizione. Torino, 
1828, Pietro Marietti. 8.° Tomi due 
di p- 400 e 340. con atlante di 14 ta- 
vole. 


RELAZIONI dello stato di Savoja 
negli anni 1574. 1670. 1743 scritte 
dagli ambasciadori Veneti Moutn1, 
LEGNO e FoscaRINI, con note ed illu- 
strazioni di Luici Crzrario Sost. pro- 
curat. gen. di S. M. Torino, 1830, 
Tip. Alliana. 8.° di p. XX e 208. 


DI UN DECRETO di patron.to e 
clientela della Colonia Giulia Augusta 
Usellis , e di alcune. altre antichita 


della Sardegna, lezione accademica del 
prof. Costanzo GazzeRa socio e segre- 
tario aggiunto della R. Accademia delle 
Scienze. Torino, 1830, Tip. Regia. 
4.° di p. 100 con 3 tavole. 


STATO PONTIFICIO 


A PERPETUA onoranza del dottor 


Luca di Ragusa , prose e versi. 
Bologna , 1829, Nobili, in f.° di p. 


108 con ritratto in rame. 


“ESERCITAZIONI dell’Accademia 
Agraria di Pesaro. Pesaro , 1830, A. 
Nobili. Auno I. sem. 2.° p. 181. 


LA FARSAGLIA di M. Annero 
Lucano volgarizzata dal conte Fran- 
cxesco Cassi. Pesaro , 1829, A. Nobili 
Fascicolo IV. primo del Tomo II. in 
4.° di pag. 62. . 


REGNU 
DELLE DUE SICILIE 


_ VOCABOLARIO universale della 
lingua italiana. Napoli, 1829, dai tor- 
chi del Tramater. Volume I.° fase. 4.° 
pag. 361 a 488. (APPITITO—A TRA- 
VERSO). 

Avvertimento de’Compilatori. 

_ Delle cose di cui a grado a grado 
va questa compilazione, se ben giudi- 
chiamo , immegliando, é dover nostro 
rendere il pubblico yradatamente infor- 
mato. Siccome a noi gratissimo , cosi 
all’ opera onorevole , si é l’annoverare 
tra’suoi novell: compilatori il cav. Mi- 
chele Tenore , coadiuvato dal dottore 
Terrone , il quale quanto valore si ab- 
bia nelle scienze naturali , e massime 
nella botanica, non é da dire: e la 
botanica si prende gran luogo nella 
parte scientifica del nostro Vocabolariv. 
Rispetto alla parte, diciamo cosi, let- 
teraria, le versioni salviniane degl*Inni 
Omerici, della Batracomiomachia e dell’ 
Odissea, il professor Parenti da Modena 
ci era Cortese di utili suggerimenti e 
consigli, 

Con questi ed altri sussidii che !un- 
go sarebbe il dichiarare, ii noveilo yo- 
cabolario procede. Ne vuolsi tacere la 
nostra gratitudine non meno al pub- 
blico che al gov rno , dappoiché, ese- 
cutori od interpetri de’ sovrani vole- 


1 Ministri di §. M. gareggiarono in 
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proteggere la concittadina impresa. Ed 
in effetto per mezzo del Regio Mini- 
stro delle Finanze si ottenne la fran- 
_chigia della posta per I’ interno del 
regno ; dal Ministro degli affari inter- 
ni, I’ associazione di tuttii collegi e 
licei ; da quello della Polizia generale, 
lettere circolari commendatizie a tutti 
gl’ Intendenti delle Provincie ; e pia 
seynalati favori attendiamo dall’eccel- 
lentiss. Segretario di stato di grazia e 
giustizia , e degli Affari ecclesiastici. 


Sia primo tributo della nostra gratitu- 


dine il pubblicare il beneficio. 

A renderci degni di tai favori certo 
é che da noi nulla si omette di cid che 
possa acquistar pregio alla seconda 
Crusca Napolitana, E per dimostrare, 
se non altro, il nostro zelo , ecco il 
ragguaglio degli articoli di cui fu per 
nol accresciuta 1’ edizione di Padova ,; 
la pid recente e la pit ricca prima della 
nostra. Senza tener conto né delle eti- 
mologie , né delle sinonimie, che sono. 
lavori inediti ; né delle definizioni ri- 
fatte 0 accomodate , né degli esempli 
apposti la dove n’ era mancanza , né 
dell’ordinamento novello per cui quasi 
non vi ha un solo articolo della cennata 
edizione che sia rimaso intatto, pognia- 
mo qui appresso lo specchio delle voci 
e significati che portano in fronte I’ a- 
steriscO ne’primi tre quaderni. Vale a 
dire che sino al vocabolo Appipito, si 
contano 8681 giunte. Ma questo 4.° fa- 
scicolo che ora pubblichiamo , chi vo- 


glia squittinarlo , ne contiene esso solo — 


pit di 4coo. Il che di gran lunga oltre- 


passando cid che da noi s’ era promesso 
nella Prefazione , ci vaglia presso i no- 
stri giudici, onde meno a sevyerita in- 
dotti che a benignita , condonino g]’in- 
duyi e le mancanze che la natura del- 
1’? uomo e di questo lavoro pur troppo 
fanno inevitabili. 


RAPPORTO sulle acque ¢he inva- 
dono il pavimento dell’ antico edifizio 
detto il tempio di Giove Serapide ; 
letto dal presidente della Reale Acca- 
demia delle belle arti , Cav. Anronio 
Niccouin1 nella tornata del di 25 no- 
vembre 1828. Napoli, 1829, dalla 
Stamperia Reale. 4.° di p. 46 con 


tavole. 


ALCUNE IDEE sulle canse delle 
fasi del livello del mare. Memoria del 
R. Architetto Cav. Awronto 
ni, presidente della R. Accademia delle 
Belle Arti. Napoli, 1829, dalla Stam- 
peria Reale. 4.° di p. 56 con tavole. 
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DUCATO DI PARMA. 


Stamperia e Libreria di Pizrro 
Fraccapori a Parma e Reggio. 


VERSIONE ITALIANA delle o- 
pere dell’Abate Garto , ri- 
dotta alla vera lezione del testo fran- 
cese. Reggio, Tip. di Pietro Fiac- 
cadoyi, in 8.° 


STORIA ANTICA E ROMANA ec. 
di cui sono pubblicati i cinque primj 
volumi , in 20 distribuzioni. 


Manifesto del 25 aprile 1829. 

Il desiderio, che io ho sempre no- 
drito sincero di giovar coi miei torchi 
i buoni studj e utili discipline, mi fece 
determinare a por mano ad una nuova 
edizione dell’opere dell’abate Carlo 
Rollin, traslatata nell’ italiana nostra 
favella. Né, perciocché in questi ulti- 
mi anni parecchie furono le ristampe 


fattene in Italia, io credetti di dovermi_ 


rimaner dall’ impresa: perché, molta 
essendo |’ utilita che dall’istorie deriva, 
e dell’ opere rolliniane la pit parte sto- 
riche essendo , io ho giudicato che mai 
non avessero ad esserne bastantemente 
moltiplicati gli esemplari. Oltre che un 
vantaggio non lieve mi pareva di poter 
fare agli studiosi , ed era offerirne loro 
una edizione non dispendiosa: affinchée 
coloro, i quali per avventura non a- 
veano potuto provvedersi dell’altre co- 
stose troppo, pil facilmente valessero 
ad acquistar questa mia. 

Confortato da siffatte considerazio- 
ni, mi accinsi a mandare ad effetto al 


mio divisamento : quando sul bel prin-— 


cipio dell’ esecuzione mi avvidi di po- 
ter fare servigio di ben altro rilievo agli 
studiosi. Perocche , avendo preso a col- 
lazionare la versione ch’io volea ristam- 


pare (edé quella medesima ch’é stata 


| 


in addietro e anche negli ultimi tempi 
riprodotta dagli altri stampatori ) col- 
|’ originale francese , e cid pit per non 
so quale vaghezza di farne confronto , 
che per dubbio ch’ io m’ avessi: venni 
tostoad accorgermi quanto I’ opere di 
quel grande istorico state fossero dagli 
italiani editori maltrattate. Conciossia- 
che, lasciando anche da un lato gl’infi- 
niti passi voltati a contrassenso ovvero 
ambiguamente, io trovai nel volgarizza- 
mento assai capricciosi cambiamenti, e 
cid ch’é peggio moltissime Ommissioni , 


non di paro!e sol tanto 0 di pesiodi, ma 
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ancor d’interi capitoli, Perlocche, chia- 
mate in soecorso persone da c1d,affidai ad 


esse |’ inearico di regolar )’edizion mia, 
ritoccando la traduzione ch’io yolea ri- 
stampare , rettificandola , e supplendo 
diligentemente alle lacune lasciate dal 
traduttore. 

E, come un pensiero se ne trae die- 
tro un altro, cosi mi cadde in mente di 
ornare quest’ edizion mia, la sola che 
possa vantarsi di corrispondere all’ edi- 
zione originale, di un Atlante: il quale, 
meglio assai che poche stampe , rappre- 
sentanti i fatti principali dell’istoria 
( trattenimenti da oziosi ), potesse aju- 
tare i leggitori all’ intelligenza de’rac- 
conti, col metter loro sott’occhii iuoghi 
degli avvenimenti. | 

Nel procurare cosi la perfezione 
maggiore a questa ristampa , io non ho 
per altro dimenticato cid che fu il pri- 
mo mio proponimento, di farla econo- 
mica: essendo tutta compresa in venti 
volumi di questa forma, divisi in 80 di- 
stribuzioni, due delle quali formano un 
mezzo volume, e ciascun volume co- 
stando non piu di cingue lire nuove di 
Parma. Dell’ Atlante si fara dono agli 
associati. 

Ora, poiché edizione prospera- 


mente procede , essendone gia pubbli- 


cati cinque tomi, due de’quali conten- 
gono un quarto della storia antica; ed 
il numero degli esemplari é scarso, per- 
ché di soli 750: terrd ad universale 
utilita aperta I’ associazione ad essa per 
tutto l’ anno corrente ; spirato il quale 
il prezzo dell’cpera intera sara portato a 
cento venticinque lire nuove. Chi per- 


tanto voglia dar il suo nome, non ha 


che a firmare il presente manifesto ed a 
trasmetterlo al mio negozio in Parma , 
Borgo s. Quintino n.° 30; od in Reg- 
gio, via alla Cittadella n° 7. Dei volumi 
stampati fin a quest’ ora non sara obbli- 
gato a ritirarne chi s’associa al presente, 
che un solo.per mese. 

Quando questa mia impresa sia co- 
ronata di quell’ esito che sembra pro- 
mettere felicissimo , dard in appresso la 
continuazione delle Storie rolliniane, 
scritta da Crevier e le Beau, colla me- 
desima esattezza ed economia. Essa non 
eccedera il numero di volumi sedici 
pari alle menzionate opere. 


Reggio 25 Aprile 1839. 


Pierro Fraccavorti Tip. Edit. 

NB. Chi amasse d’inscriversi per 

le storie di Rollin sanza acquistare 
le opere minori del medesimo, gia di 
pubblica ragione , lo potra fare , ed 
acra medesimamente in dono le carte 


zione delle Opere di Rollin. 


geografiche le note, purché si sia 


inscritto entro il corrente anno. Si. da 
acviso inoltre ai nostri sigg. associati, 


che in quest’ anno non si dara forse 


nessuna distribuzione del NN. A. , e 
cid per dar luogo al traduttore di pre- 
parare materiali, onde poi proseguire 
nel principio dell’ anno 1830 senza 
interruzione la stampa. 


Da quell’ epoca in poi il sig. Pietro 
Fiaccadori si @ trasportato in Parma 
ove ha eretto un altra tipografia , dad- 
dove non tardera ad uscire fa continua- 


Altre pubblicazioni del signor 
Prerro Fraccap ori. 


-AVVERTIMENTI di Gramrretro 
Cavazzont Zanortt per lo incammina- 
mento di un giovane alla Pittura . 


Reggio , 1828, ip 12.° 
NOTIZIE Astronomiche di Anto- 


adattate all’ uso comune. 
Reggio , 1827 , in 12.° Volumi 2. 


PHEDRI Augusti liberti fabularum 
aesOpiarum cum adnotationibus in usum 
tyronum linguae latinae , libri quin- 
que. Reggio, 1828, 16.° 

IL MENTORE dei fanciullie dei 
giovanetti , ossia massime , racconti 
storici e favolette , versione libera del 
conte Frane. Pertusati. Reggio, 
1827 , 2 volumetti. 


REGOLE ed Osservazioni della lin- 
gua toscana, ridotte a metodo ed in tre 
libri distribuite , del padre SatvaToRe 
Barnabita, ediziune esegui- 
ta su quella del 1754. Reggio, 1826, 


un volume in 16. 


DIALOGHI sopra tre arti del dise- 
gno, di Monsignore Giovanni Borrart. 
Reggio , 1826. I volumetto 1¢.° 


FRANCISCI MARIAE ZANOT- 


TI philosophiae moralis professoris in 


bononiensi universitate carmina. Reg- 
gio , 1828 , volumetto. 


C. CRISPI SALLUSTII opera cum © 


notis. Reggio , 1825, 12.° 
SCELTA di lettere tratte da diver- 
si autori , del conte Gasrzro vi- 
niziano, per ammaestramento de’giova- 
netti. Reggio , 1826 , volumetto. 
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IL RIPOSO si Rarrarizo Borcus- 
ni. Reggio, 1826, volumi 16.° prez-_ 


zo 1. 4. 50. it, 


-OPERE SCELTE si osiginali che 


tradotte ad uso de’collegi e de’ ginnasi. 


Reggio , 1827 , 32.° Son pubblicati i. 


2 primi volumetti contenenti le poesie 
scelte di ALFonso VaRANno. 


BIBLIOTECA CLASSICA di ope- 
re italiane , nuovamente corrette ad 
uso della gioventu: Reggio , 1829 , vo- 
lumetto in 33.° Sono pubblicati, Gelli, 
la Circe, — M. Della Casa, prose 
scelte. — F. M. Zanotti , le poetiche. 
Pandolfini , il Governo della tami- 
glia. — Davanzati, lo scisma d’ In- 
ghilterra , lezione delle monete , ora- 
zione ,e la versione delle vite di G. 
Ayricola , e dialogo della perduta elo- 
quenza di T. Tacito. — Paolo Costa, 
della Elocuzione, ec. Si daranno a con- 
tinuazione di questa biblioteca parte 
delle epere pid rinomate dei sotto se- 
gnati autori : Filippo Baldinucci — 
Annibal Caro Baldassarre Casti- 
glioni = Agnolo Firenzuola — Paolo 
Segneri — Bernardo Segni— Bene- 
detto Varchi — Giorgia Vasari. 


LA FEDE, la Speranza e la Ca- 
rita , Inni di G. Borenr. Parma , 1830. 


DE VIRIS illustribus urbis Romae, 


a Romolo ad Augustum auctore Caro- 


Lo Fr. Luomonp latinitatis Lexico in 
tyronum gratiam adjecta. Parmae 1829. 
in 8.° 


M. TULLII CICERONIS epistola- 
rum selectarum , libri quatuor , editio 
novissima ceteris castigatier. Parma e 


Reggio , 1829 , 8.° 
CORNELII NEPOTIS vitae excel- 


-lentium imperatorem additis argumen- 


tis et notis ad honestae juventutis u- 
sum. Parmae , 1829 , 8.° : 


ANTOLOGIA ITALIANA , con- 


pilata dal professore G. Monrerosso 


con nuovissime aggiunte ad uso della 


studiosa gioventt. Parma, 1830, 8.° 


SUL NUOVO dizionario militare 


del signor G. Grassi nei fascicali g1 e 
93 dell’ Antologia di Firenze , e sulla 
recriminiazione sua alla censura che del- 
!’ altro gia da lui mandato in luce fe- 
cero due uffiziali superior:. Discorso 


I7b 
Terminativo di un terzo. Parma, 1830, 
daHa Stamperia Rossetti, 8.° 


LETTERE PIACEVOLI per. sol- 


lievo dalle ordinarie occupazioni ad uso 


delle gentili e costumate persone. Par- 


ma, 1829. 32.° Volumetti 1 a8 gia 

Programma di associazione alle 
letture piacevoli per sollievo nelle or- 
dinarie occupazioni ad uso delle gen- 


tili e costumaté persone. 


A norma di quanto fu annunziato 


nel passato Luglio si prosegue la ri- 
stampa delle Letture Piacevoli ; e per- 


ché questa impresa sia viemaggiormente _ 


accolta con favore, mi sono proposto 


di pubblicare in pari tempo delle sud-_ 


dette Letture , (il primo volume delle 
quali @ gia di pubblica ragione) 1’ in- 
gegnoso cittadino Don Chisciotte della 
Mancia, opera del Cervantes, seguendo 
Ja piu accreditata ed elegante tradu- 
zione , cioé quella procurata dal chia- 
rissimo sig. Bartolommeo Gamba; della 
qual opera eziandio @ pubblicato il pri- 
mo volume. Con cid spero aver sod- 
disfatto al desiderio di molti soscrittori, 
che con tanta gentilezza hanno onorata 
questa mia impresa. | 
Questa Collezione, che destinata 


raccogliere le piu scelte produzioni 


dell’ umano sapere, si nazionali che 
straniere in materia di lettura amena , 
sara fatta colla possibile diligenza, ne 
verra oOmmessa Opera che possa dilet- 
tare, interessare, ed instruir ogni classe 
di persona. 

Non mi rimane che raccomandare 
caldamente questa mia impresa a’miei 
concittadini , onde col mezzo della loro 
protezione, anche in questa felicissima 
Citta, venga animato uno stampatore 
a poter rilasciare libri a tenui prezzi , 
come si usa nelle altre principali d’Ita- 
lia, e cosi il sottoseritto si chiamera 
soddisfatto di sue fatiche. 

Pizrro Friaccapori. 
| Tip. Edit. 

Parma 10 Agosto 1829. 

Condizioni dell’associazione. 

1.” L’ intera raccolta delle Letture 
Piacecoli non eccedera il numero di vo- 
lumi 52 del sesto carta e caratteri si- 
mile al manifesto. 

2.° Tutti gli associati ali’intera rac- 
colta pagheranno per ciascun volume 
centesimi 60 italiani, e ad ogni 12 
n’avranno il decimoterzo gratis, purche 
pagati abbiano puntualmente i dodici 
antecedenti all’atto della consegna, eon 
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questo perd che chi mancasse anche 


una sola volta al dovuto pagamento 


perda il diritto del premio. 


3.° Tutti que’Signori poi che amas- 


sero che i volumi della suddetta rac- 


colta gli fossero recati alla propria abi- 


tazione di mano in mano che usciranno 
dai torchi, pagheranno di pit del prezzo 
determinato cent. 10 italiani per ogni 
volume. 

4.° Al termine di ciascun mese si 
pubblichera un volume o due al pit , 
e percid |’ associato non avra che |’im- 
pegno in ogni mese di versare it. 
ir. 1, 20 ed acquister&a due eleganti 
volumetti della proposta collezione. 

§.° Le opere separate ,-che faranno 
parte deila raccolta delle Letture Pia- 
cevoli , si rilascieranno coll’aumento di 
un terzo inalterabilmente del prezzo 
stabilito pei soli associati all’ intera 


collezione. 


\ 


6.° Le associazioni si ricevono nel 
mio negozio in Parma Strada 8. Michele 


N.°174 ed in Reggio via alla Cittadella | 


N.° 7 eda tutti i distributori del pre- 
sente manifesto. we 


LIBRI ITALIANI 
STAMPATI ALL’ESTERO | 


MEMORIE di Lorenzo va Ponre 
pa CENEDA , seritte da esso. Seconda 
edizione corretta e ampliata con note 
dell’ autore e l’aggiunta di un volume. 
Nuova Yorca, 1829. G. F. Bunce , 
32.° == Vol. I.° parte 1.ma e 2.da — 
Vol. II.° parte 


SAGGIO di prose e versi di Sanv. 
Viate. Parigi , 1828. Anthelme Bo 
cher, 8.° dip. 120. 
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FATTE NELL’ OSSERVATORIO XIMENtANO! 
DELLE SCUOLE PIE DI FIRENZE. 


tbe 


sopra il Livello del mare pied 205. 


1830. . ‘ 


omy. 


Ora 


1UL014) 
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mezzog. |28. 2,0 | 15,0! 15,2! 53 |Po. Li.'Sereno Wento 
irsera (28. 1,8 | 16,0 :1,5| 82 | |Se. Le. Navoli rottt. Calma 


gmat. j28. 1,6 | 15,5] 12,5) 83 | [Se. Le.|Navoli rotti. Calma- 
mezzog. |28. 0,8 | 15,4] 16,0] 61 | |Pon. |Ser. con nuy, Ventic.: 
1,2 | 16,0] 11,5] 95 | 06,06/Greco |Sereno:: «. Calma jf 
1.7 mat, [28 1,4] 05,4] 11,0 go | |Sc. Le. ;Sereno Galma 
mezzog. |28. 1,0 | 15,5} 60 Maestr. Ser. connuv. Calma 
11 sera. 28. 16,5: 13,0 78 | | Scir. ‘Sereno... Caalma 


| gmat. [28. 16,0] 12,0| 85 | Scir. Calna | 
‘4 mezzog. |28. 1,2 | 16,2] 18,91 51. Po. Li. |Ser. com nuy.. Calma | 
Atsera 1,9 | 17,5) 14.2 ~ {Poi Poi_Li.'Sereno Calma 


mat. |28. 2,2 | 13,2| 80 | {Seir.. "|Sereno  Calma 
mezzog. |28. 2,0 17,21 29,0 42. Po. Li.'Ser. con nuv. — Ventic. | 4 
sera 2,6 | 18,0 14,0] .|Libec. (Ser. con nev, 
7 mat. 928. 2,4 | 17,3| 14,0] 80 | {Libec, |Sereno. 
mezzog. 1,5 | 17,6|19,0| 55 |  |Pon.: |Sereno Ventic. ; 

|_| sera 7,5 | 18,0] 14,0} 65 |. Li.|Sereno Calma 
7 mat. (98. 1,2 Sc. Le.) Ragnato Calma 
7 mezzog. |28. 0,2 | Po. Li, |Ser. ragnato . Ventic., | 
_| sera 9,0 | 18, 1Po. Li. |Nuvoloso.-. Ventic. | 


| 
28. 4,1 | 15,0] 10,8) 73 | |Scir- | Bel sereno 
| 
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Ora Stato del cielo 
3 8) 
| 8) mezzog.| a7. |Lev. |Nuvoloso Ventic, | 
Tr sera jay. . jOstro |Nnvoloso Calma | 
7 mat. 76 \Scir. | Piovoso Calma 
| 9| megzog.\a~. 9,2 | 17,0]. 1. 96 '0,17:Pon, |Piovoso Calma 
tt sera 857 | 26,8] 18 0,02'Ostro- 'Navoli «Vento 
| 7 mat. j27. 8,2 | 16 | 0,14 Qs. 
| 16,3! 25,9! 64 | Po. Li.|Navoloso Vento 
ttsera |27. 0,6 | | IOs. Li.j{Sereno 
imat. 5,31 13; Os. Li. Li.{Navoloso Vento 
“mezzog. 27. 0! | 0,02/0s. Li. }Nuvoloso Vento 
| sera_ lay. | 15,9) 11,6: 89.| Li. {Se. con nav. Calma 
| | 7mat. |27. 21,2, <4,8/ 12,0] 85 | Ostro |Ser, con nav. Vento 
mezzog.|27. 11,1 | 14,9] 16,0] 62. 40s. Li. |Navoleso Vento 
“| pmat. | 048] 11,5] 88°} Le|Navolo Calme 
mezzog. 11,1 | 14.9! 14,0) 92 | 0,02 Tram. |Piovoso 
by tt sera 11,2 | 04,6] 13,0] 95 0,04 Tram. Navolo * Calma 
mat. 27. 14,9 12,3] 93 [0,18:Ostro [Navolo 
14) mezzog.|27. 11,7 | 15,2) 18,8] 67 | 0,12; Tram. [Navolo  Ventic. 
sera (27. 65,9} 15,0] 81 | [Greco |Nuvolo calig. Vento 
7 mat. 11,9 | 15,5} 16,3] 67 | |Trem. jSer. calig. Vento forte f | 
15) mezzog.|27; 11,4 | 16,8) 19)3] 61 |  |Tram, |Caligine Vento forte 
| sera |27. 11,4 | 16,7 59 | Tram. Nuvolo Vento 
7 mat. 27. 16,5, 15,41 97 |. Le.|Navolo ~Calma 
(6) mezzog.j27. 10,5 | 17,1) 20,0) St Tr. Gr,|Caligine . 
tr sera |27. 10,5 |-17,0} 6t | . [Greco |Navolo 
7 mat. 10,5 17,0} 15,5 78 |. | Tram. iNuvolo. Ventic. 
17| 11,0 | 17,1). 17,0] 89 | 0,50\Libee. |Piovoso 
11,2 | 16,4) 14,2| 80 | 0,05,Gr. Tr.;Navolo Calma 
| mat: j27. 11,4 | 15,7[ 15,0 58]  |Gr. Le.|Ser. con aeb. Vento 
18) mezzog./27. 11,5 | 16,¢] 19,2, 5¢ | |Tram,- Navoloso. ‘Vento 
| sera 27. 11,9 16,2) 65 |Libec. [Sereno _—‘Ventic. 
mat. | 15,9) 15,2) 55 | GrejSereno Ventie. in 
mezzog.!a7. 2157. | 16,4) 18311 44 Vento 
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4 
| met, 11,7 | 16,5) 43,0] 91 1Scir. |Sereno Ventic. | 
mezzog. 11.6 | 16,8; 19,0} 46 | |Pon. Sereno Ventic. 
‘| 11 sera 0,0 | 17,5| 15,8] 80 Li. Sereno 
| 27. 11,6 | 14,0| 86 |Lib. |Sereno Calma 
sera 28. 0,0 | 1835] 16,0] 70 Gr. Le.J|Sereno §€§ Calma 
| 7 mat. (28. 0,5 | 18,2! 15,c/ $o {| [Pon. |Ser. rag. Calma 
mezz0g. 0,9 | 18,6) 20,5) 50 Ma.|Ser. rag. Veatic. | 
aii ut a4. 1,5 | 19,2] 17,0) 65 | |Tram. |Ser. rag. _Calme | 
> | 7 mat. 1,8 | 18,7| 15,0, 85 | neh. “Ventic. a 
| mezzog. |28. 1,9 | 19,0] 20,8} 53 Tr. M.|Ser. rag. Ventic. 
a | sera |28. 2,6 | 19,5] 17,0| 51 Gr. Le.| Sereno Calma | 
| 7 ‘mat. 2,1 | 19,1] 16,0) 73 |‘ |Se. Le.|Ser. rag. Vente. | 
| hg mezzog. |28. 21,0) 51 | |Tr M. {Sereno Ventic. | 
- 11 sera |28. 1,6 | 20,0) 16,4] 67 |  |Ostro {Sereno Calma | 
a | 7 mat. t,1 | 19,9| 16,9| 72 | |Po.Ma-lSer, neb. Ventic. 
|28. 0,6 | 20,2] 23,4] 39 | |Ostro | Neb. ser. Calma 
a | | | tt sera 28. 0,3 | 20,5] 18,2| 76 | |Libec. |Sereno _Calma 
a | | | 7 mat. |28. 0,1 | 20,0 16,0} 81 | |Sciroc. Neb. ser. ~ Ventic. iL. 
c. mezzog. |28. 0,2 | 20,2] 20,4! 42. Po. Li. |Neb. ser. Vento 
tt sera 0,5 | 19,8!) 16,2] 70 10s, Le. |Sereno Calma 
=| 7-mat. 0,2 | 18,8] t7,0 “62. Li. Ser. neb. Ventic. 
te |\mezzog. 0,0 | 18,8) 18,1) 54 |Ponent.|Nav. neb. Vento 
sera 11,4 | 18,5) 14,5 80 0,09 Ostro |Navolo  Calma uf 
ya 7 mat. |27. 10,0 | 17,8] 14,0 84 {0,15 Libec. P iog ia Vonto 
mezzog. 9,4] 17,3] 14,2] 73 | 0,28)/Libec. | Nuvolo Vento 
c. sera |27. 10,7 | 16,2] 11,5| 73. | M. {Sereno Calma af 
ice | 7 mat. 11,7 | 15,2] 80 |. {Greco [Sereno Calma | a 
Mezzog. 38. 0,0 | 15,6) 16,1]. 58° |Lib. [Sereno Ventic. 
| sera (28. 0,9 | 25,8) 12,5) 50 | 0,01] Scir. Sereno 
to meszog. 1,7 | 15,9] 17,8{ 55 | Li-/Sereno. Ventic. | 
ic, it sera 2,0 | 16,1) 13,5) 65 Gr. Le-|Sereno_ | 
Fie. | 7 mat. |24. 2,4 15,8] 17 |Sciroc.|Sereno. 
ito mezzog. |28. 2,6 | 16,0] 15,1] 45 |  [Pon, Sereno Vent ic. | 
sera |28._ 3,5 | 16,5] 1381 76 | 
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